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Vorwort 

Mit dem vorliegenden Katalog erscheint der erste Band der koptischen 
Handschriften der Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz zu Berlin, 
in dem ein Teil der liturgischen Manuskripte dieser Bibliothek be­
schrieben wird. 

Die Einarbeitung in die Berliner Handschriften wurde mir zum einen 
durch das handschriftliche „Verzeichnis der Koptischen Handschriften 
der Königlichen Bibliothek zu Berlin" aus der Feder von Ludwig Stern 
(1846-1911), zum anderen durch einschlägige Aufzeichnungen von 
Alexander Böhlig (1912-1996) und Hans Quecke (1929-1998) erleich­
tert. 

L . Stern hatte von 1875-1881 im Auftrag von Richard Lepsius (1810— 
1884), dem Direktor des Ägyptischen Museums und der Königlichen 
Bibliothek, die morgenländischen Handschriften der letztgenannten 
Institution katalogisiert. Als Frucht dieser Arbeiten entstand besagtes 
Verzeichnis, das auf 99 Seiten recht detailliert und kenntnisreich die 
Coptica der königlichen Bibliothek beschreibt. 

A. Böhlig und H . Quecke waren in den Sechziger Jahren eine Zeit­
lang für die Katalogisierung der orientalischen Handschriften in 
Deutschland mit den Berliner Manuskripten befaßt. Während Böhlig 
den Gesamtbestand auf DINA3 Karteikarten aufgenommen hat, be­
schäftigte sich Quecke in Loseblattform ausschließlich mit den Liturgi-
ca. Besonders wertvoll waren mir die Notizen des letztgenannten Ge­
lehrten, dessen zahlreiche wegöffnenden Studien — in diesem Zusam­
menhang sei nur an die „Untersuchungen zum koptischen Stundenge­
bet" erinnert — unser Verständnis der koptischen Liturgie maßgeblich 
gefördert haben. Beider Kollegen sei an dieser Stelle mit großer Dank­
barkeit gedacht, haben sie mir doch ihre Aufzeichnungen nicht nur in 
liberaler Weise überlassen, sondern mich auch ausführlich mit ihren 
Arbeiten vertraut gemacht. 

Danken möchte ich auch für vielerlei Unterstützung dem Leiter der 
Katalogisierung, Herrn Dr. Hartmut-Ortwin Feistel sowie Frau Dr. 
Eva Horväth von der Staats- und Universitätsbibliothek Hamburg. 
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Vorwort 

Dank gilt auch den Herren Prof. Dr. Tawfik Borg und Dr. Karam N. 
Khella, die mir bei den arabischen Partien geholfen und mir ihre ge­
schickten Hände geliehen haben. 

Last not least gebührt mein Dank auch Herrn Prof. Dr. Dr. Siegbert 
Uhlig für seine ständige Gesprächsbereitschaft. 

Wie in meinen Hamburger Katalogen werden möglichst detaillierte 
Beschreibungen gegeben, damit die liturgischen Sequenzen durchsichtig 
werden. Nicht selten werden interessante oder singulare Texte in toto 
ausgeschrieben. Wie in den schon vorliegenden Bänden werden keine 
Emendationen vorgenommen, noch Sics erteilt. Verschreibungen wie 
etwa N06JK für OGJK oder X ^ K G für KÖ<\ KdsJ\£ haben nicht 
nur ihren eigenen Charme, sondern sind nicht selten auch von kulturge­
schichtlichem Interesse. 

Sofern eine alte Paginierung vorliegt, die mit der modernen nicht 
übereinstimmt, ist sie in Klammern angegeben. 

Zur Erhöhung der Anschaulichkeit sind dem Band wieder eine Reihe 
von Phototafeln beigefügt, die wichtige Kolophone und signifikante 
illuminierte Seiten zeigen. 
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Verzeichnis der A b k ü r z u n g e n 



1. Abkürzungen der Literatur 

AbSaCh The Churches and Monasteries of Egypt and Some 
Neighbouring Countries attributed to Abu Salih, the Arme­
nian. Edited and translated by B.T. Evetts. With added 
Notes by Alfred J . Butler = Anecdota Oxoniensia (Oxford 
1895) = Publications of the Institute for the History of Ara­
bic-Islamic Science. Edited by Fuat Sezgin = Islamic Geo­
graphy 44 (Frankfurt/M. 1992) 

AbsSan I Al-Absaliyät as-SanawIya I : Tüt-Amslr. Hrsg. Anbä 
Mattä us (o.O.; o.J.) 

AbsSan I I Al-Absaliyät as-SanawIya I I : Baramhät-an-NasI3. Hrsg. An­
bä Mattä us (o.O. 1995) 

AbsTur Absaliyät wa Turühät al-ä°yäd as-sayyidlya wa-l-mawäsim 
al-kanaslya. Hrsg. Anbä Mattä'üs (o.O. 1993) 

BBA Berliner Byzantinistische Arbeiten (Berlin) 
BSAC Bulletin de la Societe d'Archeologie Copte (Le Caire) 
BuCh Oswald Hugh Ewart KHS-Burmester, The Egyptian or 

Coptic Church. A Detailed Description of her Liturgical 
Services and the Rites and Ceremonies observed in the Ad­
ministration of her Sacraments = PSAC-TD X (1967) 

BuHor Oswald Hugh Ewart KHS-Burmester, The Horologion of 
the Egyptian Church. Coptic and Arabic Text from a Me­
dieval Manuscript = SOCAe (1973) 

BuLec Oswald Hugh Ewart Burmester, Le Lectionnaire de la Se-
maine Sainte. Texte copte edite avec traduction francaise 
d'apres le manuscrit Add. 5997 du British Museum = PO 24 
(1933) 169-294; PO 25 (1939) 175-485 

BuRitOr Oswald Hugh Ewart KHS-Burmester, Ordination Rites of 
the Coptic Church. Text according to Ms. 235 Lit., Coptic 
Museum = PSAC-TD (1985) 

BuTur I I Oswald Hugh Ewart Burmester, Turuhat of the Coptic Year 
= OCP 3 (1937) 505-549 
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Verzeichnis der Abkürzungen 

BuTur I I I Oswald Hugh Ewart Burmester, Turuhät of the Saints 
(Tut, Bäbah, Hatür) = BSAC 4 (1938) 141-94 

BuTur I V Oswald Hugh Ewart Burmester, Turuhät of the Saints 
I I (Kyakh-an Nasi) = BSAC 5 (1939) 85-157 

ChoPs nJ21Ü)A NTG fl^dvXACÜAJ^ G e y NTG JTJdvßOT 
XOJdvK [= Das Buch der heiligen Psalmodie des Mo­
nats Choiak]. Hrsg. Klaudios Iöannes Lablb (Kairo 
1911-1921) 

CodCopt I Codices Coptici Vaticani, Barberiniani, Borgiani, Ros-
siani I : Codices Coptici Vaticani. Recensuerunt 
Adulphus Hebbelynck — Arnoldus Van Lantschoot 
[Bibliothecae Apostolicae Vaticanae codices manu 
scripti recensiti] (Civitas Vaticana 1937) 

CodCopt I I Codices Coptici Vaticani, Barberiniani, Borgiani, Ros-
siani I I , 1: Codices Barberiniani orientales 2 et 17, Bor­
giani coptici 1-108. Recensuit Arnoldus Van Lant­
schoot [Bibliothecae Apostolicae Vaticanae codices 
manu scripti recensiti] (Civitas Vaticana 1947) 

CraStuPa I—III Maria Cramer, Studien zu den koptischen Pascha-
Büchern. Der Ritus der Karwoche in der koptischen 
Kirche. Eine liturgiegeschichtliche Untersuchung nach 
unveröffentlichten koptisch-arabischen Handschriften 
der National-Bibliothek zu Wien. 
= OrChr 47(1963) 118-128 
= OrChr 49 (1965) 90-115 
= OrChr 50(1966) 72-130 

CSCO Corpus Scriptorum Christianorum Orientalium (Paris-
Louvain) 

Dali I I Kitäb dalläl usbüc al-äläm. Hrsg. cAtä-alläh Arsäniyüs 
al-Muharraql (Kairo 1971) 

Euchl NTG NJUJOÄT NdvNdvCJJOpdv GTG N d J N6 
A n j ^ ü i o c ß d x i M o c N G A n j d v n o c u p H u o p j o c 
n i o e o ^ o r o c N G A m d , u j o c K y p r t s A o c N G A 
NJKGGYXH G O O Y ^ ß [= Das Buch der drei Anapho-
ren, will sagen, des heiligen Basilius und des heiligen 
Gregorios des Theologen und des heiligen Kyrillos, 
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Verzeichnis der Abkürzungen 

nebst den anderen heiligen Gebeten]. 
Hrsg. Räfäyll Tühl (Roma 1736) 

Euch V I n / 2 i ü ) ^ N T G J T J G Y X O \ O Ü J O N G e o Y ^ ß GTG Qdxt 

Tie n jÄGÜÄ NTG fUJO-AVf Ndatd^opdv NTG 
n j d v ü i o c ß d x / M o c N G A J U ^ U J O C u p H u o p j o c 
nej\ m ^ u j o c K Y P ^ O C nejK 2 A N K G G Y X H 

G Y O Y ^ ß [= Das Buch des heiligen Euchologion, will 
sagen, das Buch der drei Anaphoren, des heiligen Basi­
lius und des heiligen Gregorios und des heiligen Ky-
rillos nebst anderen heiligen Gebeten]. Hrsg. Metropo-
litanat von Banl-Suwaif und Behnäsä (1994) 
3., nicht seitengleiche Aufl. der Standardedition von 
cAbd al-Maslh Sallb (Kairo 1902) 

Euch V I I J T J Ä G O A NTG n / G Y X O ^ O Ü J O N G O Y CTG c£da ITG 

Tl21(ÖJK NTG f & t C d ^ o p ^ Bf NTG JTJdODJOC 
ßd^CJMOC H£JK n/dvüJOC CpHÜOpiOC [= Das Buch 
des heiligen Euchologion, will sagen, das Buch der 
zwei Anaphoren, des heiligen Basilios und des heiligen 
Gregorios] (Kairo 1960) 

EvProMon B.T.A. Evetts, Le rite copte de la prise d'habit et de la 
profession monacale = R O C (1906) 60-73; 130-148 

EvWhMoNa I Hugh Gerard Evelyn White, The Monasteries of the 
Wadi'n Natrün. Part I : New Coptic Texts from the 
Monastery of Saint Macarius. Edited with an Intro­
duction on the Library at the Monastery of Saint Ma­
carius by Hugh G. Evelyn White. With an Appendix 
on a Copto-Arabic Ms. by G.P. Sobhy = Metropolitan 
Museum of Art Egyptian Expedition Publications I I 
(New York 1926; Reprint der Arno Press 1973) 

HaGreg Ernst Hammerschmidt, Die koptische Gregoriosanapho-
ra. Syrische und griechische Einflüsse auf eine ägypti­
sche Liturgie = BBA 9 (1957) 

JaPs H21Ü)A NTG f I ^ X ^ O A J d v G O Y N T G ^ p O ^ n i 
K&Tdv TT&ZIC NNJJOf NTG fGKK^HCJdv G O Y 
NpGANXHAJ N O p e O A O ^ O C [= Das Buch der heili­
gen Jahres-Psalmodie nach der Ordnung der heiligen 
koptisch-orthodoxen Kirche]. Hrsg. Hegumenos cAtä-
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Verzeichnis der Abkürzungen 

Lakane 

Laudes 

LeiSin 

MaDox I I I 

MaDox IV 

Macmüd 

Matrim(onium) 

MeiChrEg I 

MeiChuC 

OCP 

OLeDif I - I I 

OLeDOf 

alläh Arsäniyüs al-Muharraql (o.O. 1960; verkleinerter 
stereotyper Nachdruck der klassischen Ausgabe der 
Jahres-Psalmodie von K . I . Lablb, Kairo 1908) 
JIJ21CÜA NTG f^dvK^NH HCJK JTJÄWOYCOUfT [= 
Das Buch des Wasserbeckens und der Anbetung]. 
Hrsg. cAtä-alläh Arsäniyüs al-Muharraql (Kairo 1971) 
n/2K0Ä NT6 W2SJNf(ÜOY € Ö Y lifJIdvpeeNOC 
WdvUUGkOC WdOTOCTO^OC WÄdvpTYpOC HCJK 
NH6ÖY [= Das Buch der heiligen Lobpreisungen für 
die Jungfrau, die Engel, die Apostel, die Märtyrer und 
die Heiligen]. Hrsg. Dümädiyüs al-BaramüsI (Kairo 
1922) 
Sinuthii archimandritae vita et opera omnia I I I . Edidit 
Iohannes Leipoldt adiuvante W.E. Crum = CSCO 42, 
SC 2 (1908) 
Yassä cAbd al-Maslh, Doxologies in the Coptic 
Church. Edited Bohairic Doxologies = BSAC 6 (1940) 
19-76 
Yassä cAbd al-Maslh, Doxologies in the Coptic 
Church. Unedited Bohairic Doxologies I (Tut-Kyakh) 
= BSAC 8 (1942) 31-61 
Kitäb al-macmüdiya al-muqaddasa. Hrsg. Fllütäüs al 
Maqärl — Barnäbä al-BaramüsI — Aqlädiyüs Girgis 
(Kairo 1921) 
Rutbat al-iklll al-galll. Hrsg. Fllütäüs al-Maqärl — 
Barnäbä al-BaramüsI — Aqlädiyüs Girgis (Kairo 1921) 
Otto Friedrich August Meinardus, Christian Egypt. 
Ancient and Modern (Le Caire 1965; 2nd revised edition 
1977) 
Otto Friedrich August Meinardus, The Historie Cop­
tic Churches of Cairo (Cairo 1994) 
Orientalia Christiana Periodica (Roma) 
De Lacy O'Leary, The Difnar (Antiphonarium) of the 
Coptic Church (London 1926, 1928) 
De Lacy O'Leary, The Daily Office and Theotokia of 
the Coptic Church (London 1911) 
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Verzeichnis der Abkürzungen 

De Lacy O'Leary, The Saints of Egypt. An Alphabeti­
cal Compendium of Martyrs, Patriarchs and sainted 
Ascetes in the Coptic Calendar, commemorated in the 
Jacobite Synaxarium. With Biobibliographical Annota­
tions and preceded by a General Introduction on the 
Church of Alexandria, on Egyptian Monasticism, and 
on the Coptic Language and Calendar (New York 
1937; repr. Philo Press CV: Amsterdam 1974) 
De Lacy O'Leary, The Coptic Theotokia. Text from 
Vatican Cod. Copt. X X X V I I I . Bibl. Nat. Copte 22, 23, 
35, 69 and other Mss. including Fragments Recently 
found at the Der Abu Makär in the Wadi Natrun. With 
Introduction (London 1923) 
Orientalia (Roma) 
Oriens Christianus (Leipzig-Wiesbaden) 
Publications de L'Institut Orientaliste de Louvain 
(Louvain und Louvain-La-Neuve) 
Patrologia Orientalis (Paris) 
Publications de la Societe d'Archeologie Copte. Textes 
et Documents (Le Caire) 

ê ßßd̂  C O e p n O Y [= Das Buch der heiligen Salbung 
und das Gebet des Abba Stherpu*]. Hrsg. Klaudios 
Iöannes Lablb (Heliopolis 1909) 
Hans Quecke, Fragmente einer Handschrift des kopti­
schen Horologions in den Bibliotheken zu Leipzig und 
Berlin (Cod. Tisch. X X I und Ms. or. fol. 2556 g) = Or 
36 (1967) 305-322 
Revue de l'Orient Chretien (Paris) 
Scriptores Coptici 
Studia Orientalia Christiana Aegyptiaca (Cairo) 
Ludwig Stern, Koptische Grammatik (Leipzig 1880; 
Repr. Osnabrück 1971) 



Verzeichnis der Abkürzungen 

Synax I I Kitäb as-Synaxär al-gamic li-ahbär al-anbiyä3 wa-ar-
rusul wa-as-suhadä3 wa-al-qiddisln. Hrsg. Kämil Salih 
Nahla (Kairo 1951) 

V O H D X X I 1 Koptische Handschriften 1: Die Handschriftenfrag­
mente der Staats- und Universitätsbibliothek Ham­
burg, Teil 1. Beschrieben von Oswald Hugh Ewart 
KHS-Burmester. Mit einem Vorwort von Hellmut 
Braun = Verzeichnis der orientalischen Handschriften 
in Deutschland X X I 1 (Wiesbaden 1975) 
Burmester hat diesem in englischer Sprache geschrie­
benen Katalog folgenden Titel vorangestellt: 
Catalogue of Coptic Manuscript Fragments from the 
Monastery of Abba Pisoi in Scetis, now in the Collec­
tion of the Staats- und Universitätsbibliothek Ham­
burg by Oswald Hugh Ewart KHS-Burmester, Ph. D. 
Cantab., Sometime Senior Lecturer in Classics, Univer­
sity of Alexandria, Professor at the Coptic Orthodox 
Theological Seminary at Cairo, Librarian of the Society 
for Coptic Archeology at Cairo 

V O H D X X I 2 Koptische Handschriften 2: Die Handschriften der 
Staats- und Universitätsbibliothek Hamburg, Teil 2: 
Die Handschriften aus Dair Anbä Maqär. Beschrieben 
von Lothar Stork unter Verwendung der Aufzeichnun­
gen von Oswald Hugh Ewart KHS-Burmester (Stutt­
gart 1995) 

V O H D X X I 3 Koptische Handschriften 3: Die Handschriften der 
Staats- und Universitätsbibliothek Hamburg, Teil 3: 
Addenda und corrigenda zu Teil 1 / von Lothar Stork 
(Stuttgart 1996) 

ZaLec Ugo Zanetti, Les lectionnaires coptes annuels. Basse 
Egypte = P I O L 33 (1985) 
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2. Abkürzungen der biblischen Bücher 

Altes Testament: 
Gen Das Buch Genesis Mich 
Ex Das Buch Exodus Nah 
Lev Das Buch Levitikus Hab 
Num Das Buch Numeri Zef 
Dtn Das Buch Deuteronomium Hag 
Jos Das Buch Josua Sach 
Ri Das Buch der Richter Mal 
Rut Das Buch Rut 
1 Sam Das erste Buch Samuel 
2 Sam Das zweite Buch Samuel 
1 Kön Das erste Buch der Könige Mt 
2 Kön Das zweite Buch der Könige Mk 
1 Chr Das erste Buch der Chronik Lk 
2 Chr Das zweite Buch der Chronik Joh 
Esr Das Buch Esra A P g 
Neh Das Buch Nehemia Rom 
Tob Das Buch Tobias 1 Kor 
Jdt Das Buch Judit 2 Kor 
Est Das Buch Ester Gal 
1 Makk Das erste Buch der Makkabäer Eph 
2 Makk Das zweite Buch der Makkabäer Phil 
Ijob Das Buch Ijob Kol 
Ps Das Buch der Psalmen 1 Thess 
Spr Das Buch der Sprichwörter 
Koh Das Buch Kohelet 2 Thess 
Hld Das Hohelied 
Weish Das Buch der Weisheit 1 Tim 
Sir Das Buch Jesus Sirach 2 Tim 
Jes Das Buch Jesaja Tit 
Jer Das Buch Jeremia Phlm 
Klgl Die Klagelieder Hebr* 
Bar Das Buch Baruch Jak 
Ez Das Buch Ezechiel 1 Petr 
Dan Das Buch Daniel 2Petr 
Hos Das Buch Hosea l j o h 
Joel Das Buch Joel 2 Joh 
Am Das Buch Arnos 3 Joh 
Obd Das Buch Obadja Jud 
Jon Das Buch Jona Offb 

Bei den Kopten folgt Hebr auf den 2 Thess. 

Das Buch Micha 
Das Buch Nahum 
Das Buch Habakuk 
Das Buch Zefanja 
Das Buch Haggai 
Das Buch Sacharja 
Das Buch Maleachi 

Neues Testament 
Das Evangelium nach Matthäus 
Das Evangelium nach Markus 
Das Evangelium nach Lukas 
Das Evangelium nach Johannes 
Die Apostelgeschichte 
Der Brief an die Römer 
Der erste Brief an die Korinther 
Der zweite Brief an die Korinther 
Der Brief an die Galater 
Der Brief an die Epheser 
Der Brief an die Philipper 
Der Brief an die Kolosser 
Der erste Brief an die Thessalo-
nicher 
Der zweite Brief an die Thessa-
lonicher 
Der erste Brief an Timotheus 
Der zweite Brief an Timotheus 
Der Brief an Titus 
Der Brief an Philemon 
Der Brief an die Hebräer 
Der Brief des Jakobus 
Der erste Brief des Petrus 
Der zweite Brief des Petrus 
Der erste Brief des Johannes 
Der zweite Brief des Johannes 
Der dritte Brief des Johannes 
Der Brief des Judas 
Die Offenbarung des Johannes 
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3. Sonstige Abkürzungen 

Abb. Abbildung 
Acc. Accessionsnummer 
A . H . Aera Higrae 
A.M. Aera Martyrum 
arab. Zähl. arabische Zählung 
Ausg. Ausgabe 

Baslit Basiliusliturgie 
Bd. Band 
Bez. Bezeichnung 
bzw. beziehungsweise 
Bl. Blatt/Blätter 

ca. circa 

ders. derselbe 
d.H. der Higra 
d.h. das heißt 

ed. edidit 
ebd. ebenda 
Expl. Explicit 

f. folgende(r) 
ff. folgende 
Forts. Fortsetzung 

Greglit Gregoriusliturgie 

hl. heilig/e/en 
Hrsg. Herausgeber 
Hs./Hss. Handschrift/en 

i.e. id est 
Inc. Incipit 
ind. indeterminatus 

Jh. Jahrhundert 

Kyrlit Kyrillusliturgie 

Ms. Manuskript 
m.W. meines Wissens 

n. note 
n.T. nur Titel 

o. oben 
O.J. ohne Jahr 
o.O. ohne Ort 
op.cit opus citatum 
österl. österlich 

PI. Plate 

r(R) recto = Vorderseite eines Bl. 

s. siehe 
S. Seite 
sog. sogenannte/er/es) 
Ssp. Schriftspiegel 

Tf. Tafel 
Theot. Theotokion 
Trop. Troparion 
u. und, unten 
u.a.m. und andere mehr 
Übers. Ubersetzung 
usw. und so weiter 

v(V) Verso = Rückseite eines Bl . 
vgl. Vergleiche 

z.B. zum Beispiel 
ZI. Zeile(n) 
z.T. zum Teil 

[AK]dvg,I Buchstaben in der Klammer sind ent­
weder nicht erhalten oder zum leichte­
ren Verständnis ergänzt 
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Bildnachweis 

Alle Abbildungen des Bandes wurden von der Photostelle der Staats­
und Universitätsbibliothek Hamburg angefertigt. 
Dem Leiter der Photostelle, Herrn Dieter Jonas, danke ich herzlich für 
die Herstellung der Aufnahmen in bewährter Qualität. 
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Einleitung 

Die nachstehenden Zeilen wollen weder eine Geschichte der Berliner 
Bibliothek, noch ihrer koptischen Handschriften und deren Erwerbung 
sein, sondern lediglich eine kleine Handreichung und Hinführung zu 
den folgenden Beschreibungen1. 

Ihre wesentlichen Daten verdanken sich dem schon im Vorwort ge­
nannten „Verzeichnis der Koptischen Handschriften der Königlichen 
Bibliothek zu Berlin" des aus Hildesheim stammenden Ägyptologen 
und Keltologen L. Stern, der seit 1886 Mitarbeiter der neugegründeten 
Handschriftenabteilung der Königlichen Bibliothek und ab 1905 ihr 
Direktor war2. 

Die im Jahre 1659 vom Großen Kurfürsten Friedrich Wilhelm dekre­
tierte, 1661 eröffnete Churfürstliche Bibliothek zu Cölln an der Spree, 
die mit der Annahme der Königswürde durch seinen Nachfolger Fried­
rich I . im Jahre 1701 zur Königlichen Bibliothek wurde, verfügte bereits 
in ihren Anfängen über einige orientalische Manuskripte3. 

Die ersten koptischen Texte — Codices und Abschriften biblischer 
Bücher (Psalter, Evangelien, Paulinen) nebst einigen lexikalischen und 
exegetischen Traktaten — gelangten aus dem Nachlaß Theodor Pe-

1 Diesen Charakter der Einleitung gilt es explicit zu machen, um Mißdeutungen zu 
vermeiden, wie sie etwa R.-G. Coquin in seiner Rezension meines Hamburger Ma-
karius-Kataloges (VOHD X X I 2) in Orientalia 66, 1997, 118f. dessen Einführung 
zuteil werden ließ. Bereits der Satz „L'introduction pretend offrir au lecteur une ex­
plication des mots 'anachorete', 'laure' et 'monastere'; malheureusement, je crains 
que le lecteur ne soit degu" ließ Ungutes befürchten. Auch ansonsten zielt diese Be­
sprechung gern an den Anliegen des Kataloges vorbei. 

2 Zu Stern: Elke Blumenthal, Koptische Studien in Leipzig im Laufe des 19. Jahrhun­
derts = Peter Nagel (Hrsg.), Carl Schmidt-Kolloquium an der Martin-Luther-
Universität 1988 = Wissenschaftliche Beiträge der Martin-Luther-Universität Halle-
Wittenberg 1990/23 (K 9) 99-104. 

3 Zur Geschichte de Bibliothek: Richard Mummendey, Von Büchern und Bibliothe­
ken (Darmstadt 19846) 23 8-242. — Hartmut-Ortwin Feistel, Aus dem Harem an 
den Potsdamer Platz ... Die orientalischen Handschriften der Staatsbibliothek zu 
Berlin = Indo-Asiatische Zeitschrift 1 (1997) 14-23. 
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traeus' (ca. 1630-1672) in die Berliner Bibliothek4. Petraeus, der sich 
neben dem Koptischen auch mit dem Arabischen, Äthiopischen, Arme­
nischen und Persischen beschäftigte, gehört mit Thomas Obicini (Tho-
maso di Novara +1632) und Athanasius Kircher (1602-1680) zu den 
Pionieren der koptischen Studien in Europa5. Von 1656-1659 hielt sich 
Petraeus im Orient auf, wobei er allein zwei Jahre in Kairo zubrachte, 
wo er wohl seine koptischen Manuskripte erworben hat6. 

Auf der Grundlage dieser Handschriften schuf Maturin Veyssiere 
(De) L a Croze (1661-1739), der zu Berlin als Bibliothekar wirkte, sein 
„Lexicon aegyptiaco-latinum", von dem sich eine Kopie des Autors 
unter den Berliner Coptica befindet7. 

Eine große Bereicherung bedeutete der Nachlaß des Berliner Privat­
gelehrten Heinrich Friedrich von Diez (1751-1817), der seine 17.000 
Bücher und 835 Handschriften, unter denen sich auch zwei koptische 
(ein Psalter und eine Evangelienhandschrift) befanden, der Königlichen 
Bibliothek vermachte. Diez war von 1785-1791 preußischer Geschäftsträ­
ger an der Hohen Pforte und bekannt als orientalischer Berater Goethes8. 

Die nächste Erwerbung stammt aus der Auktion, auf der 1835 die B i ­
bliothek von Carl David Ilgen (1763-1834), der seit 1794 Professor für 
orientalische Sprachen in Jena war, versteigert wurde9. Mit dieser Neuer-

4 Die Handschriften von Petraeus gelangten nicht, wie Stern in seinem Verzeichnis, S. 
2 vermutet, zu Beginn des 18. Jahrhunderts nach Berlin, sondern bereits 1678, wie 
die in der Staatsbibliothek aufbewahrten, 31 Seiten umfassenden „Acta wegen der 
von des Petraei Witwe erhandelten orientalischen Bücher" belegen. 

5 Zu Petraeus: Eric Iversen, Theodor Petraeus og det 17. aarhundredes orientalske 
studier = Fund og Forskning i det Kongelige Biblioteks Samlinger I X (1962) 79-113. 

6 Wichtige Nachrichten über Petraeus, auch über seine Reisen, in: Olai Borrichii Iti-
nerarium 1660-1665. The Journal of the Danish Polyhistor Ole Borch. Edited with 
Introduction and Indices by H.D. Schepelern (Copenhagen-London 1983) I 169, 
228; I I 216f., 228; I I I 23. 

7 Vgl. auch J.J.S. Weitenberg, Studies in Early Armenian Lexicography. The Armenian-
Latin Dictionary by M. Veyssiere de la Croze = Revue des Etudes Armeniennes 19 
(1985) 373^29). 

8 Katharina Mommsen, Goethe und Diez (Berlin 1961). Unsur-ül-Maäli Keykävus, 
Das Buch des Kabus. Übersetzt von Heinrich Friedrich von Dietz (1811). Heraus­
gegeben von Turgut Vogt (Zürich 1999). 

9 Gerhard Steiner, Die Sphinx zu Hildburghausen. Friedrich Sickler, ein schöpferi­
scher Geist der Goethezeit (Weinheim 1985) 35f. 
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Werbung, einem Horologion, gelangte die erste liturgische Handschrift in 
den Besitz der königlichen Bibliothek. Vermutlich hätte sowohl Ilgen 
wie auch Berlin von der Erwerbung dieses Buches Abstand genommen, 
wenn man das Genre erkannt hätte, wurden liturgische Werke doch, ob­
wohl das Herz der koptischen Literatur ausmachend, kaum ästimiert10. 
So beschrieb Stern auch den Ilgen'schen 'Psalter' unter der Rubrik „Bi­
blisches", obgleich er seinen eigenständigen Charakter bereits vermutete, 
wenn er schreibt: „Dieses Buch ist nicht eigentlich ein Psalterion, sondern 
ein Andachtsbuch, in dem eine Reihe von Psalmen ausgewählt sind11. 

Anhand dieser Texte veranstaltete Moritz Gotthilf Schwänze (1802-
1848) eine Edition des Psalters und der Evangelien12. Als wissenschaftsge­
schichtlich bedeutsamen Sachverhalt gilt es in diesem Zusammenhang 
auch herauszustellen, daß Berlin durch die Ernennung Schwartzes zum 
Extraordinarius für koptische Sprache und Literatur, die erste koptolo-
gische Professur einrichtete13. 

Mehr als verdoppelt wurde die Kollektion im Jahre 1855, durch die 
von Heinrich K. Brugsch (1827-1894) bei seiner ersten Ägyptenreise 
(1853/54) erworbenen Manuskripte, unter denen die liturgischen nun 
deutlich dominieren. H . Brugsch machte unmittelbar nach seiner An­
kunft in Ägypten einen Abstecher ins Wadi Natrun, wo er das Syrer-
Kloster besuchte, von dem er berichtet: „Der letzte Ort, wohin man uns 
nur nach langem Bitten führte, war für meine Studienzwecke der wich­
tigste, nämlich die Bibliothek. Sie lag im Thurme. Eine Zugbrücke — 
eigentlich nur ein starkes, quer übergelegtes Brett — führte zu ihrer 

10 Stern nennt die Liturgica in seinem Verzeichnis (S. 1) „wenig gesucht und geschätzt" 
und sogar (S. 3) „minderwerthige Literaturgattung". 

11 Stern, Verzeichnis 29. 
12 Psalterium in dialectum copticae linguae memphiticam translatum ad fidem trium 

codicum edidit (Lipsiae 1843). — Quatuor evangelia in dialecto linguae copticae 
memphitica perscripta edidit (Lipsiae 1846-1847). 

13 Erika Endesfelder, Moritz Gotthilf Schwartze (1802-1848), erster Professor für 
koptische Sprache und Literatur an der Berliner Universität = Peter Nagel (Hrsg.), 
Carl Schmidt-Kolloquium an der Martin-Luther-Universität 1988 = Wissenschaftli­
che Beiträge der Martin-Luther-Universität Halle-Wittenberg 1990/23 (K 9) 105-
117. Zur Berliner Koptologie s. auch: Johannes Irmscher, Berlin und die Koptologie 
= Manfred Görg (Hrsg.), Religion im Erbe Ägyptens. Beiträge zur spätantiken 
Religionsgeschichte zu Ehren von Alexander Böhlig = Ägypten und Altes 
Testament 14 (Wiesbaden 1988) 83-93. 
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Thür, die von eisernen Beschlägen strotzte. In dem Bibliothekszimmer 
lagen auf einer Bank etwa vierzig Manuscripte, theils arabischen, theils 
koptischen Inhalts. Sie enthielten nur liturgische Stücke, wie ich nach 
einer genauem Prüfung derselben leicht wahrnehmen konnte, und wa­
ren für mich ziemlich werthlos. Um des Alters willen hätte ich gern ein 
und das andere gekauft, aber alle Unterhandlungen mit den Mönchen 
blieben erfolglos. Ein Fluch träfe Den, so betheuerten sie, der eine 
Handschrift der Kirche abwendig machte, und dieser Fluch sei an das 
Ende aller Bücher geschrieben. Dagegen bot man mir starke Bände von 
Manuscripten an, welche sie selbst copirt hatten. Diese waren indessen 
zu fehlerhaft, um den Preis zu verdienen, den man von mir foderte"14. 

Tatsächlich hatten diese Bannflüche die Mönche lange Zeit nicht dar­
an gehindert, Handschriften zu veräußern. Nachdem die Klosterbi­
bliotheken durch eine in der ersten Hälfte des 19. Jahrhunderts sich zu­
nehmend geltend machende Nachfrage europäischer Bibliophiler und 
Institutionen drastische Einbußen zu verzeichnen hatten, sah sich das 
Patriarchat veranlaßt, einzuschreiten und seinen Mönchen ein striktes 
Verkaufsverbot einzuschärfen, das allerdings, wie der Gang der Dinge ja 
zeigt, nur vorübergehend und lokal beachtet wurde. 

Uber die Herkunft seiner Handschriften macht Brugsch keine präzi­
sen Angaben, doch gibt er immerhin einige Hinweise, wenn er sich über 
die Möglichkeiten der Erwerbung koptischer Manuskripte folgender­
maßen äußert: „In Kairo besitzen einzelne Privatpersonen gute, ältere 
Handschriften. Sie kennen aber sehr wohl ihren Werth und fordern ho­
he Summen. Der englische Missionär Rev. Lieder in Kairo kann den 
Fremden die beste Auskunft über derartige Manuscripte im Privatbesitz 
gewähren. Die Bibliothek des Patriarchen im Kopten-Quartier zu Kairo 
enthält eine ziemlich reiche Sammlung koptischer Handschriften. Hier 
Zutritt zu erhalten kann nur das Ansehen eines Generalkonsuls be­
wirken. In Ober=Aegypten scheint, nach unserer Erfahrung, noch eine 
reiche Niederlage koptischer Handschriften zu sein. Fast in allen Städ­
ten und Dörfern, wo koptische Klöster und Kirchen bestehen, ist auch 
eine Bibliothek vorauszusetzen und einzelne der koptischen Bewohner 
selbst bewahren koptische Handschriften. Wir empfehlen in dieser Be-

14 Heinrich K. Brugsch, Reiseberichte aus Ägypten (Leipzig 1855; Nachdruck: Hildes-
heim-New York 1977) 21f. 
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ziehung den Reisenden die Klöster bei Ekhmim, bei Arabat el madfune 
(Abydos) und bei Esne. Die koptischen Besitzer von Handschriften 
sind nur durch Hülfe eines guten Dragoman ausfindig zu machen, der 
in den oberägyptischen Städten eine ausgebreitete Bekanntschaft hat. 
Wir selbst haben die größere Zahl koptischer Handschriften, welche 
sich gegenwärtig im Besitz der Königlichen Bibliothek zu Berlin befin­
den, aus Ober=Aegypten nach Europa geführt"15. Für zwei seiner 
Handschriften ist jedenfalls durch ihre Kolophone die Provenienz aus 
letztgenanntem Ort gesichert. Später sollten Brugschs Bemühungen 
auch im Wadi Natrun erfolgreich sein, konnte er doch 1870 im Pschoi-
Kloster die heute in Göttingen aufbewahrten Manuskripte erwerben16. 

Weiteren liturgischen Zuwachs hatte die Berliner Bibliothek im Jahre 
1876 mit zwei Handschriften aus dem Nachlaß des deutschen Konsuls 
Nerenz zu Kairo, sowie 1878 mit einem Werk aus dem Besitz des deut­
schen Konsuls zu Kairo, G. Travers, zu verzeichnen. Ebenfalls 1878 
wurden von einem Antiquar zehn, jeweils nur wenige Blätter umfaßen­
de, aus der Bibliothek Rochets stammende Manuskripte erstanden. Im 
Jahre 1897 schenkte Friedrich Sarre (1865-1945), einer der Begründer 
der islamischen Kunstforschung, eine Reihe von Handschriftenfrag­
menten aus dem Pschoi-Kloster der Königlichen Bibliothek17. 

Aber auch in diesem Jahrhundert fanden hie und da liturgische 
Handschriften ihren Weg in die Berliner Bibliothek. Hier wären beson­
ders zwei Erwerbungen der jüngsten Zeit zu nennen, nämlich die aus 
der Kirche des hl. Schenute in Kairo stammenden Manuskripte, sowie 
der aus dem Besitz des Schriftstellers Edmund Theil (1913) kommende 
umfangreiche Bestand von Manuskripten und Manuskriptfragmenten18. 

15 Heinrich Brugsch, Wanderung nach den Natronklöstern in Aegypten (Berlin 1855) 47f. 
16 Oleg V. Volkoff, A la recherche de manuscrits en figypte = Recherches d'Archeologie, 

de Philologie et d'Histoire 30 (Le Caire 1970) 228. Paul de Lagarde, Orientalia 
(Göttingen 1879-1880; Neudruck Osnabrück 1973) 3-62. 

17 Ernst Kühnel, Friedrich Sarre +, in: Der Islam 29 (1950) 291-295. 
18 E . Theil hat zahlreiche historische und kunstgeschichtliche Arbeiten veröffentlicht, 

und ist einem größeren Publikum durch seinen in der Nachfolge von Karl May ste­
henden, in Ägypten und seinen Nachbarländern spielenden sechsbändigen Abenteu­
erroman „Jagd auf die Raubkarawane" (1977) bekannt geworden. 
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MS. OR. O C T . 227 

Acc. 6653. 17./18. Jh. 212 B l . Koptisch mit arabischen Titeln. Format: B l . 
16:11; Ssp. 12:7. 13 Z I . Regelmäßige wuchtige Hand. Djinkim I I . Über­
wiegend £>, aber auch l> . ö<, X und & mit Unterlänge. (5 langgeschweift. 
T zeigt gelegentlich eine Unterlänge mit einem nach links weisenden 
Basisstrich, ß, 2̂ . und 21 mit Basislängen. Die Hs. ist auf dem Verso 
koptisch foliiert, auf Recto und Verso arabisch paginiert. Letzteres hat 
die moderne Paginierung angeregt. Beginn und Ende einer Lage sind mit 
koptischen Lagezahlen, einem rot-schwarzen, von Kompendien einge­
rahmten Ornament markiert. Die Kompendia lauten bei Lagenende JC 
XC (nur am Ende der 1. Lage JHC ITXC), bei Lagenbeginn Y C OC. Der 
Beginn der Hs. ist durch einen bunten Zierrahmen geschmückt, in dem 
CYN OGCü mit arabischer Ubersetzung steht. Die Anfangszeile des Tex­
tes besteht aus einer großen Schmuckinitiale und nachfolgenden gleich­
großen dickstrichigen Buchstaben. Die sonstigen Initialen und Ab­
schnittsinitialen sind vergrößert und leicht aus der Kolumne gerückt. Die 
Buchstaben 3 , *) und >̂ sowie die Anfangsbuchstaben, die Kompendia 
und Zahlen sind rot gepunktet bzw. touchiert. Mit Rot versehen ist auch 
das Paragraphos-Zeichen »S** sowie die Begrenzungslinie: -:~:~:-(die An­
zahl der Punkte ist variabel). Die Hervorhebung des Mönchsvaters Maka­
rius des Großen im Troparion, könnte auf die Provenienz der Hs. deuten. 

Varia 

1-4: Doxologie für die Jungfrau Maria 
( 3 - 4 ) epenco\ce& ÄA&pi&A 

JaPs 331f.; statt dv4f^HJNJ C^p epoc heißt es 
d<Yf A H I M J ce^p epo 

4-9: Doxologie für die Jungfrau Maria 
( 4 - 7 ) CüOYNJdvf l i e o Ädvpidv 

JaPs 332-334 
9-11 Doxologie für die Jungfrau Maria 
(7 r-8 r) TeAGTNmjf <b J\&pid< 
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JaPs 335f. 
12-15 Doxologie für den Erzengel Michael 
(8-10r) J\lXd<H\ OYHöv/KJCNNOYHJ 

JaPs 336-338 
15-17 Doxologie für den Erzengel Gabriel 
(10-1 i v ) rd,6pjH^ n/dvure^oc 

JaPs 338f. 
17-21 Doxologie für den Erzengel Raphael 
(ll r-13 r) UGNGdv NJ66N eTdvYKJCOnJ 

JaPs 341-343; die Strophe A^pGNfCDOY NfTpJdvC fehlt. 
21-23 Doxologie für den Erzengel Suriel 
(13r-14r) A^peNOYCOUJT Ac&JCDT 

JaPs 343f. 
24-26 Doxologie für die Vier körperlosen Wesen 
(14v-15v) TTjX N3CÜOYN NdvCCOAdwTOC 

JaPs 345f. 
27-30 Doxologie für die Vierundzwanzig Altesten 
(16r-17v) OYNJUJf Ü ^ P n e nJTdvJÖ 

JaPs 346-348 
30-33 Doxologie für Johannes Baptista 
(17v-19r) AneoYON T 0 0 N 4 Sen W Ä J N A J C J 

JaPs 351f. 
33-35 Doxologie für Johannes Baptista 
(19r-20r) d^ep^eepe N2ie icodv 

JaPs352f. 
35-37 Doxologie für die Unschuldigen Kinder von Bethlehem 
(20-2 l r ) aartdvY e o Y ^ c c e ^ o c K O Y C D J W 

JaPs 403f. 
38-40: Doxologie für die Apostel 
(21v-22v) nmjcopnSeN w d o i o c T o ^ o c 

JaPs 353f. 
40-43: Doxologie für die Drei Jünglinge im Feuerofen 
(22v-24r) T6NOYG2 MCCÜK 

JaPs 67-69 
44-48: Doxologie für den Erzmärtyrer Stephanus 
(24v-26v) <§H GTTdsJHOYT Atß 

JaPs 359-361; die Strophe XCpe NdvK ist ausgelassen. 
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48-50: Doxologie für den hl. Georg 
(26-27) 3 N p o . A \ n j ^ 4 2 I Ü ) K O Y G ß o \ 

JaPs 362 
50-52: Doxologie für Theodor Stratelates 
(27-28 ) dOTGN(5C JHC ITXC U f ^ N ^ e H ^ 

JaPs 363 
53-56: Doxologie für den hi. Merkurius 
(29-30) c^y^OndvTHp ÄGpKOYpiOC JIJpGAN210A 

JaPs 364-366 
56-59: Doxologie für den hi. Menas 
(30-32) GUJGuJT OYN NTGNJPCOAU 

JaPs 366f. 
59-62: Doxologie für den hi. Viktor, Sohn des Romanus 
(32-33v) JkdKT&JKOt 21G KUJG GOCDN 

JaPs 407f. 
62-65: Doxologie für den hl. Klaudius 
(33v-35r) c^d, fo^YKCÜN Nd<CUGAOC 

V O H D X X I 2, 573 
65-68: Doxologie für den hl. Philotheus 
(35-36 ) JTGKdvUCDN C5JCJ e^dvOJCÜ 

CodCopt I I , 76; 379 
68-89: Doxologie für die Gemeinschaft der Märtyrer 
(36 v ^7) cecopc joc J I L A V G M T O N e e ö ^ o p o c J T J C T P ^ T J ^ T H C 

JaPs 367-376; zwischen den Strophen 2S.G TCONK (5J Nd^K 
NHpevH und KDdvNNHC mpG.A\CGN£C0OYT ist der Text 
gegenüber der Druckausgabe wie folgt umgestellt: 0GOAO-
P O C nJdvNd^TO^GOC; NJdvCJOC dJIdv K/p HCA TüÖcX 
dvYGp^m^O A n J K O C ^ O C THp<J dvYGpc^opiN Ani-
X^OJK Hd>,&\OJK N T G f >\GTfl (diese Strophe nicht in der 
Druckausgabe); JdvKCOßOC N T G WIlGpCJC JTJ^CJOC 
CTdwOJOC Gp6NJ>\HJNJ N T G HJCfc JTJdvUJOC dOTd̂  
Ndv^pCüOY 

89-93: Doxologie für Antonius den Großen 
(47r-49r) ßü)?v GßOk 3 6 N NGT6N£HT 

JaPs 376-378 
93-95: Doxologie für Paulus von Theben 
(49-50) CÜ n jpCÜAJ AÄd^KdvpfOC JT6NK0T GOY ^ßßdv J I ^ Y ^ G 
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CodCopt I 577 
95-102: Doxologie für Makarius den Großen 
(50-53 ) n ixepoYßx^ e e e p o K JIÖJBC NJCÜT ^ßßdv AdvKevpj 

EvWhMoNa I 122 
102-106: Doxologie für Makarius den Großen 
(53v-55v) WßCN MddljÄCÜ ö,H 

JaPs 384f. 
106-110: Doxologie für Makarius den Bischof 
(55-57) G H M ^ A O Y f GpOK 21G MLA\ J I G K ^ O C 

JaPs 386-388 
110-112: Doxologie für Makarius den Priester 
(57-58 ) ceep-Aveepe £>evpoK JDGN O Y A € O . A \ H J 

JaPs 385f. 
112-115: Doxologie für Johannes Kolobos 
(58-60) dvKUJCÜJTJ Cdvp N O Y ^ O C T H p 

JaPs 388f.; die Strophe dvKUJCUJIJ N ^ Y ^ H N fehlt, während 
es in der Schlußstrophe heißt Tü)ß£ Ud^Bc NJCÜT d^ßß^ 

HCJK N O Y U T H P J NCTd<Ypockopoc R 
116-119: Doxologie für Johannes Kolobos 
(60v-62r) Dublette des vorstehenden Textes mit einigen Korrekturen, 

so etwa A C Ü O Y für AOYM2,(öOY sowie der oben ausgelas­
senen Strophe dvKUJCOJIJ l i ?vY^HN; in der letzten Strophe 
heißt es jetzt Tü)ß£ ndv(5C NJCOT dvßßdv Md< mo/füOY-
JKCHOC G O NTG4XH 

120-124: Doxologie für Johannes Chame 
(62-64) d o i J c e o m o Y 4 J «fCüKj eßok 

JaPs 395-397 
124-127: Doxologie für die römischen Väter Maximus und Domitius 
(64v-66r) NJc^CüCTHp NTG f JKCOJKHI 

JaPs 391-393; die Strophe Xepe NCDTGN ü) W A J K G O C 
fehlt. 

127-131: Doxologie für die hl. Pschoi und Paulus von Tammüh 
(66-68) KDCH<§ JIJdvpXHepeYC NT€ J l JWUJf ÄßdvKJ pdvKOf 

JaPs 390-391; als 3. Strophe steht hier der in der Druckaus­
gabe nicht aufgeführte Text d<K21€>MIGNUfJNJ SCH JIC^-
Nda N2ie n e r i c ö ö p NdvU^eoc ^ T d ^ o Y c o p n NOYceof 
A n e ^ d v O C e O N ^ f epo^; dagegen fehlt hier die vor-
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letzte Strophe der Druckausgabe XGpG JTGNKOT dvßßds. 
JTMJCOJ 

131-134: Doxologie für die Neunundvierzig Märtyrer der Sketis 
(68-69 ) WekUJOC NCT^YPOC^COPOC NJdveMTHC NTG JTXC 

CodCopt I 165 
134-139: Doxologie für Moses den Schwarzen 
(69-72) nmjcopn -^fl ^ e y G T ^ Y Ä C O K e ß o \ K ^ C Ü C 

JaPs 393-395 
139-141: Doxologie für Schenute den Archimandriten 
(72-73) dvXHOOÜC Vö<p 3 G N OY^GOAHJ JTUJOYUJOY NTCOOY 

N A p m e 
LeiSin I I I 233f. 

142-145: Doxologie für Samuel von Kalamun 
(73 -75) d^UJCOm NOY^pCO^dvTdv G ^ U J H U J COOJNOY4J e ß o ^ 

CodCopt I 612; MaDox I I I 46 für Pachom 
145-149: Doxologie für Barsoma den Nackten 
(75-77) 4GpA^KdvpJ3JN Ä . A V O K N2S.G J T J £ Y . A \ N O T O C X&K 

CodCopt I 612; MaDox I I I 47 für den hl. Theodor 
149-152: Doxologie für Markus Evangelista 
(77-78v) ü N p ^ N G T S G N NJ<§HO Y J 

CodCopt I 612; MaDox I I I 44 
152-159: Doxologie für das hl. Kreuz 
(78 -82) n J X G p O Y ß l ^ GOÄHN GpOK 

EvWhMoNa I 122; der Text findet sich bereits 95-102 (50-
53v), ist dort aber für Makarius den Großen bestimmt. 

159-162: Doxologie für die Gemeinschaft der Heiligen 
(82-83 ) BJKHi NJßGN GTd^Y^CÜK GßOk 

JaPs 397f. 
162-164: Doxologie für den Propheten Elias 
(83 -84v) HMdX nJOGCßJTHC OY<>2, JIJNJUJf AnpOc^HTHC 

MaDox I I I 47 
164-167: Doxologie für Markus Evangelista 
(84-86) AdvpKOC mdOTOCTOkOC OYO£ J T J G Y ^ E T G M C T H C 

JaPs 356f.; die Strophe XGpG Nd<K (b JXJtfi fehlt. 
167-169: Doxologie für die Jungfrau Maria (Martmaryam) 
(86-87) ujcoru Neo 6<pecojKc G2SCON 
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JaPs 402f.; die beiden Schlußstrophen sind abgekürz t zu 
xepe Me ö f j i d v p e e N o c bzw. T G N f ^ o dxpmeHJKeY'i 

169-172: Doxologie für den Patriarchen Severus 
(87-88 ) n i K e ß e p w T H c e i T d ^ i p H O Y T n j p e c f ^ j u j j H K ^ C Ü C 

JaPs 400f. 
172-176: Doxologie bei Anwesenheit des Patriarchen 
(88-90 ) dvK(5J T X ^ p / C ÄACDYCHC f.A\6TOYHß NT6 dvdvpCÜN 

JaPs 399f. 
176-181: Doxologie für den Neuj ahrstag ( N a y r ü z ) 
(90-93 r) £ ( o c e n e c Sen O Y £ Ü Ü C A ß e p i 

JaPs 456-458 
182-185: Doxologie für das Kreuzfest 
(93v-95r) T G N G P 2 Y A N O C OD NJJIJCTOC 

JaPs 459f., 462; die Strophen CTG 4>dvJ JT6 m p ^ N -
A^pGNOYCDKJT A n X C sind weggelassen. 

185-187: Maradd beim Evangelium des Abends und Morgens am 
(95r-96r) Kreuzfest 

dOIGNÖC JHC n X C f N O Y ^ H J W NNG<jekßJdaK 
CodCopt I 200; Ms. or. quart. 397, 220 r-221 r (270r-271r) 

187-194: Doxologie für Palmsonntag 
(96-99 v) c^H 6T£GACJ b^N NH 6TC30CJ £/2iGM JTJepONOC 

JaPs 553-556; auf die Strophe <JCAdvpC0OYT H2£G <§H 
GONHOY folgt noch (ÜCdvNNd. £>GN NH GTGOCJ Tlö^i 

ne n o Y p o A n J c £ H C A ^ P O Ü O Y T N Ä G C[>H G O N H O Y 

£)GN 4pdvN ÄJTC5C NT6 MJ210^ 
194-199: Doxologie für die Nacht des Palmsonntags 
(99-102) A A Y J A . üdvp n i G p o o ^ ^ T H C O Y O £ n o Y p o A n J c £ 

JaPs 551 f.; die 2. Strophe endet mit (OCdvNNdv TCO Y O Y 
A d . A darauf folgt abweichend von der Druckausgabe 
e^pjcdvMrrsm 2>GN O Y C O Y ^ J £>GN O Y C ^ H N N C Ö ^ -

n i r r o c n o Y p o A n i c X 
AdvpGN^cüc e n x c n e c N G A NJd^cooYJ GNÄCÜ A A O C 

2SG CÜCdvNNdv Ü) Y C O C c^H 6T(i)M Ac^NOYßJ A n / K O C -
JKOC 

(ÖCdvNNdv GH T H C 1[fJCTHC (ÜCövNNdv Ü) nWVONOÜGNHC 
4 C A ^ p O ) O Y T N2S.6 <^H G O N H O Y £>GN c^pdvN AHC5C 
NTG 
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UJCDJTI NOCDOY epecoAC GÄÜQOY £>GN Nj^daiGpujoYujJ 
199-201: Daura des Evangeliums bei Anwesenheit des Patriarchen 
(102r-102r) oder Bischofs 

j\&poY<5Zxcy £>GN f G K K ^ H C J ^ N T G nGK\dvOc 
Euch I 175 (arab. Zähl.): der Text endet mit nGNJCOT G Ö Y 
dvßßdv KÖ£ H(5C GONdvN6<J bei dem hier 
memorierten Patriarchen Johannes könnte es sich um Jo­
hannes X V I . (1676-1718), Johannes X V I I . (1727-1745) 
oder Johannes X V I I I . (1769-1796) handeln. 
Memento des Schreibens Salib 

202-206: Doxologie für Pfingsten 
(102-105 ) TCÜTG POM dvHAO^ NP^KJJ 

JaPs 556-558 
207-211: Doxologie für Himmelfahrt 
(I06 r-I08 r) O Y O £ A G N G N C ^ 7K N Ö ^ C O O Y 

JaPs 560-562 
212-217 Doxologie für den Monat Choiak bei der morgendlichen 
(108v—111r) und abendlichen Weihraucherhebung 

CG üd^p daUTNCdv2iJ c e ß G f 
JaPs 480-483 

218-221: Doxologie für den Erzengel Gabriel im Choiak 
(111-113) NOOK OYNJUJf aOvHOCOC dv^JUfGNNOY^ J NKdOvCDC 

JaPs 493f. 
221-246: Qit'ah vor dem Tarh an den Festen der Jungfrau Maria, der 
(113-125v) Engel, Märtyrer und Heiligen 

XGpG OGÖTOKH Hd^pOGNG CGGpitpGCßGOYC^ YHGp 
TOY KOC^ON CCÜTHpid^ KG TON OGON HACON 
itpOCc^OpjN JTGNT&. TON OGON Y^NON H^CON CG-
AGUdvMNOÄGN 
XGpG OGÖTOKH Hd^pOGNG AHTHp TOY eJKd-.HOYH\ 
AGCnipOüdvAG XGpG AJd^ TöJ£ICd< ^ÜÜGACÜN XGpG 
npOCTdvCJd, H^ON TCD HdvTipj KG TCO OGÜ) H^CON — 
Ü NpdvN GTTdvJHOY G21GN HGTpJdvpXHC dvßpdvd^ 
HCdvd^K Jd,KÜ)ß nTcX NJGÖ N T ^ K 
Tld<I TIC JtkLAVGN CO fOGÖTOKOC JKö,pid< OAGY NJHC 
nxc 
GOßG ĉ dvJ GHGNCCÜTHp 

32 



Ms. or. oct. 227 

Laudes 5-11; der Text ist länger als in der Druckausgabe. 
247-252: Troparion nach der Epistel 
(126-128 ) j e k c d o r j T O e e o Y n e T p o c K G i y S d x p i c 

Euch I 173-175; CodCopt I 99; V O H D X X I 2, 624; der Ju­
risdiktionsbereich des Patriarchen lautet JI&JTdw &.ßß&. TO 
JTGTpOY ^PXCON TGC A^CdvkOY JIO\6Ö G\£d<Ntpjdv 
N6A tXCüpdv GTHpC fiXö^JM HCJK TJIOYMC ÄJTGN-
N O Y + e'i\HÄ neJK ßdvKJ N G A Ö^JK^HT N G A f\mi 

HCJK NJGOdvYÖJ tiCJK c£p/KJdv &TIdxJl&ld<C KG NOY" 
^JdvC MßdX JTGJTGNOGJIOY^GJC KG jpJNHC KG 4 p j -
KJC KG AOpeGNHC KG Kp/TOKHC 

252-259: Responsa populi (maradd) der Baslit 
(128-132) 1. G\GOC HpHNHC — d,^JON KG TJKGON 

Euch V I 309-311 
2. dJTJOC dvüJOC dvCJOC 
Euch V I 314 
3. K ^ T ^ T O G ^ G O C 
Euch V I 326 
4. mCTGOY-AVGN — *)GN OYAGOAHJ dvAHN 
Euch V I 327f. 
5. dvAHN dvAHN c\AHN — KG A O £ d X O Y ^ G N 
Euch V I 331f. 
6. c^^J 1X6 £>GN O Y ^ G O ^ H J övAHN 

ON JTG £>GN OY^GOAHJ dvAHN 
Euch V I 330; 333 
7. dv^VHN dvAHN dv^HN TON OdvN^TOC OY KG 

KGTONÜG^OY^GN 
Euch V I 334 
8. G^GHCON HJKö^C Ö OGOC 
Euch V I 344 
9. CÜCJTGp JN KG JCTJN 
Euch V I 378f. 
10. m\ e&o\ XCÜ Gßo\ - n e e G K G X Ö V Y N ^ N ebo\ 

Euch V I 407f. 
11. JC ndvTHp dvCJOC 

Kd>v TOY JTN^TJ COY 
&J\HN dvAHN dvAHN f Ndv£f f N ^ f 
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KG KG K Y GY^OYCJCON 
Euch V I 400f.; 404; 423 

260-263: Lahn für die Hochzeit zu Kana 
(132v-134r) NGÄ JTTC0 NNJ2iÜ)JT N6Ä dJKOMHI GNdvY 

Barlakas für die Hochzeit zu Kana 
ĉ dvJ JIG n J £ O Y J T ÄJKHS 6T6 JlGNCÖÖp NUd^OOC 
dt<fdJ<f 
CodCopt I I 252; die 1. Zeile NJXCDpdv THpOY fehlt in der 
Hs. 

263-266: Lahn für die Apostel 
(134-135 ) KC JHC JTXC d^CCDTJT NNGtjdJTOCTOkOC 

JaPs 354-356 
266-275: Barlakas für Ostern (dieser Text ist titellos) 
(135-140) KdvTdv NJXCOpOC NG.A\ WTd^JC NTG NdvNJc[>HOYJ 

Dali I I 346-351 
276- 277: Lahn für Ostern (titellos) 
(140v-141r) KdvTdv NJXCÜPOC 6 f CCÜT6Ä GpCÜOY 

Dali I I 339f. 
277- 284: Lahn für die Jungfrau Maria (titellos) 
(141-144) ^TdJTT^p (5J NOYT^JÖ Ac^OOY 

Barlakas für die Jungfrau Maria 
d<Tö^dCYf^ KJA GJIJUJOpjT NKdOT NTGHKYOd^pdv 
Laudes 35-38 

285-301: Lahn für den Erzengel Michael 
(145-148r) 4>dv NJTGN2, NdvTĉ COpUJ GßO^ 

Barlakas für den Erzengel Michael 
NOOCJ dv4£Ok Uf^ ßdvßJ\ON 
Laudes 80; nach dieser Strophe folgt die Hs. dem 2. Micha-
el-Barlakas der Druckausgabe: JTCdve^NdvC (5JUjmJ A^OY 
NGA NG^CTpd^TJ^ AjTOYNJpON A J T T ^ O dvpdvT<J 
Ä A J X ^ H k nJNJUff NdvpXH^CÜ6\OC 
Laudes 84-86; vgl. CodCopt I 206 

302-312: Lahn für die Jungfrau Maria 
(148 -153 ) ekNOK HiJK £>dv JIJGßJHN nn^pdv OYON NJßGN 

Barlakas für die Jungfrau Maria 
dOIJ\OUOC N21GAJOPÜOC J d^(5JCdvP£ 
Laudes18-22 
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312- 313: Memento für den Schreiber Salib 
(153v-154r) s.Abb. 
313- 316: Verlobungsritus 
(154r-155v) Psali über den Kleidern 

f CTOXH nf i^TJKON £YT£K2,J(DTK ÄJKlX&tW OYO£ 
JTJSOK AAdvpCd^pJTHC ÄAOp<J ÄAJXdvHA ÄJKO<j 
2S.£ 4CAd<pC0OYT 
dxJKOY T£KNda ekTdJUf£\HT £ T C £ \ C O \ ÄJIJOJHß 
GCepc^OpJN ÄJIdJNO.A\02iNOY n £ 2 1 ^ 4 N21£ JTUJHpj 
A n i £ ) d v p ^ ß ^ j 
JCÖäs. jtUTHpj N 3 £ ß £ T £ O C (DUJ £ßOk £Y2S.(Ö ÄAOC 21£ 

dvC£pOYC0JHJ N21£ TdvJ«J£^HT JKÖ.peiliCiÖ NT£ 
O^dvNdvTOYJ 
£ T £ e d J T £ C J O N A ß £ p j t n o M c A n £ N N O Y f n £ 
£ p £ n O Y N 0 4 HHS £ Ö Y THpOY UJCOJTJ NSpHJ li£)HTC 
21£ ^CÄd^pCOOYT M2i£ c^JCOT N £ Ä JTUJHpj HCJK TH­
ÜRK e o y f e p j a x e o Y T £ N O Y C O U J T J M \ O K T £ M f c b o Y 
H&C dxJKHH dKWH\OYId< K£ £ \£HCON 
Vgl. Matrim 25; ab dvAOY T G K N Ä J als Psali 
für die Jungfrau Maria s. V O H D X X I 2. 273; 454; 

317-337: Trauritus 
(156-166r) b ^ N c ^ p ^ N Ac ĴCÜT 

A O ^ H K£ TIJKH K£ CT£cf>d,MOYCe>X — d^IOC dv£JOC 

<§H £Td^f CA\OY Nf f pJdX £ O Y ^JGOT N £ A JTUJHpj H£JK 

nmRR e o y E ^ C A V O Y £poK NwekßJdaK Nwxp£C-

d.K(5J TX^PJC K£ £4^0ÜJTOC £ J T £ N I T £ N ( 5 C JHC HXC 
£4CÄOY £pOK H 
dvKGJ CT£cj>d<W HT£MOC CBAC^ N £ ^ £ Y O £ p O C £<f-
C>\OY £f)OK NW^ßJdaK ^ J O C 
^K<3J CAOY £ f ^ £ T C £ ^ N O C ^dvKdvpjOC K£ ekT£A<£0C 
£4CAOY £pOK ak^JOC 
dvK(51 Mf AÜ)p£d, NT£ c£f £ßO\ £JT£tt JTC5C <§f 
£4C^ O Y £pOK dv^JOC 
dvKei ik f £ n a j : u j M e k £ O N £ c o c cb n m Y - ^ J o c nejK 

T£4ßOHeOC £4CAOY £pOY £pOK ds^JOC 
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evK(5J NfGJTdvUCJMdv GONGCOC (!) n i N Y ^ J O C HCJK 
T G 4 6 O H 0 O C CpOY GpOK dx^iOC 
<§H GTdvHCAOY ÄJTGWCÜT d^AdvA HCJK NCDG — 
GHC^OY epOK H% NKCDß G^CÄOY dv^JOC 
Matrim 61 f. 
<§H e T d v 4 c ^ o Y A J I G W C D T KOCHC£ *>GN XHJKI O Y O £ 
e>v4M^o>\G4 Gßo\ £>dv f n o p N H TGNf^o epoK ci) 
n/^dvjpcoÄJ C ^ O Y epoK HHIX dsZioc 
c^H C T d ^ C A O Y MNGWOf MdvpXGOC MH GTdvY^PG£ 
GN6<|GNTOkH TGNf^O GpOK 0) JTXC JIGNNOYf CAOY 
GpOK NWekßJdvJK MNJX dx£IOC 
c£H G T ^ C A O Y NfOGCOTOKOC GÖY ^ p i ^ O ^ G Y 
WHC HXC G^C^OY GpOK NWdvßJdJK HHiX ^ J O C 
£JTGN nJUjAHk CÄH N O G A H A KG -A\JX^H\ KG 
UdvßpJH2v KG p ^ d v H \ KG COYPJH^ H£JK J l l X 
H^COOY NdvCCOÄdvTOC HCA JllRX ÄJTpGCßYTGpOC 
G<JC.A\OY GpOK NWXPGCTJdvNOC dv^JOC 
<£H G T ^ C A O Y NNdvGC MJOf NdOTOCTO^OC JTGNJCÜT 
nGTpoc neA JTGNC&.£) J I ^ Y ^ O C MG>\ riccm N T G 

NJ^dvOJTHC G^CAOY GpOK NNGKGßJdaK öv^JOC 

<£H 6 T 6 , 4 C ^ O Y An/d^pXHfdvKOM GTCÄ^pCOOYT 

C T G C ^ M O C mujopn Afl N G A J T ^ Ö C n o Y p o 
ü G o p u j o c NG.A\ OGcbTopoc HCA OGCOTOpOC G ^ C A O Y 
GpOK NNGKdvßJdJK dx^lOC 

<£H G T ^ J C A O Y Ac^j^ond^Tjp Ä d . p K o p j o c nejK ekn^ 
JMHZK NGA dOId. ßJKTOp NG>\ n/^UJOC GK\OYTJOC 
G ^ C A O Y GpOK d^JOC 
<§H GTd^4C^OY ÄJIGNJCÜT dvßßdv C ^ p dxJld< 
n j c n i c K o n o c HCJK J I J ^ C J O C C ^ I ^ O O G O C G H C A \ O Y 

GpOK NNGK dx^iOC dv^JOC 
<§H GTdvtfCAOY AnGNJCOT dvßßdv HCTpOC Jd^pofl 
JTJ^CJOC d^Jldx XHpON NGÄ JTXCOpOC NTG Wtp 
G<fC.A\OY GpOK dv^JOC dv^JOC 
<§H GTd^JCAOY ÄJIGMJCÜT dvNTONJOC HG^\ TllOJKHi 
d,ßßdv n o Y ^ H NG^\ m ü 6ÖY ê ßßöv >\evKdvpjoc 
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c^H GTdv4CA\OY NNdvÖC W O f A^daNOYUTHpi d^ßßdv 
JTJKJCDJ NGA d^ßßdv HdvY^H NGA NGWOf GÖY 
NpOAGOC ^Wdv̂ LAVOC NG>\ TOA6TJOC G^CAOY GpOK 
dv^JOC 
<§H CT^CJKOY HHdJ&C NJOf A^\dvJNOY«JHpj 6,ßßd< 
nmjCDJ nejK dvßß^ n ^ Y ^ H N G A N e w o f G O Y 
NpOAGOC .A\^£JAOC HCJK TOAGTJOC G^CAOY CpOK 
dv£JOC 
c^H e T ^ C Ä O Y HNdv©C W O f N£JüOY^GNOC dvßßd, 
JCÖ£ NGA dvßßd^ AdvWHk NGA JIJÄCOpj GÖY ^ ß ß ^ 
A O Y C H N G A xej\e n i n p e c ß / T e p o c G < J C A O Y 
GpOK NWX dv^JOC 
c[>H eTdv^CAOY ÄJTGWCÜT dvßßdv UJdvNOYf TTJdvpXH-
^ N O p / T H C NGA dvßßdv ßJC^ JIG<f.A\dveHTHC NGA 
dvßßdv d&pdxdKJK H£JK UGOpCG WdvCKJTHC HCJK JTXCOpOC 
T H P 4 NTG NJCTdvYPOc^OpOC G^CAOY GpOK NWGßJ-

O Y X ^ O A NNOYß O Y X ^ O A H<l&T O Y X ^ O A N(i)W 

A^dvpüdvp/THC 216 dvAHH dvAHN dxJKHH d& £ X 

UJdv GNG£ NTG ITJGNGO, 
e ^ c ^ o Y epoN N 2 i e <§f 2 i e N G ^ C A O Y e n e ^ p ^ N 
Qit'ah bei der Krönung der Braut 
AOSöv KG TUkI 
C^H er^tJKOY AneKJCOT dvßßdvdvA NG.A\ cdvpp^ 
Söhren JTJUJUJHN N T G Ä ^ A P G f N O Y O N C A O Y cnda-

C^H G T ^ J C A O Y enHJ A m ^ o n £>GN T K ^ N Ö V N T G 

frd<\i\edx fnoY OH CJKOY Gne>a2imTo.A\j <§d<i 
dK^IOC dv£JOC 
OYXM>.A\ NNOYß OYX^OÄ N£HT OYX^OJK HÖHT 
A>\dvpre>vpjTHc ek^ioc ek^ioc ek^joc 

338-356: Troparion vor dem Hagios 
(166 -175 ) <§HdCf A J I J C A V O Y ne ndvi 4 N ^ Y A m c e o j N O Y 4 J 

GTCCDTJT ^HdCY TGN£ü)C GJIGNCCDTHp JTJ.A\dJpCD.A\J 
NdvUd^eoc 
Advperi^CÜC NTGNfCÖOY TGNOYGÖUJT NfepJd^C GÖ~Y 
GCOJ NCOMOOYCJOC Ge^GN GßOk Ufdv GN6£ 
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o y c e o m o Y H J ne )\&pi& O Y c e o m o Y H J G T S G M 
TGCNG2SJ OYCeOJNOYHX ÄÄO<| UJdv<JX^ NGM-
NOßJ HÖ<H GßOk 
OYCeOJNOY^J nG JHC ^ Ä ( O J N J ÄdvpGNOYGOUJT A^ocj 
dvNUf^NdvNG^ GNG46NTO\6 UJd^Xd, NGNNOßJ NdvN 
Gßok 
e>orf A n m d J ÄJ\IX&H\ ^ M I G N N O Y H J N T G u^ßp/HX 
dcff H f Acopedv H T G c^f dvÄdvp/d^ f n £ p 
dOTf AnioYNo^j npd<<§d<H\ mcdv\mcTHC N T G 
COYPJH^ NG.AV JllX N3CÜOY NdvCOÄdvTOC NGÄ JTJKÄ" 
AnpecßfTepoc 

fCOAC 2 i e dvjfCÜAC eneccoTHp £>GN N J A C O O Y N T G 
nJJOpAdvNHC 
dOff AnJUfOUTT AlTGWCDT neTpoc fndvpeGMJdv 
NJCüdvMHHc dort Anj^Kornj AneNCdvä ndvY^oc 
N G Ä ^d^pKoc J T J G Y ^ E T G M C T H C 
SOTT A J T J X ^ O Ä NdO^OA NTG fÄGOfl JldvGC HOYPO 
ÄGOpCJOC NGÄ dJId^ JKMdx NTG NJ<JGJdvT 
Ad^pGNOCÜOYt CO N ^ Ä G N p H f (0 NJUJHpj NOpOOAO-
£OC NTGNTdvJÖ NNJAJKGOC JT6NJC0T G0Y dvßßdv 
Kd^pjOC 
Ad,pGN£(OC NGJ>\ NJ^ÜUG^OC NCOUJ GßOA 6Y2S.C0 ÄAOC 
dv^JOC dsZIOC OY^SJOC ^dvpjdv fUjpOAJTJ GONdvCOC 
JTJJB NdOTOCTO\OC NCOUJ GßOA dvY^lCÜ A.A\OC 2S.G 
dv^JOC dv^JOC ek^JOC JldvGC HOYPO 21GOpUJOC 
f n ^ p JK&pf&JK NTG nJOAHJ WHC HXC NGÄ rtCGJTJ 
HNG^AdveHTHC JCOdvNNHC n/pG^fCÜAC 
NJXGpOYßY^ NG>\ N J C d ^ p ^ J Ä NJdvCUG^OC NG>\ 
l i J^pXH^CÜG^OC NJCTpdvAJdv NGA NJG^OYCJ^ NJ-
ÖpONOC NJÄGTC5C 
GY£COC 6 P O 4 £>GN OY^GTdvTAONK ÄmG£OOY NG.A\ 

n j 6 2 i ü ) p ^ dvYcouj e ß o \ GY^ICO A A O C Ä G x o Y ^ ß n © c 
O Y 0 2 X O Y ^ ß 
X O Y ^ ß n © C b^N NJd,NdvNÜJO HGKTdvJHOYT £>GN 
NJdvN^Neßd^ NeoK O Y C O O J N O Y H J ndxcoTHp Ä G 
dvK j dvKTCONK dvKCCOf ÄJKOH NdJ HdxH 
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o y c e o m o Y H J KJCOUJ e ß o k ebo\ Z>en Advpiev f n ^ p -
eeNoc 2ie RckaaceomoYHX T H P O Y J a^e j cdvps 
e ß o k N £ > H T C 
f C K Y N H NT€ f Ä € T A e e p e JTCdv2SJ An<5C dv<fTdv2ipO 
A A O C RRpcoM n i o Y H ß X H Sen reukHf eyrö<\e 

o Y c e o j N O Y 4 J eTCCOTn 
£ H n n e üdvp encKOYco 0 Y N 0 4 Ä C O K e ß o k £>GH H G K -

ee?vHX JcöR JcöR Ji/pecffcoAC cb J I J C Y H Ä G N H C N ^ A -

dvYf A J T J U J O Y U J O Y Afl n jdvü joc e e ö T o p o c J I J U J O J Ä 

N2S.6NN60C m f l NT£ ITXC 
xepe NdvK cb n/fl N T G nericsc J H C J I X C xepe mdve-
Mx^opoc Afl n jdvü/oc ueopAioc 
xepe NdvK cb n /AJKeoc xepe mjTRRToc(>opoc xepe 
neii/coT rtdvCKJTHC newcoT e e 7 dvßßdv AdvKdvpjoc 
Tcoßo^ A n e c e^pHJ CÄCOM newcoT ee~7 NfKeoc 
d.ßßdv A6,Kd,pjOC JTJdXKJTHC NTe^XC NCNHOßJ NdvN 
e ß o ^ 
d^Yf AniNOAOC A A C O Y C H C f A C T O Y H B NTC dvd̂ pCOM 
d^Yf A n i c e o j N O Y H J eTccom N^dvX^pjdvC J I J O Y H B 

^ K © J Txevpic HfepjdvC npe<fTdvN£>o M O Y ^ O O Y -

C J O C cb nipcoAJ AAdvKdvpxoc newcoT eö~7 d^ßßdv MK 
dvYf A l I K ^ f NAd^YJA fCOc^Jdv NTC CO\O>\C0M dvYf 
A n r r d J i NCdv^oYHX 2s.e rteo<j n e rieco^c H W O Y -

pcooY 
C A \ O Y epoN ben neKcedvYpoc w ^ j r o Y - ^ e N o c 
H J r t p e c ß Y T e p o c w f C K O N HEJK N J ^ J K O C nemcoT 
e e 7 d,ßß^ HÖR 
Adv\XHC€AeK JIOYPO HCe\lJK NJOYHß N T C <§f 
CTCDOCJ NCOUT e ß o \ eY^co A A O C 2ie cbwdvTK N O O K 

dvßßdv KOdOiMHC 
Tcoß£ A n e c e$>pHJ e&on cb newcoT e e 7 N A J K C O C 

dvßßdv JCO^NMHC meJIJCKOJIOC MTC^Xdv NeNNOßJ 
NdvN e ß O \ 
CodCopt I 99; 207; CodCopt II 258; vgl. die äthiopische 
Version: BezOrCa 382f. 
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Arabisches Memento für den Schreiber Salib 
357-365: FadäDil bei der Einsetzung des Patriarchen, der Metropoli-
(176r-180r) ten und Bischöfe 

m i ß NdvpeTG N T G m n R R G e y 
GYGUJCOni 62S.6N nGNJCÜT GOY NdvpXHGpGYC dvßßdv 
KüR 
f TG f GCddTH 
Arabische Übers. 
Euch V I I 567-569 
£JTGN NJJipGCßJek NTG fOGÖTOYKOC GOY JK&pid< 

n e e 
Euch V I I 562 
n x c m \ o r o c N 
NeoK H G rica^S A n l c £ NTGCÜTOO£>OC Ä Ä ^ N O Y H A 

GKpCOJC GpCÜN £>GN JTdJ^UJ^HA nGNJCÜT GOY d̂ ßßdv JCüR 
NGNJOf GÖY NdOIOCTOkOC GYCOUJ 6ßO\ GY21CÜ A^OC 
216 dv^JOC ek^JOC nGNJCÜT GÖY 
dvKC5J NfÄTOYHß NTG dv^pON NGA COc^jR NTG 
CO\O.A\ON fCA\H 6T£CüA2i Ac^JÄJAON HGNJCÜT GÖY 
nJGpUJJOJJ GOAGN GßÔ S. GOpGKCCÜN^ NGA TGKßOk 
GßO\ £JT6N nXC 2S.OP GßOk nGNJCÜT GÖY ^ßßdv NJÄ 
NeoK oYAdvKd^pjoc N G A cpjcopjoc n j e 6 ö \ o u o c 
NGA dvONdXJOC nJdOTOCTO\JKON nGNJCÜT 
dvKGJ T3d<pjC Nf ÖpJdX NpG4TGN£)0 NOYAOCJOC CÜ 
nJNJUJT ÄAd^KdvpjOC nGNJCÜT GÖY P pCÜAnJ 

366-371: Lahn für den hl. Georg 
(180-183) ndvCdvS N ^ N N O Y ß ^ A O Y TdapHßH 

Barlakas 
ndvJßGA N N G £ Qdxiyoi N K G P O Y C 

Laudes 151-153 
371-378 Lahn für den Heiligen Geist an Pfingsten zu rezitieren 
(183-186 ) nJJTRR ÄndvpdvK^HTON c£H GTdv^J 62S.6N NJdOTOC-

TO^OC 
Barlakas 
dvCUfCünj GTdvYÄCÜK GßOk NJ6£OOY NTG fnGNTY" 
KOCTH 
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Euch V I I 640-642; die Hs. fährt folgendermaßen mit zu­
sätzlichen Strophen fort: GTdXttJCOJU N2S.G TdaCWH 
dvYecooyf M 2 i e 2 A N m « j f A A H U J dvYGpuj<£Hpj AC|>H 
GTa^urcom e e ß e wpco.*\j MUd^j\6oc 
£ d J i O Y O N AG GßOX N£)HTOY Nd<YJÜüpeÄ GY2S.C0 
A A O C C ^ O Y M C ^ O Y ^ J Anetjiüc^Hpj e e ß e 21c GYCdv2SJ 

dvnerpoc j i Jda iocTo\oc ö £ j epdvT4 N G A n iTR 
O Y O £ d ^ e i c / N T G ^ C A H AnexipHf €4210) AJKOC 2SG 

CCOTGA eMd^cd^2ij T H P O Y N H GTUTOJT b,en J X H A C{>CXJ 

Äd<peNOYC0N£ epcoTert 2 i e e ß o \ irrere c[>f R H O Y -

SpcooY « j e Nd<4 e ß o \ OJ2S.GN ri^o A I T K ^ J T H P H 

OYO£ NOYCdvÄJ d^Y^OO^ KJdv dvYPH2S.C l i fOJKOY-
JK£HH 

TC0ß£ AJTGC e^pHJ G2S.COM NdvÖ5C W O f HdvIIOCTOAOC 
CO JTJJB AAdveHTHC NTG^X 
Zu dieser Langform des Textes vgl. auch CodCopt I I 252 

378-383: Lahn für das Fest der Verkündigung 
(186-189) JTJO^mGNNOYHJ * T £ CevßpJHk c[>H GTdv<f£C0^ 

Barlakas 
2S.G ncd^2ij A n e c 6 , 4 i «jevpo 
Laudes 66-68 

383-386: Lahn für Weihnachten 
(189-190) nJ2SW.A\JCJ AjTd^peGWKON WNd^K£J A n R R T J K O N 

Barlakas 
ÜGHNGeMR KG TÖCYAÖ.CTOH CGNNJTON NdvOYP^TOH 
CodCopt I 206; 632; CodCopt I I 251 

386-397: Lahn für Johannes Baptista 
(190-196) OYPdvN KUJOYllJOY Tie JTGKpdvN 

Barlakas 
KGOCJ GNin^Tp j^pXHC KTdvJHOYT GNIltpOc^HTHC 
Laudes 60-63; nach der Strophe WeHpJON GT2J2SXN 
MJTCOOY mit der die Druckausgabe schließt, folgen hier 
noch CO niCOttf NTG ^dOCdvpJdvC CO JTGpGTJM NT6 
GMC^ßGT niKGAJ^pXCON GTT&JHOYT JUOpAJCKOC 
NigoYTdao^ 
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CO J I JKYPJ2 NNOHTON GT&JTOYPO NTG JICOY COpJTtf 
£)d<21C04 GOpG^COßf AJT6<J>\C0JT AAOUJJ KdvTds, 
rtCdv2lJ NHCdvHdvC 
cb mripoApoAoc A B & J T T J C T H C cb J T L ^ G O P G Nf t p j ^ c 
n i ^ N ^ A H J Nd^Tf JKHI nJÄdvpCdvpjTHC NUJOYT^JOH 
cb C1>H G T ^ 4 N ^ Y AnujHpj Ac^f G4ßo\ Gßok AnG^Aoo 
c^JOA dv^N^Y OYO^ dv̂ ĉ COT nJJOpA^NHC d v ^ K O T ^ 

CO cf>H Gtdv^f NfÄGTw^GOpG AjTG^eO AjTJ\dvOC n i c £ 
2S.G JC JIJ£JHß NTG <§f ĉ JCOT cj>H GTCüM A<§NOßJ 
AmKoc.A\oc 
TGNGpjtpOCKYNJN £>dv NGN(5dAdvY2i CO JCOd̂ NNHC 
nißdomcTHC JKö^f^o A n e c <§H GT^HGJCOÄC 
NTG^X^ NGNNOßJ N^N GßO\ 

398-402: Lahn für das hl. Kreuz und Kaiser Konstantin 
(196-198v) GTdvYGN NJCJDda N£jpHNJKON NTG KCOCTdvNTJNOC 

Barlakas 
d^NJGJTJCKOnOC CCOTG^ d^YP^KJJ ^NJJtpGCßYTGpOC 
O Y N 0 4 A^COOY 
CodCopt I 206; CodCopt I I 253 

402- 403: Lahn für die Hochzeit zu Kana 
(198-199) NJXCOpd^ THpOY NTG JGpfXCO AG NTCOOY N N J 2 S . C 0 J T 

CodCopt I I 252; auf den S. 260-263 (132v-134r) der Hs. 
findet sich auch der Barlakas. 

403- 405: Lahn für die Apostel 
(199-200) NjpCOAJ GTTdvAHOYT G N J G 2 1 H O Y 

Laudes 116 
405-409: Lahn für die Apostel 
(200-202) NOCOTGN AG Sdx NH 6TdvYÖ£J NGÄHJ 

Barlakas 
RACOJNJ CCOTGÄ G J T J Ö V N ^ H J m^dvpudvprTHC 
Laudes 118f.; der Text geht nur bis 2 1 G ddTOY^pCOOY UfG 
Nd^4 GßO\ 

409-411: Lahn für die Märtyrer 
(202-203) ITJ&M)2S. GfGKK^HCJdv 

Barlakas 
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fnexKJ>\ A n n e x e eT2s.co2s.eß n^pd< O Y O N w ß e N 
CodCopt I 206 

411-413: Am Schluß der Liturgie 
(203-204) dvJTJNdvY UJCOJTJ X ^ ITJAHUJ €ßO^ 

Euch V I I 554f.; 557; der Text zeigt gegenüber der Druck­
ausgabe eine Kurzform, bei der nach der Strophe 
e p e m c Ä O Y Nftpiexc e e o Y ^ ß <§JCOT N G A JTUJHPJ 
nejK n m R R e e T unmittelbar anschließt ece'j € £ p H J 
€2s.eN naaxdvoc R Ä O C T H P O Y 2ie R A H N eceigconj 

413-418: Bei Anwesenheit des Patriarchen und des Bischofs 
(204-206) WCexßCY THpOY NTG HICX 

Euch V I I 560f.; nach Kd,Tdv JTTdJÖ Mf^\£TOYHß 
newcoT e ö Y e>vßß^ R I A folgt J T J & A O T ^ ^ P <&f <§JCOT 

- ece'j e^pHJ G21GN — dvßßdv R I A 
Euch V I I 565f. 
cj>f NTG Tc^C Td^2ip04 — NTG<f Xdv NGNNOßJ NdvN GßO\ 
Euch V I I 559 
ÖJKHH GCOÜCOnJ ^46pdJTO?SAYJN AAO4 £ J JXdJKGpOC 
c£dJ TldsJ&C NJCOT GTTdJHOYT dvßßdv RIA GpGf £ jpHNH 
NTG <§f dvAHN GC6KJC0JTJ NG^dvN £>GN NGKG£OOY 
THpOY £JTGN NJGYXH NTG JTGNJCOT 
Euch V I I 571-573 
Für Palmsonntag 
GY^OTJAGNOC CO GPXCOAGNOC 6N ONOAdvTJ KG 
Dali I I 26f.; die Hs. endet mit öJ\\H\OYId< KG 

Lahn für alle Märtyrer 
Rpcoce ndvTHp CCOTHp JKOY 
CodCopt I I 255 
Barlakas 
Kd^coc epoK Kd^xcoc G J I C K P ^ N KdvXcoc ec^p^n 
eTd^YToß^ epoK cb m f l N T G n x e n i R u j o c R I A TC0ß2, 
m^e\oct>opoc Atfl N T G 4 

421-427: Lahn für Weihnachten 
(208-211 ) OYGJOY dsJf HJ&J £>GN NJMdvNUJdJ 

Barlakas 
dOT INJ Növ4 N^NACOpON 

418-419: 
(206v-207r) 

420-421: 
(207v-208r) 
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Laudes 57-59 
427^29: Lahn für den hl. Georg 
(211-212) dvJ2!OC GpOK NOYAHOJ NCOJT 2^AJd<MOC 

Barlakas 
dvK2ieA JidapeN G T £ O \ 2 S . GOCON cb RNevCTdvCJC 
Laudes 153f. 

MS. O R . Q U A R T . 276 

Acc. 513. 12./13. Jh. 129 Bl. Koptisch-Arabisch. Format: Bl. 16,5:12; 
Ssp. 12,5:9. 11-14 ZI. Regelmäßige Hand. Djinkim I . Nur b- ^ ist im­
mer 11. Dickes, pergamentartiges Papier. Tinte an vielen Stellen verbli­
chen, nicht selten ganz verschwunden. Die Horenanfänge werden durch 
Rahmenornamente markiert, in deren Fenster die jeweiligen Stunden 
arabisch angegeben werden. Bl. 46v nimmt ein ganzseitiges Schmuck­
rechteck ein. Die erste Zeile eines Psalms wird durch monumentale 
Zierinitialen gebildet. Auch die zweite bzw. dritte Zeile ist durch ver­
größerte Buchstaben hervorgehoben. Abschnitte werden durch große, 
aus der Kolumne gerückte Initialen betont. Die Buchstaben £ und b 
sind rot touchiert. Die Anfänge der Psalmen sowie die Titel sind rot 
geschrieben. Paragraphos-Zeichen sind •> und •>•. Trenner sind •> \ \ \ 
\ \ \ \ S*. Die Hs. wurde 1835 von C D . Ilgen erworben. 

Psalter-Horologion* 

l r-6 r: Morgengebet 
Ps 15, 11* JICONb - UJd^GßOA RK; Ps 18, 2-15 

6v-46r: Terz 
Titel: Ps 19, unleserliches Initium; Ps 22, 3*-6 KTG f JKCOJkHl; 
Ps 23, 1-10; Ps 25, 1-12; Ps 28, 1-11; Ps 29, 2-13; Ps 33, 2-23; 
Ps 40, 2-14; Ps 42, 1-5; Ps 44, 2-18; Ps 45, 2-12; Ps 46, 2-10 

* Vgl. V O H D X X I 2, 114ff. 
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47r-55v: Sext 
Ps 53, 3-9; Ps 56, 2-12; Ps 60, 2-9; Ps 62, 2 * - M2S.G Tdv[Cd<P£] 
Die folgenden 3 Bl. sind fälschlicherweise an dieser Stelle ein­
gebunden, sie gehören weiter nach unten: 

56r-59v: Vesper 
Ps 117, 22*-29* [N]2vdvK£ - JiecjNdJ UJOJI; Ps 120, 1-8* -
eneKACüJT e b o y n 
Die folgenden Bl. kehren wieder zur Sext zurück, wobei Ps 62 
unmittelbar fortgesetzt wird: 

60r-89r: Sext 
Ps 62, 2*-12 [Tdv]CdvP£; Ps 66, 2-8; Ps 69, 2-6; Ps 83, 2-13; Ps 
84, 2-14; Ps 85, 1-17; Ps 86, 1-7; Ps 90, 1-16 - OYO£ 
eJ£Tds£04 endvOY2SAJ d3v; Ps 92, 1-5 

89v-99v: Non 
Ps 95, 1-13* - b£N O Y ^ e e ^ H J ; Ps 96, 1-12; Ps 97, 1-6* -
H£JK OYCJKH NCdvMTJÜÜOC NTdJT; Forts, auf Bl . 121-129 

100-107: Vesper 
Ps 117, 13*-17; nach einer Lücke wird die Höre auf den Bl. 
56-59 (s. Sext) fortgesetzt. Es folgt dann: Ps 121, 3*-6 [e]<£da; 
Ps 126, 4*-5 cj>dj ne Äcj>pHf; Ps 127, 1-6; Ps 128, 1-8 

107v-120v: Komplet 
Ps 129, 1-8; Ps 130, 1-3; Ps 131, 1-18; Ps 132, 1-3; Ps 133, 1-3; 
Ps 136, 1-9* — l i t t e K O Y Ä d J NdÄÜ)[OYJ] 
Die folgenden Bl. sind wieder verkehrt plaziert, da sie die 
Fortsetzung der Non (s. Bl. 89-99) bilden: 

121r-129v:Non 
Ps 109, 6*-7 [NO>K]£TOJI; Ps 110, 1-10; Ps 111, 1-10; Ps 
112, 1-5* — HiJK GTOJ A[c£pHf ] 

MS. OR. QUART. 397 

Acc. 3977. 1760/61. 230 Bl . 5 Bl . nicht gezählt. Den Anfang der Hs. gibt 
Ms. or. quart. 474! Halbledereinband. Koptisch und Arabisch mit arabi­
schen Titeln, Rubriken und Kolophonen sowie am Schluß 3 angeklebte 
Bl. mit arabisch-koptischen Texten. Format: Bl . 22:16; Ssp. 18:11,5. 18 

45 



Ms. or. quart. 397 

ZI. Recht regelmäßige Hand. Djinkim I I . Nur S. C ist C . \ mit Unter­
länge. Der linke Horizontalstrich bei T ist lang, der rechte fehlt oder ist 
nur angedeutet. Uf ist gelegentlich, (5 immer langgeschwänzt. Die Buch­
staben c£, £ und S sind nicht punktiert. Die Abschnittsinitialen sind 
vergrößert, aber nicht aus der Kolumne gerückt. Die Bl. sind auf dem 
Verso foliiert, wobei die Einer den Zehnern vorangehen, z.B. ÜR (53). 
Trennungslinie ist in der Regel ein einfacher oder unterbrochener 
Strich. Rote Überschriften, mit Rot versehene Initialen und rotes Para-
graphos-Zeichen -r, :. Schwarz-rote Zierleisten über dem Beginn jeder 
Theotokie, gelegentlich aber auch über anderen Initia. Das Ms. wurde 
1855 von H . Brugsch erworben. 
Die Hs. stammt aus Esna. 

Choiak-Psalmodie sowie liturgische Texte für andere Tage und Feste 

l r _ v : Für den Erzengel Gabriel 
(51 r v) c^CüNlR NTC UdvßpiH^ JTJdvCüekOC TCNf NGÄ JUXC-

peTJCAoc üb f e e Ö A O K O c JK&pitx 
xepe Ne e ß o \ <inen cj>f xepe Ne eßok £ r r e N cdvßpiH^ 
xepe Kexdvp/To^eNJ K C j\ere C O Y 
4CA\dvpcooYT N2se neKd^pnoc üb f6<\o\i nre JT.A\HJ 
2se f ccüc^jdv N T C c^f ßeßj N C N eßok N £ > H T C 
C ^ Y ^ H w ß e N e T ^ j 2 i e M nmdv^j dvY^oo^ R e e ^ H k Ne>\ 
0 Y M 0 4 2se m p H Rxe fKd^YCJNJ e^u jd j N C N eßoA 
Sen fnZp TCN^CDC epo<{ C N Ä Ü ) AJKOC n ö c N C ^ Ä C N 
Sen ne mpecMoc poaic epoN Sen Te42soA NNOYf 
oyo<i Aoi nen Sen nenz*OT 
e e ß e <§aa TCNCDJCJ A . A \ O Y xepe Ne CÜ f n £ p 
TeNf &o RpmeNAeY'J 

l v -3 r : Für den Erzengel Gabriel 
(51-53) njd^rrexoc e ö T cdvßpwk e^ ju jeNNOYHJ R f n £ p 

AdvNdvNCd. nidvcndvCAdvC^ dv^Td^ipo ne Sen ne^cd^s; 
Anepepo^of ob JK&pidxJK epe2s.L\\j v&p R O Y £ ^ O T Sen 
Te^c^f 2 H n n e r&p e ^ e p ß o K i nreAici N O Y U J H P J 
ds^f n&sj nre n ö c $ f A m e p o N o c R T C A Ö O T J A H C ^ K O T 
^ 4 e p o Y p c o N2se n a a R/avKcoß ujdv ene% N T C meNeg, 
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xepe J i /dorekoc A n o c £ J K O f Ä J T K O T N O Y O N N J B G N 

NJ6TGp£Of £>dvTG4£H Kfdv^pCOJC GpCDOY K f d ^ N d ^ O Y 
dvpjfipec cb N/dvpxHdvcre^oc G Ö Y cdvßpjHX m ^ a a -
UJdvNNOYH J NTG4 
Doxologie für die Jungfrau Maria 
GTGJIJCOOYO ^aoc^pidvc 

Abweichend von ChoPs 572-574 
3r-4v: Doxologie für die Jungfrau Maria 
(53r-54v) £>6N nidvßOT TG Ä>\dv£F GßO\ £JTGN HOYPO NTG JICDOY 

n d . r r G \ o c N T G n i c ^ o Y oYcopn uje^poc 9 ^ O Y ^ O Y 

Bis auf die Anfangsworte völlig abweichend von ChoPs 570-572 
4v-5r: Maradd des Abends 
(54-55) HFIJIG f C £ J A J Ä ^ J C O Ä G N ATI JCf K Y C NGUJG NCOYeN<f 

CodCopt I 195, 223; CodCopt I I 114 
5r-5v: Maradd des Morgens 
(55-55 ) OYO<l UTCOpn GpOK NNGNGYXH 

CodCopt I 195, 223 
Kanon für die Sonntage des Choiak am Abend 
XdCfTK üdvp n / ^ Y ^ N O T O C CDUf GßOk b^N NJl{fd<?vAOC 
Euchl 199f. (arab. Zähl.) 

6r-6v: Taqdlma des Evangeliums an den Sonntagen des Choiak 
(56-56 ) JId,ÖC JHC HXC JIJAJCJ GßOk *>6N <§Jü)T 

Maradd beim Evangelium der Eucharistie 
doröc OYcopn N ü ^ ß p j H ^ G^JCDJUJ N^eoc^pidx 
CodCopt I I 115 

6V: Aspasmos 
(56) ^dOC^pidvC nJOYHß JTUJHpj ÄßdvpdOCHdX dv<JXH £>GN 

n j d ^ p 4 ^ J 
Euch V I I 585 

7r: Sulh an den Sonntagen des Choiak 
(57) Adve^eOYGNJ XGpOYßYA JC fXHpdv Kdvfc^dvNON 

CodCopt I I 262 
7V-8V: Tawzl 0 an den Sonntagen des Choiak 
(57v-58) ^GÄJTUJdv üdvp *>GN OY^GOAHJ — XGpG e.A\GT2S.(0pj 

NCdvAOYH\ XGpG fOYpO Alt JC^ 
JaPs 494^97 
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8v-15r: Hüs des Choiak mit arab. Übers. 
(58v-65r) ChoPs 211-226; wesentlich weniger Abschnitte als die Druck­

ausgabe 
15v-18r: Psalizur 1. Ode 
(65-68) öJlÖC Rpopo dv^f NOCda £KÜT<J 

ChoPs 230-235 
18r-20v: Am Ende des Psali G^GJCON JÄdvC 
(68r-70v) 1. Ode (Ex 15, 1-21) 

TOTG ^4^0)C N2S.G ÄCOYCHC 
ChoPs 243-249 

20v-21v: L o b s zur 1. Ode 
(70v-71) £)GN OYIÜCÜT d^UJCDT N21G HJACUOY NTG 4>JOA 

ChoPs 249f. 
21v: Tarhzur l .Ode 
(71) J T G Ä G n ö c A Ä C Ü Y C H C 

ChoPs 256f.; lediglich die beiden ersten Verse 
22r-22v: Tafsir (Arabisch) 
(72r-72v) ChoPs 256-259 
22v-24v: Psali zur Montags-Theotokie 
(72-74) &2±&JK Gf J 6<JOJ NGAJTKdv£j N£HT 

ChoPs 265-269 
25r-28v: Montags-Theotokie 
(75-78 ) ö.2±dxJK Gf G<jOJ N G A I T K ^ J H£HT 

ChoPs 278-286 
28v-29v: L o b s der Montags-Theotokie 
(78v-79v) JTdvkdvC üd^p GT2iC02iGß OYO£ HpG^GpKOßJ 

ChoPs 286-288 
Tarh zur Montags-Theotokie 
dx2±ö<J\ JTMJCOpn NpCD.AU 
ChoPs 292f.; lediglich die ersten beiden Verse 

29v-30v: Tafsir (Arabisch) 
(79v-80v) ChoPs 292-295 
30v-32v: 2. Psali zur Dienstags-Theotokie 
(80v-82v) dvc^f CCÜTJI ÄJKOY f C K Y N H JKJKÖ&Üf 

ChoPs 302-307 
32v-35v: Dienstags-Theotokie 
(82-85 ) JTJX\OA NTG JTGNUJOYUJOY TdJTdvpUJH AjTGNCCDf 
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ChoPs318-327 
36r-36v: L o b s der Dienstags-Theotokie 
(86-86 ) epedJg H\d<C HCd^pZ HOMjepJlIHOCfm AAO 

ChoPs 327f. 
Tarh zur Dienstags-Theotokie 
JTJX^OA NTG nCNttJOYKfOY dvNON ££N WJTJCTOC 
ChoPs 333; lediglich die beiden ersten Verse 

36v-37v: Tafsir (Arabisch) 
(86v-87v) ChoPs 333-336 
37v-40r: Psali zur 2. Ode 
(87v-90v) dvJNdv̂ COC N£K JIÖC c|>f NT£ NJNOYf 

ChoPs 336-341 
dv^HJCCON IJKdxC OY ÖC 

40r-41v: 2. Ode (Ps 135) 
(90r-91v) OYCÜN2 £ßO& A n ö c 

ChoPs 354-358 
42r-42v: L o b s zur 2. Ode 
(92-92 ) A^p£NOYCÜN2 £ßO\ £JTXC JT£NMOYf 

ChoPs 358-361 
43r-43v: Tarh zur 2. Ode 
(93-93v) JKd<penep^\SH N£A m ^ Y A K O T O C 

ChoPs 368f.; lediglich die beiden ersten Verse 
Tafsir (Arabisch) 
ChoPs 368-372 

44r-46v: Psali zur Mittwochs-Theotokie 
(94-96 ) &iep<ie\TUC £pOK JTdvMOYf 

ChoPs 372-378 
47-5 l r : Mittwochs-Theotokie 
(97r-101r)NJTdvCAdv THpOY NT£ NJc^HOY*/ 

ChoPs 399-406 
51r-52r: L o b s der Mittwochs-Theotokie 
(101-102)J£3£KJH?v nmpOc^HTHC COttJ £ßOk 

ChoPs 408-410 
Tarh zur Mittwochs-Theotokie 
WTdvUAdv THpOY NT£ HJc^HOYJ SvCCeLsJ ikfc^NT&JÖ 
ChoPs 417f.; lediglich die beiden ersten Verse 
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52v-53r: Tafsir (Arabisch) 
(102-103r)ChoPs 417-422 
53v-56r: 2. Psali zur Donnerstags-Theotokie 
(103-1 Oö^dJfXÖC <§f n iTHCnOYTHC CCDTCA ÄJKÖ (i) fNJA^e 

ChoPs 429-436 
56v-63v: Donnerstags-Theotokie 
(106-113")JTJß&TOC GT^ACÜYCHC HdCf CpO^f €ßO\ £ j nuj€<je 

ChoPs 445-460 
63v-64v: L o b s der Donnerstags-Theotokie 
( l l3- l l4>&f <§H e-ngN^Y epo<j JD^^SCDOY HN/CCDN T H P O Y 

ChoPs 465^67 
65r-66v: Tarh zur Donnerstags-Theotokie 
(Ii5r-116V)A0)YCHC nj^pxHrtpoc^jTHc eretjujcunj Sen n i A p j ^ o c 

ChoPs 476 
Tafsir (Arabisch) 
ChoPs 476-480 

67r-68r: Psali zur 3. Ode 
(117r-118r)f ttfen^ÄOT N T O T K c£f AnlcK 216 6KJ'pj N 6 A 6 N 

ChoPs 181-184 
6S.\H icon jj\ec O Y e e o c 

68v-70v: 3. Ode (Gesang der Drei Jünglinge im Feuerofen) 
( m - n o ^ K C A ^ p c ü O Y T n ö c <§f H T C n e m o f 

ChoPs 494-499 
7Y-7V: Qitcah für die Drei Jünglinge im Feuerofen 
( i 2 l - i 2 i 7 r e r t e N eeM O Y C / R 

ChoPs 513-515 
72r-74r: Psali für die Drei Jünglinge im Feuerofen 
(122-124r)RpAI/dvMM CHI €TdvY^« J4 C£pHJ 62S.ü)N 

ChoPs 500-505 
74r-75r: Psali für die Drei Jünglinge im Feuerofen 
(124-125 r)TeNOY^ MCCOK £>£N nCN£HT THp^ 

ChoPs 515f. 
75r-82r: Magma0 (Memento Sanctorum) 
( i 2 5 - i 3 2 r ) R p m p e c ß e Y J N e^pm e2s.c0M MTGMÖC H H H B Tepen 

f OHOYAOKOC Adxpidx &Jkd<Y AnCNCCÜTHp R T C ^ 

RpiTipec ob wdvpxHdvCuekoc e ö Y A J X ^ H \ HOK udvß-
pm\ 
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RpJfipec ob wavpxHevruekoc e e y pö^ÖJI\ HCJK C O Y -
piH\ FtTeq 
RpTHpeC J I J A H3€OYN N R C C Ü ^ T O C rt^JTOYproc 
Nffldve NXPO^ R T £ 4 _ 
RpJHpec NJOYHß n o c N T G fJKe&j\Hi J U K A Anpecßj-
Tepoc RTe4 
RpJHpeC NJCYTpavAjR N^UUGMKON NGA WTdvCAVdv 
NdvnopONJOH FtT€4 
TÖÖBg Nd^ÖC NJOÜf JineTpJdvpXHC dvßpdvdvA JCdvdvK 
JOOKOÜß 
TÖÖB£ CÜ nipCüAJ N T 6 M O C n / e A H J R N O X J T J A Y K G O C 
TÖÖBg HMdvC JUOHCßJTHC NG>\ GMCdvOC JIG^AdvOHTHC 
TCÖSg CÜ ÄCÜOYCHC NCA HCdJidvC NGA JG^GKJH^ NG/\ 
JGpG^JdvC fCTG<J 
TÖÖBg (!) AG^OCJCGTGK NGA dvRpCÜN NG.A\ 3dOCdvpidX 
NGA CLAVGON RTG4 
TCÜB^ N/rtXCüpOC NTG NJrtpOÜc&JTHC NGA NJOAHJ NGA 
WAYKGOC RTG4 
RpTHpGC ob n m p o A p o A o c A ß H J i e i c T H C JööR m p c ^ -
f CÜÄC R T G 4 

TÖÖB^ JTjpUJOAA NUJO NG>\ WnSp NdvY^rüGMCTHC 
R T G 4 

TööBg Ndvöc m o f rteknocTo^oc nejK riccm N T G W -

^dvOHTfCC RTG4 
TGÖBg ni^pXHAJdvKCüN GTCAdvpOÜOYT CTdvc[>dvNOC miß 
N T G 4 
TÖÖBg nJOGOYp/AOC NGY^rüGMCTHC Ä6 ,pKOC m -
R n o c T o ^ o c N T 6 4 
TööBg n j G e \ o c £ o p o c A$ n a , ö c n o Y p o CGopuioc N T G ^ 
TÖÖBg OGCOAOüpOC N G A e c o Y A o p o c N G A A G O N T J O C 
NGA JldvWKd^pOC N T G 4 
TÖÖBg c^Y^OYndvTHp Ad^pKOpjOC NGA dOTdv JKIHZK HCJK 

ends. ßOÜKTOüp N T G 4 
TÖÖB£ K Y P J K X ^ Y A J O C neJK e c o Y A o p o c nejK G J T ^ 
cxjpoN nejK Rndv H C ^ K N T G ^ 
TÖÖBg ßdXJMTHC NGA GYCGßJOC NGA AdvK^pjOC NGA 
c^Y^OYOGOC N T G 4 
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TööBg evßßdv n i c o Y P ^ nejK e n ^ daiujcoi Rn&, JCJ 
NGA OGK^G T6<JCCDNJ NTG<J 
TCÖBg NJ$ NTG JTXC JCOCTOC ti£JK RlTOM H£JK OGOY-

TööBg e^ßßev KDKCOBOC n ißa^pc jc NG.A\ m R u i o c c e p n o c 
nej\ ßdococ N T £ 4 
TCÖB2 NJ$ NTG HXC XOCAdv NG>\ NG^CNHOY NG>\ 
T O Y - ^ Y NTG<f 
TCüB^ dsJldx K/p NGÄ KÖR nCHCCON NGA ßd^pß^pdv NC.A\ 
KDMGNdv NTG<J 

TcöSg niee^oc^opoc A$ K Y P J Rnd^THp N G Ä ripeä 
TG<f,CÜ)NJ 
TÖ5B2 n j e e \ o c £ o p o c Afl K D \ J O C NCA\ N J e e N G A ^ < | NTG4 
TcöBg niee^oc^opoc Atß ^ p j JTG£N^.A\ n e ^ c^pds, 
TGKCCDNJ NTC<J 
TCÖB^ dvßßdv cevpene^cüH m e m c K o n o c NCA\ JTCGAG 

TcöBg neNjeoT G Ö Y NekmcKonoc d^ßß^ £ Y A P H m -
n R R T ^ o p o c NT6<| 
T(ÖB£ JTGNKDT GOY NdOTJCKOJIOC d̂ ßßdv A^ONJOC NG.AV 
Ne^wjHpj Afl 
TöüBg m X N G P X O N enifl e Y c e ß / o c NG.A\ N G ^ C N H O Y 

TCÖBg NJlß NTG JTXC JIJÜ NRkOY A R J O Y ^ X 

TÖÖBg f R ü j R ÖJKd<Y HfKdXS HEJK NGCUJHpi Ä§ NTG<| 
TCÖBg NJlß NTG HXC TllJK G Ö Y NTG CdvJTdvCT^ 
TcöBg d^ßßdv njpoo^ NG^, R e c ü A HCJK K Ö R N G A C J ^ G O N 
NTG4 
TcöBg NJ»P N T G n x c cd^ndv nurcoj HCJK ujnGp nGTpoc 
NTG4 
TCÖBg &Jldx f\2Xti\ n/npGCßYTGpOC N6^\ Rndv JT2iÜ)^ 
NGA R n d , KdvY NTG4 
TCÖBg dvßßdv KÖR JTJpGA£GNKMR NGA KJpj GJTG^NON 
NGA nJCfc NT64 
TCÖBg JCJRTGPOC NG>\ JTGNTG^GON CO<£jR HCJK G Y ^ O -
.A\jR NTG4 
TÖÖB^ NJtß NTG JTXC Rndv £OpOYTdv H£JK RjTdv JGÄdvC 
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TööBg Nifl N T G n x c dvßßdv JIÖ<SOJK N G A T ^ X O Y U J C A 
TöüBg njee^oc^opoc Afl K j p j R n o c N G Ä J O Y ^ TG<J-

JKdCY N T 6 < | 
TÜÖB2 NJJTXCOpOC T H P 4 NTG NJlfl GTdvYKJGnAK^ GOßG 
n x c 
TCÖßg NdvÖC NJOf AAOJNOYKJHpj NeONJOC NGA dvßßdv 
n O Y ^ H N T 6 4 
TÖÖBg HJÜ GÖY övßßdv ÄövKdvpj NGA NOYUJHpi CTdvYpO-
c^OpOC NTG<J 
TÖÖBg NdvÖC NJOf NNJOjrOY^CNOC dvßßdv KÖR dvßßdv 
A A N J H & N T G 4 
TCÖBg NdvÖC NJOf A Ä O J N O Y K J H P J dvßßdv JIJUJCOJ NG.A\ 
dvßßd^ ndvY^H NTG<| 
TCÖßg NGNJOf GÖY NpOAGOC AGKCJAOC NG>\ TOAG-
TJOC NT6<J 
TööBg n / A e AAdvpTjpoc HiSeWoi T H P O Y N T G U J H ^ H T 
TCÖBg JIJ2S.(0pj G Ö Y dvßßdv AOYCH NGA KÖR JIJXHAJ 
TCÖB2 ^vßß^v JldvSOA cj>Jü)T övTKCOJNONjR NGÄ OGOY-
AOpOC JIG^AdvOHTHC 
TCÖBg JIGNKOT GÖY NRjIJCKOIIOC dvßßdv JIJCJNOGOC m -
nRRTdvc^opoc 
TööBg J I G N K O T G Ö Y N R J I J C K O J I O C dvßße^ A G P K Y ^ G O C 

NGA COYCJHMJOC 
TCÖßg JIGNKOT GÖY NAYKGOC dsßßdv AGTOGOC JIJJipGC-
ßYTGpOC 
TCÖBg JIGNKOT GÖY NövCKJTHC dsüßdv JIOAOAON JlJdsJidv-
XCOPJTHC 
TCÖBg JIGNKOT GÖY NÖXKJTHC ^ßßdv JIJT&JTG NGA 
ÄpdvdvC 
TGÖBg JIGNKOT GÖY N^CKJTHC d^ßßdv £Gp.AUNG JIJJIJN-
GXCOpiTHC 
TCÖBg JIGNKOT GÖY NdXKJTHC dvßßdv JKSCeH\ JIlRXCOpj-
THC 
TCÖBg JIGNKOT GÖY NÖXKJTHC dvßßdv CGAGCON JIJCGM-
THC 
TCÖBg dvßßd< UJGNOYf nJd^pXHACONtpJTHC N G A dvßßdv 
ßJCdv nG4AGOJTHC 
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TCÖBg ^ßß^v NO^ep H£JK dvßßdv KdsJ)OC HUK JIG^JCDT JTG<J-
NOYOHOC 
TÖÖBg dvßßdv CdvAOYH^ JTJOY^O\OUJTHC NG>\ JOCTOC 
NG>\ R n o w o J T G ^ G O H T H C 

T(ÖB£ dvßßöv n O Y ^ H NGA d,ßßdv TUU H £ J \ JTGNJCOT JTJ-
NJUJf d^ßß^ n J21JÄJ 
TGÖ££ dvßßdv dOfKJN NG.*\ R&pON NG.A\ dOTdv £Op HCJK 
dxJldx <§JC 
TCÖBg dvßßdv ndvpCOY^dv NG>\ <§pG.A\ NG.A\ KÖR HCJK CJ-
AGON 
TCÖßg dOTJc^NJOC HCJK ^ p X d ^ J T H C NG>\ GpCGNNJOC 
TÜÖBg NdvÖC NJOf RdXKJTHC dvßßd. dvßpdvdvA NGA ÜG-
OpüG 
TCÖß£ NdvÖC NJOf NdXKJTHC d^ßßd, dvßpd^A NGA AGC-
CG 
TGÖß£ NdvÖC NJOf NdvCKJTHC dvßßdv OYAGÄON NG.A\ 6,ß-
ßdv JCd<dvK 
TCÖSg GONdvCJOC JTJdOTOCTOMKOC CGYJPOC NG.W AJOC-
KOpOC 
TCÖSg ^ßßdv NJHJ NG>\ dvßßd^ JÖÖR NC>\ JTGNJCOT JTJNJUJf 
övßßdv n c p c o Y ^ ö v 
TCÖß£ d^ßßdv dvßpdvd^\ nJO^JUOY^GNOC NGÄ JTGNJCOT £<ß-
ßd^ >\evpKoc 
TCÖBg NJJTXCOpOC THP4 NTG NJCTdvYpOc^opOC GTdvY-
2S.C0K 6ßO\ £ J NJOJG^GY 
TCÖ&£ CO JTJpCOAJ NTGMOC JHCH<£ N G ^ NJKOAJ^OC 
TÖÖßg ndvÖC nOYpO KOCTGNf NOC GTd<Y H ^ N G f OYPO 
TCÖß£ N j R \ O Y NCd^ßG ÄJIGpOGNOC NJUJG^HT NTG JTXC 
TÜÜB^ N H G e o Y ^ ß G T S G N ndaG2scop2, n j o y a j J T J O Y ^ J 

Kd^Td, HG4PGN 
TÖÖSg Nc\ÖC NJOf ÄnGTpJcXpXHC c\ßßc\ RlJK dvßßdv ö^p 
XHGpGYC 
TCÖB^ JTGNJCOT GÖY NAJKGOC dvßßd^ RIA JTJGJTJCKOJTOC 
UJCOJTJ R e o Gpjco>\c G2SCON £>GN N J ^ \ ^ G T O O C J G T X H 

R 3 H T O Y TdvÖC NNHß TGpGN fOGOYAOKOC GTOJ 
ÄJlZp RCHOY NJßGN 
^dvf £ 0 JKÄJlf GTGpG^\dvC4 JTGNCCOTHp RRüdvOOC NTG<f-
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COM N N ^ C D J C J eßok 2ApoN reyceJKHi N G N N T G ^ -

XGpG N6 CO fJlZp f O Y P O AJKHI N ^ f d H N H XGpG 
jtttJOYttJOY NTG JI6NÜ6NOC RpJ2SJTOY N^vN NOYAAd<-
MOYH^ 
T G N f £ 0 R p / n G N Ä G Y J CO fripOCTdvTHC GTGN£OT N6£-
PGN JIGNÖC JHC JTXC NTG^Xdv NdvNNOßJ NGN GßOk 
Vgl. ChoPs 543-559 u. V O H D X X I 3, 58 

82r-83r: Tarh zur 3. Ode 
(132-133r)dv4Tfc£<) NOY&JKYN NNOYß N2S.6 NGßGXGTGNOYCGp 

ChoPs 517f.; lediglich die beiden ersten Abschnitte 
Tafsir (Arabisch) 
ChoPs 517-521 

83v-86v: Psali zur Freitags-Theotokie 
( 1 3 3 - 1 3 6 ^ ^ 0 0 c£f JTJAdapCOAJ dv<fCOTJT ÄJKO (!) f n f t p 

ChoPs 606-613 
86v-89r: Freitags-Theotokie 
(136v—139r)TC>\dvp(0OYT £>GN NJgJÖAJ <fCAdvpC0OYT N2S.6 JTdvKdvp-

JIOC 
ChoPs 623-628 

89r-90v: L o b s der Freitags-Theotokie 
(139-140 v)d,JN^AOYf €P0 2S.G Hi A CO fndvNdvüjR ÄTlZp 

ChoPs 636-638 
Tarh zur Freitags-Theotokie 
T C ^ p C O O Y T £>GN NJ£JÖAJ CO .AVdvpjR OJKdCf c£f 
ChoPs 643 

91r-92r: Tafsir (Arabisch) 
(141-1420 ChoPs 143f. 
92r-94v: Psali zur Samstags-Theotokie 
(142-144v)dJTÖC c£f CCOTH AAO CO f GTOCO^Gß NC6ANG 

ChoPs 652-658 
95r-98r: Samstags-Theotokie 
( 1 4 5 - 1 4 8 ^ ^ 0 0 ^ NCGANG OYO£ GOY £>GN £C0ß NJßGN 

ChoPs 677-683 
98v-99v: Tarh zur Samstags-Theotokie 
(148-149v)f dvTeCO^Gß JTG f n i p A ^ p j R cf>f e j GT^CAJCJ NGN c£f 

ChoPs 683f.; lediglich die beiden ersten Abschnitte 
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Tafsir (Arabisch) 
ChoPs 683-687 

100-101r: Chere I ( L o b s ) 
( lso-is i^xepe O H GOAGO, N £ Ä O T f n £ p NevTecD\Gß H / K Y - A M ^ -

\ / O N GTCCOTJT 
ChoPs 697-700 

101r-102v: Chere I I ( L o b s ) 
(151-152v)XGpG 0 H £OJ\e<l HQJKOT fTlZp Nd^TOCD^Gß f C K Y N H 

NdvTACDNK H2S.J21 
ChoPs 712-715 

102v-104r: Tarh 
(152-154^000/ OC\H\ CO f n ^ p Ä ^ p / R OJKdxY N/HC HXC 21G 

N O O C Ö X A / C / AnGNcSp G C T O B N Ä G T ^ C H ^ P O G N / R 
pdoy/ cb fnftp A ^ p / R f \ Y X N / R NKdvedvpoc O H e m c -
4 0 a A n / A Y ^ / o p u o c riccöp N T G H / K O C A O C 
CodCopt I 154 
Tafsir (Arabisch) 
CodCopt I 154 

104-107v: Psali zu CO H6NÖC 
(154-157v)d.NOK Ödx HJ2iC0ß dsAdvXJCTOC GYfCOOY NTCKJ»\GTRC^-

OOC CO JTGNÖC /HC HXC c^HGTCÖM AriNOßJ A n / K O C -
J\OC 
ChoPs 717-724 

108r-109v: Schluß der Samstags-Theotokie 
(158-159)Cb HGNÖC JHC HXC <£H GTCOM A<§NOß/ AnJKOC^OC 

ChoPs 724-728 
109- 110v: Tarh nach CO HCNÖC 
(159-160)XGpG NG CÜ f n £ p n/ndvpd^A/COC NM)U/KON NTG HXC 

n o Y p o N T G ncooY C T ^ N O ^ G A r ic \Ac\^ xcpc N G cb 
fnftp rnXc\Anc\c N^TUJGNCOOY O Y O £ n/cpc^H/ N^Tßco^ 
c ß o \ O Y 0 2 n/rijßcoT N T G n m ^ f 
CodCopt I 154 
Tafsir (Arabisch) 

110- 113r: Psali zur 4. Ode 
(160v-163r)Rp/'U/dv\/N GHÖC <£f N/^KCOß 
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ChoPs 740-745; in der Schlußstrophe heißt es statt 
Rp/ jTAeYJ AneKßcoK dvßpd^>\ R p m A e y ' / ob JIGKBCOK 

JC0CH<§ 
113v-117r:4. Ode (PsJ48-150) 
(163-167r)CAOY CnÖC £>GN NJc^HOYJ R £ 

ChoPs 746-754 
117-117v:Tarh zur 4. Ode 
(167-167v)(DJ £>CN N£TeM2iJ2S. JKJlil HKdOI 

Tafsir (Arabisch) 
ChoPs 754f. 

118r—120r: Psali zur Sonntags-Theotokie 
(lGS-UO^^f NdvMOJNOC AACOOY £>GN n£K£AOT CGAOYt 

CpO f KGOC Ü) OH €TCA\evpC0OYT 
OLeDOf 143 f.; abweichend von OLeDOf sind die Schluß­
verse, z.B.: 
<£TCOAJ r ^ p epoY e e p o Y ^ o Y f enepeN 2s.e R e o ne 
J T J C T ^ A N O C n j e T e ^ M e^GN 
xepe f AdocwR N N O Y B NKdvedvpoc nTdv2spo N o p ö e o -
A O ^ J R riccof AneNceHoc 
U/YXH NJß€N GYCOIT NTG NdvMrjHpj A l I J C ^ HCJK 
nGNNe^ßHOYJr' <§f 2icop e ß o ^ 
COOYNO^HT JTdvNOYf G^pHJ G2S.ON JTGKßOK JKOi H&H 
NOYCCOf 2S.G dv ĴCOT 2 A p O Y 

120-12 l v : Madlh für die Jungfrau Maria (Arabisch) 
(170-171v)ChoPs 762-764 
122r-123v: Psali zur Sonntags-Theotokie 
(172-173v)dJKCOf HCCOK £)GN JTUJCOK A n ^ H T Jld^ÖC JHC ßOHOJN 

GpOJ 
ChoPs 771-774 

124r-125r: Sonntags-Theotokie I 
(174-175")CGAOYf GpO AJKGOC CO OH GTCAd^pCOOYT 

ChoPs 790-793 
125v-126v: Sonntags-Theotokie, Hermenie I c 
(175-176010216 c[?f UJCOpn N^NAHITJ NMOAOC 

ChoPs 793-795 
126v-127r: Sonntags-Theotokie, Magnificat (Lk 1, 46-50) 
(176-177 r)OY09 nG2ie Ad^plR 216 
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ChoPs 798f. 
127r-127v: Sonntags-Theotokie I I 
(177-177v)f KYßCÜTOC CTCOttlÄ NNOYß CdvCdv WßGN 

ChoPs 799f. 
Sonntags-Theotokie, Hermenie I I a 
I^YXH WßCN GYCOn NTG NCNKJHpj AnJcK 

128r-129r: Sonntags-Theotokie, Hermenie I I c 
(178-179r)Ci) N d v J Y n O A R ü ^ N^miUff N£(ON 

ChoPs 802-804 
Sonntags-Theotokie, Magnificat ( L k 1, 51-55) 

jfpj Sen ne<j2snoj 
ChoPs 806f. 

129v-130r: Sonntags-Theotokie I I I 
(179-180 r )nJY^CTHpjON GTOY°.C0ßC AMO<f 

ChoPs 807f. 
Sonntags-Theotokie, Hermenie I I I a 
x e p o Y ß J ^ B NHOYß eYOJ N ^ J K O N 

ChoPs 808f. 
130r-131r: Sonntags-Theotokie, Hermenie I I I c 
( i80-i8i^peujettw>\eY' j Kcof CÜÄC Sen nmi\d<roc 

ChoPs 809-811 
Sonntags-Theotokie, Benedictus ( L k 1, 68-72) 
4 C A ^ P C O O Y T H2ie n ö c <§f AnTcK 
ChoPs 813f. 

131v—132r: Sonntags-Theotokie I V 
( 1 8 1 - 1 8 2 ^ 0 0 HC n/CTCANOC HNOYß CTTOYßHOYT 

ChoPs 814f. 
Sonntags-Theotokie, Hermenie I V a 
c i > T O A J udvp epcooY e o p o Y ^ o Y f e n ^ p ^ N 
ChoPs 815f. 

132r-133r: Sonntags-Theotokie, Hermenie I V c 
(182-183r)NJ>\HJ CAdvUJCÜOY CTe^dvITOY N2S.C 0>f 

ChoPs 817-819 
133r-133v: Sonntags-Theotokie, Benedictus ( L k 1, 73-77) 
(183-183v)njeN6,4 GTC^COPK A Ä O ^ N d v ß p ^ Ä nCNJCÜT 

ChoPs 821f. 
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133v-134r: Sonntags-Theotokie V 
(i83-i84')iHeo J T G f ^ a o c w R N M O Y B G T T O Y B H O Y T 

ChoPs 822f. 
134-134v: Sonntags-Theotokie, Hermenie V a 
(184-184v)YCOC WßGN £>GM JTC5JCJ 

ChoPs 823f. 
134v-135v: Sonntags-Theotokie, Hermenie V c 
(184-185v)NJTd,UAdv NdJIdvC N T G f Tie\dK& 

ChoPs 825-827 
135v-136r: Sonntags-Theotokie, Benedictus (Lk 1, 78-79) 
( l s s - i s ö ^ e e ß e W A G T U J G N ^ H T N T G r w d a 

ChoPs 829f. 
Sonntags-Theotokie V I 
NOO Tie f « JOYPH NNOYß NKdvO^pOC 
ChoPs 830f. 

136r-136v: Sonntags-Theotokie, Hermenie V I a 
(186-186 V )TOTG R M e O C Hf UJOtfT d<H 

ChoPs 83If. 
136v-l 37V: Sonntags-Theotokie, Hermenie V I c 
(186-18r)HtoHß n iCOc^OC OYO£ niTGXNJTHC ^COpOßdvßGk 

ChoPs 832-834 
Sonntags-Theotokie, Nunc dimittis (Lk 2, 29-32) 
f HOY JTGMMHß XttdOCdv HGKßCOK GßO^ 
ChoPs 837 

138r (188r)Arabische Rubrik 
138v-139r: Sonntags-Theotokie V I I 
(188-189r)XGpG NG Ad^pjR f © p o ^ n i GONGCOC 

ChoPs 838 
Sonntags-Theotokie, Hermenie V I I a 
C G ^ O Y f £pO AJKGOC CO OH GÖY JK&pidx 

ChoPs 852f. 
139r-140v: Sonntags-Theotokie, Hermenie V I I c 
( 1 8 9 - 1 9 0 ) C O ^ C G \ NWGKKMCjR A n i £ Y . A \ M O T O C 

ChoPs 868-871 
140v-142r: Tarh zur Sonntags-Theotokie 
(190-192 R )CG^OYf Gpo J\ö<piö. fJltip 

ChoPs 839 
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Tafsir (Arabisch) 
ChoPs 839f. 

142r-144r: Psali zur Sonntags-Theotokie 
(192-19473 NCOJT ÄJKHHI eßOk £)GN n O Y £ H T T H P 4 

ChoPs 881-887 
144r-145v: Tarh zu Xepe NG AdvpjR 
(194-I95v)xepe ne JKö,pidK n i e p ^ e i K T G $ f 

CodCopt I 158 
TafsIr (Arabisch) 
CodCopt I 158 

146r-149r: Psali zur Sonntags-Theotokie 
(196-199r)CCOTeA CO NdvA^MpHf R p W O Y N HKd^OC 

ChoPs 902-908 
149r-149v: Sonntags-Theotokie, Hermenie V I I b 
(199-199v)d^YAOYf epo AdvpjR fJltp 2S.G f^pHpi GOY 

ChoPs 923 
149v-151r: Tarh nach d^Y^OYf Gpo 
(i99v-20ir)cbNjef R e o jK&pi& f n £ p 

ChoPs 853 
TafsIr 

151v-156v: Sonntags-Theotokie V I I I 
(201-206V)T€OJ N^YK^NOC G£OTG HS GÖY THpOY 

ChoPs 932-943 
156v-158v:Tarh für die Heiligen 
(206-208v)dvY^OYf N2S.6 JTÖC A m R o ^ o M 

TafsIr (Arabisch) 
ChoPs 943-947; erheblich kürzer als die Druckausgabe 

158v-161v:Psali zu N^KNdvJ CO JId,MOYt 
(208-21 n ^ i p J A J €2ieM WMOßJ eT&JJpj AACOOY 

ChoPs 947-953 
161v—163r: Sonntags-Theotokie, Schluß 
(211-213r)NeKHdvJ CO JTdvNOYt 2AN^HT(5JHJTJ ÄACOOY CeOUf 

e^^KJCO 
ChoPs 961-964 
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163r-168r: Tarh zu NGKNdvJ CO ndJHOYf 
(213-218 r )N£KN^f CO JTdvKOYf £dvNdvHT(5JHnJ ÄACOOY NCKNdJ 

cb ndvNOYf 
Tafsir (Arabisch) 
ChoPs 964-968 

168r-169v: Psali nach dem Tarh + Rubrik (Arabisch) 
(218-219v)ChoPs 971 f. 
170-170v: Arabisches Kolophon, nach dem die Hs. am 2. Basans 1476 
(220-220v)A.M. von Mattäwüs Girgis d. J . aus Esna angefertigt wurde: 

s. Abb. 
171r-173r: Turühät des Choiak - Abend 
(221-223r) 1. Sonntag des Choiak - Abend 

dvC«JC0nJ AG £)6N We^OOY NTG HpCDAHC JTOYPO NG-
OYON OYHß NAJKGOC GJTGtfpdvN JIG ^dvX^pJd^C 
O Y 0 2 NGON NTd^4 AJKÖCY NOYC£JAJ ÄJTJCTH £>GN 
NGHlfJHpj NTG RRpCON GJTGCp&.M TTG RMCdvßGT 
Lk 1, 5-25 
ChoPs 159-164 
Maradd des Evangeliums am Abend des 1. Sonntags im 
Choiak 
HYlTie f C ^ Y A J Ä 4 d J C 0 2 i 6 N 
Dublette von S. 4v-5r 

173v-174r: Kanon am Abend des 1. Sonntag im Choiak 
(223-224)^OYKdvC £>GN nJGY^CTGMON d^CDirj GßOA 

Euch I 194 (arab. Zähl.) 
Maradd des Evangeliums am Morgen 
OYO£ UJOn GpOK NN6NGYXH 
Dublette von S. 5r 

Maradd des Evangeliums der Eucharistie 
R n ö c OYcopn rcu^ßpjH^ G Y £ J C Ü J U J ir^aoc^pj^c 
Dublette von S. 6r 

Dito 
K C D O C J GNJnGTpjdvpXHC 
Euch V I I 589 

174v-l 76v: Aspasmos 
(224-226v)3^X^pJdwC JTJOYHß JTUJHpj Äßd^pdOC/dvC 

Dublette von S. 6V 
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Tarh des 2. Sonntags im Choiak 
Sen JiJdvßcoT A^dv£f Än2s.mepßcoKJ tire R M C G B H T 

fSewo eTCAdvpcooYT 
Tafsir (Arabisch) 
ChoPs 170-172 

177r: Maradd am Abend des 2. Sonntags im Choiak 
(227^ H n n e f C £ J A J Anopne 

CodCopt I 195 
Maradd des Evangeliums am Morgen 
W A G A ü m dvY^JTOY eßok 
CodCopt I 195 
Maradd der Eucharistie 
TGNf MG ÄnJXGpGTJCAOC 
CodCopt I 195 

177v-l 78v: Aspasmos 
(227V-228V)N0OK ÖN dvK£0)X UJdv OH GOOY^ß A ^ p i R 

Kanon am 2. Sonntag des Choiak 
dv<{ 2S.KJCDT N2S.G JTÖC JTJNdvHT 
Euchl 196 (arab. Zähl.) 

178v-180r:Tarh am 2. Sonntag des Choiak 
(228v-230r)dvCTONC AG N2S.G JKd<pSd<J\ 

ChoPs 173 
Tafsir (Arabisch) 
ChoPs 177 f. 

180v—182r: Maradd beim Evangelium des Abends am 3. Sonntag des Choiak 
(230v-232r)t(5ü)AJ C^p NTG CLMDN 

CodCopt I 195 
Kanon für den 3. Sonntag im Choiak 
AdvYJA üd<p nJO^Y^NOTOC dv̂ COttf GßO\ 
Dublette zu S. 5r 

Maradd beim Evangelium des Morgens 
SCDÖYN GJTGOGßJÖ 
CodCopt I 195 
Maradd bei der Eucharistie 
TGMC5JCJ ÄJKO SeH OYAjTUJdv 
CodCopt I 195 



Ms. or. quart. 397 

Aspasmos 
G T G J T J J T N R e e y er&qi G J I G C G T G A G O 

CodCopt II115 
182v-184v:4. Sonntag des Choiak 
(232v-234v)Tarh des Abends 

R n i C H o y AO<I Gßok N T G R M C G B H T eepe^vjci 
O Y 0 2 dvY^JCJ NOY«THpj 
ChoPs 178 
Tafsir (Arabisch) 
ChoPs 182-184 

185r-186v: Maradd beim Evangelium des Abends 
(235r-236v)RpjKdvTd<2JÖW JTÖC 

Maradd beim Evangelium des Morgens 
A C Ü A O C wßGN N G A A G O Y R 

Maradd beim Evangelium der Eucharistie 
A n e o Y O N T G O N ^ £ > G N J I J A J N A J C J N T G N J £ / Ö . M J 

Aspasmos 
O Y C D J W ne c^f a^u jon £ > G N J T J O Y G O J N J 

CodCopt I I 115 
Kanon am Abend 
dOIJCHOY AG AO£ GßOk NTG GMCdvßHT 
Euch I 201 (arab. Zähl.) 

187r: Sulh an den Sonntagen des Choiak 
(2370 ^ e d v e C Ü G N J x c p o Y ß J ^ 

Dublette von S. 7r 

187v—196v: Doxologie des Morgengebetes 
(237-246v)TGNOYÜ)«|T J\<§JG0T — NdvKNdvJ Ü) nävNOYf 

JaPs 283-299 
196v-197r: Rubrik und Kolophone, die das Datum der Hs. 1476 A.M. 
(246v-2470sowie ihren Stifter cAbd as-Sald Ibn cAbd al-Maslh al-Fahränl 

nennen; die Schlußnotiz erwähnt einen Käufer der Hs. für das 
Jahr 1544 A.M. 
s. Abb. 

197v-199r: Salläm Marjam 
(247v-249r)TGNOY(DOJT Ac&JCOT NTG JTJOYGOJNJ NGA JTG^UJHpj 

AÄONOÜGNHC 
Euch V I I 548-552 
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199r-199v: Nach der Homilie 
(248-249 v)dJTUJCOJTJ KG nJAHUJ — UJd̂  NOYPOAJTJ 

Euch V I I 554 f. u. 557; gegenüber der Druckausgabe bringt 
die Hs. nur die beiden ersten Abschnitte. 

199v-200r: In Anwesenheit von Bischöfen 
(249-2500(0 wcevßey T H P O Y N T G J T J C X — C U J O J T G S O Y N GfGK-

k\HCSd< 
TG^TCÜßg, AjTÖC G£pHJ G2S.C0N MTG^Xdv MGNNOßJ NGM 
GßO\ CO JTGNJCOT GÖY NGJTJCKOJTOC dvßßd, RTJK 
Euch V I I 560; CodCopt I 207 
Nach dem Vorstehenden 
TdJlJfOYPH NNOYß HK^Td^pOC 
Euch V I 235 u. 237; CodCopt I 207 

200v-201v:Nach der Lesung aus den Paulinen bei Anwesenheit der Bischöfe 
(250-251v)nJ2^OT Cd^p <§f ĉ JCOT JTJJTdvNTOKpdvTOp — GpGf£J-

PJMH NTG c£f C GCGUJCOJTJ NGÄdvK £>GM MGKG£OOY 
THpOY R ^ H N 
Euch V I I 565 f.; CodCopt I 207 

201v-202r: Doxologie für Johannes Baptista 
(251 -252r)ö<cJGpAGepG N2S.6 JCÖR £>GN X 

NdvYdvtrGMON 
JaPs 352 f. 

202v-203r: 28. Choiak = Vigil von Weihnachten 
(252v-253r)Maradd bei Evangelium des Abends 

CO WNdvK£J NNOYf 
CodCopt I 195; JaPs 221 
Maradd beim Evangelium des Morgens 
216 dvCGÄJCJ NOY«fHpj 
CodCopt I 195 
Maradd beim Evangelium der Liturgie 
3GN NdvJpdvUJJ TGNGpU/^JN HCJK NJdvCCGXOC GÖY 
Sen O Y ^ G ^ H ^ 

203r-203v: Aspasmos 
(253-25370/YXH WßGN pdvUfJ OYO£ CGGpXCOpGYJN 

CodCopt I 192; JaPs 167 
Sulh an Weihnachten 
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TOTG pON dv<{AO£ NpdJXJJ 
CodCopt I I 262 

204r-205r: 29. Choiak = Weihnachten 
(254-255")Maradd beim Evangelium des Abends und Morgens 

eeße a>aa erdCY^c^ HÖ^H * > G N oßd^Kj HXÖCYX 

Maradd bei der Eucharistie 
O Y ^ J ne e ß o ^ S e n B O Y - A V G T N O Y T N G , W O Y ^ G T P Ü X M J 

CodCopt I 195 
Aspasmos 
£JNd< NTGN£COC epOK Ü) JTGNC&p rtRü^OOC 
Sulh 
T G N O Y C Ü O J T G J T X C neNNOYf N C A \ W O Y P O n^HJKdKVoc 

205v-206r: 10. Tuba = Vigil von Epiphanie 
(255v-256r)Maradd beim Evangelium des Abends 

Hirne rdvp eneKOYNocf 
Maradd beim Evangelium des Morgens und der Eucharistie 
H O O K OY£OOY AjtpOc^HTHC 
Aspasmos 
pdvUJJ O Y 0 2 &e\H\ JTCGNOC NNJPCÜAJ 
Sulh an Epiphanie 
ciAepoM Aßd^nTHCTHc ob n i r tpoApoAoc JCÖR 
CodCopt I I 262 

206v-208r: 11. Tuba = Epiphanie 
(256v-258r)Maradd beim Evangelium des Abends 

SC /^pcooYT cb nertMHß n x c riujHpj A A O N O Ü G M H C 

Maradd beim Evangelium des Morgens 
oe\H\ A n p H f l i ^ N ^ j H ß — A n i K o c Ä O C 
CodCopt I I 262 
Maradd beim Evangelium der Eucharistie 
cj?da ne n i ^ j H ß N T G < f̂ 
Aspasmos 
HJIJTG dv^ep^GOpe M2S.G JGÖR 
CodCopt I 192 
Sulh 
O G ^ H V A c | p H f N£dvN2JHß - R T ^ Y X H f Advf 
T4 dv£ dvX dJK 
CodCopt I I 262 

65 



Ms. or. quart. 397 

208r-209r: Samstag des Lazarus 
(258-259")Maradd beim Evangelium des Abends 

CodCopt II 267 
Maradd beim Evangelium des Morgens 
co A C n ö c C Ü Ü T C Ä epo j 
Maradd beim Evangelium der Eucharistie 
xepe ^^dvpoc m C T ^ T O Y M O Y C ^ j\eneHCd< X N C ^ O O Y 

Aspasmos 
xepe X a ^ p o c C T ^ T O Y M O Y C H A n ö c 
CodCopt II 267 

209r-209v: Sulh für die Große Fastenzeit 
(259-259v)Ci) JTdvcSp NdvüdvOOC <£H e T ^ e p M H C T C Y I H 
210-211v: Palmsonntag 
(260-26lv)Maradd beim Evangelium des Abends 

xepe \dv3^poc n j C T ^ T O Y N O Y C ^ 

Maradd beim Evangelium des Morgens 
fc^evKJJ NNdv£jJTdvpXO)NTdv 
Maradd beim 1. Evangelium der Eucharistie 
CÜCdvNMdv Ü TO JOY X R Y X 

Maradd beim 2. Evangelium der Eucharistie 
CÜC^NNdv Ü H TJC JCAjTCeCTJC 
Maradd beim 3. Evangelium der Eucharistie 
cbcdowdv ü T O Y nJcX 
Maradd beim 4. Evangelium der Eucharistie 
c^MdvY a^fTd^HOYT eoYecb H2ie M J R A O Y ' J 

CodCopt I 198 
Aspasmos 
pdoijj O Y O 2 e e \ H \ nueNoc N W P C D A J 

Sulh 
Y n e p j T o c rwjo^eßpeoc ÖCYGI nz&H&dxi 

212-213r: Gründonnerstag 
(262-263")Maradd beim Evangelium der Fußwaschung 

JHC JJXC MC^4 HCJK <§OOY 
Maradd beim Evangelium der Eucharistie 
njccüAdv neJK ne^cNo^ 
Aspasmos für Palmsonntag 
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nxc jiericcop £ > G N Te^NMjf l i e e ß i ö 
Karsamstag 
Maradd beim Evangelium des Morgens 
e e ß e < § a j TeNfcooy 
Maradd beim Evangelium der Eucharistie 
JTdvÖC JHC HXC c^H CTdvYX^H £>£N JIJÄfcäOf 
Aspasmos 
2 i e S G N ncKOYCoiNJ n o c 

213-214v: Ostern 
(263v-264v)Maradd beim Evangelium des Morgens 

XOYdvß n Ö C O Y 0 9 KCAd^pCOOYT 
Maradd bei der Eucharistie 
e e ß e <§aa T G N O J fipdJK&ö 

CodCopt I I 123; JaPs 557 f. 
Aspasmos 
R n X C JICNNOYt ^4Tü)M4 £>6N W CeACÜOYT 
Sulh 
£ C D C enoc £ > G N O Y £ Ü O C Aßep; 
CodCopt I I 124 

215r-216r: Himmelfahrt 
(265-266r)Maradd beim Evangelium des Abends 

O Y O £ JKenencd< JK N C ^ O O Y 

Maradd beim Evangelium des Morgens 
d^ure NG4 ertttjcoj fc[>c K T G f cj>e 
Maradd beim Evangelium der Eucharistie 
dvY«JNdv2iC0OY A n e ^ e Ä ^ i 
CodCopt I 198; CodCopt I I 125; JaPs 560 f. 
Aspasmos 
R n x c neHNOYf ^4Tü)rt<j £ > G M HI C O Ä C D O Y T 

CodCopt I I 125 
Sulh 
ÄdvpeM2ioc Sen oYeTCÄd^pcüOYT HCJK X&X 

216r-216v: An Festen der Jungfrau Maria beim Evangelium der Eucharistie 
(266r-266v)WTaJDAd< THpOY NTG WdJTUGXOC N6A NJCdv*) THpOY 

NTG f GKKMC Jdv 
217r—218r: 29. Baramhät = Maria Verkündigung 
(267-268")Maradd beim Evangelium des Abends 
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TeMf Ne Ä n j u j e ^ e T C A o c N G A rdApm\ nidvcrekoc 
Euch V I 47 
Maradd beim Evangelium des Morgens 
ß(DN OYNmjf NTdvfÖ CTC50CJ 
Maradd beim Evangelium der Eucharistie 
xepe O H ee.A\e£ N & A O T O Y O £ n ö c ujcon N G A G 

Aspasmos 
ROYCüpn Müdvßp/H^ GßOk £JTCN HOYPO NTG JTCÜOY 
JaPs 492 
Sulh 
Rĉ JCÜT NTG HJOYCOJNJ Cöv2SJ MOOCj HCJK üdvßpJH^ 

218r-220r: 21. Bacüna = Fest der Martmaryam, der Mutter des Erlösers 
(268r-270r) Maradd beim Evangelium des Abends 

fCGNf CTdvYKOT rtöHTC G2S.GN JTCdJD NTG f C K K ^ H C l R 
Maradd beim Evangelium des Morgens 
dvY^HKf NC£JAJ (DJTdvJÖ 
JaPs 242 
Maradd beim Evangelium der Eucharistie 
ßdvOMoc m e k m c K o n o c Ö ^ T ^ A O N 

Aspasmos 
d^YKCDT nf G K K ^ H C J R G T O G N c^Y^cnnGic 
Sulh 
Ad^pjR tujepj N J O Y ^ K J Ä O H eTCdvrtujcoj eNixepoY-
ß Y ^ 
Sulh 
A^pevN^COC HCJK NJdvUCGkOC — 2S.G NdvJ Hö<H KdxTdx 

ITGKNJUJf HH&I R £ R £ R £ 
Bu Hör 131, 134; der Engelshymnus endet mit TGNOYÜX1JT 
A>\OK; es folgt TGNTGÄAdvY Än^pOCNOC ÄdvpjR 
fGpOAHJ GONdXOC GNCDUJ GßO\ GY2S.CD Ä.A\OC 2S.G 
XOYdvß XOY^ß XOY^ß HÖC Cdvßd̂ COT Tc^G HCJK JTKd^j 

GßO\ £>GN HGKCOOY NGA HGKTdvJÖ 
220r-221r: 17. Tut = Kreuzfest 
(270v-271r)Maradd beim Evangelium des Abends 

äOTGNÖC JHC HXC f NOY^HJNl NG^Gß/^JK 
CodCopt I 200 
Maradd beim Evangelium des Morgens 
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R A C D J N J T H p o y e y c o n A ^ O O Y cb HVK&OC 

Maradd beim Evangelium der Eucharistie 
oYNJKJf rdvp ne n T d a ö irre mcfc 
Aspasmos 
dvYen njujßcoT rrre R R p ü M 
Sulh 
AdvpdvN^oüc neJK NJdjrrekoc ncouj e ß o ^ C Y ^ S C D A A O C 

<*>H eTdxY&uiH emcfc mcfc ne n e n N O Y f njcfc n e 
neNOYpo njcfc n e nericcoTHp mcfc ne nenoY^sda 
nicfc ne nujHpj A<£f nicfc ne J H C n x c nicfc ne 
T e A £ e a j i J C N C Ü U T e ß o \ C Y Ä Ü Ü A A O C <§H e T d . Y ^ « J 4 
emcfc £CDC RüdvOOC OYO£ AAdvJpCDAJ Nda Kd^Tdv 
neKWUjf liNdvJ R S R £ R& 

221v-224v: 12. Hatür = Fest des Erzengels Michael 
(271v-274v)Maradd beim Evangelium des Abends 

ßü)N oYPdviüi « jcon; A C ^ O O Y Sen T<$e 
Maradd beim Evangelium des Morgens 
OY ne TeTeNACYJ epocj 
Maradd beim Evangelium der Eucharistie 
T O T C W O A H J eTepoYcoiNJ Sen O A ^ T O Y P O N T C N J -

c^HOYJ 
Aspasmos 
ô dvNNOfO NUJO dvYÖ^J RpdvTOY 
JaPs 294 
Sulh 
s. Text des 17. Tut 
Troparion vor dem Evangelium 
nNdor Arne Ao Y ndv e n s a 
V O H D X X I 2, 220, 518f. 

224v-225v: 5. Ablb = Fest für die Apostel 
(274v-275v)Maradd beim Evangelium des Abends 

J H C n x c dv^oYcopn A A C D O Y T C N cb mJB n R n o c T o k o c 
Maradd beim Evangelium des Morgens 
dvACDJW THpOY CÜ WkdvOC R N ^ Y CNJenOCTOkOC 
Maradd des Evangeliums der Eucharistie der Wasserweihe an 
Gründonnerstag 
J H C n x c MCdv<j nejK A^ooy H O O ^ n e o ^ n e 
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Aspasmos 
s. bei der Eucharistie der Wasserweihe am Gründonnerstag 
Maradd beim Evangelium der Eucharistie 
nmrcopn s e n W R J T O C T O ^ O C d ^ y ^ o y f e p ° N f c ^ H 
AneTpoc 
JaPs 353 
Kolophon mit dem Datum 1164 d.H. 

226r: Mahnworte 

„Wer Diskretion von seinen Feinden erwartet, 
wird in Kummer sterben, wie der, 
der Honig von einer Hornviper verlangt, 
wer sein Geheimnis nicht hütet, 
ist wie jener, der dem Blinden Kerzen anzündet" 

s. Abb. 
226v-227r: Unbeschrieben 
227v: Kolophon mit dem Datum 1164 d.H. 
228r Kolophon 

TGNOYCÜOJT Ac ĴCOT NRüdvOOC H£JK ne<|UJHpj WHC 
fixe nejK n i f i R R AnepdvfOvJToc 

228v-229r: Arabisches Gebet 

MS. O R . Q U A R T . 398 

Acc. 3978. 1750. 146 Bl. Moderner Pappband. Koptisch-Arabisch. Ara­
bische Rubriken und Titel in roter Tinte. Format: Bl. 22:16; Ssp. 16:10. 
13 ZI. Schöne, regelmäßige Hand. Djinkim I I . ^ und £). ß, A und 2 1 mit 
Basislängen, ttj, < 5 und £ langgeschweift. ?v und X mit Unterlängen. T 
häufig mit langem Querstrich, wobei die rechte Hälfte mitunter kürzer 
ist. Seiten- und Lagenzahlen auf dem Verso. Auf den mit Lagenzahlen 
versehenen S. sind in der Mitte des oberen Blattrandes die Kompendia 
JC XC bzw. Y C Ö~C angebracht. Zwischen diesen Kompendia befinden 
sich quadratische Flechtornamente. Der Anfang des Buches sowie jeder 
Anaphora wird durch eine Zeile mit großen dickstrichigen Buchstaben 
und einer monumentalen, sehr schönen Zierinitialen in roter und 

70 



Ms. or. quart. 398 

schwarzer Tinte hervorgehoben. Gleichartige Schmuckinitialen eröffnen 
auch die einzelnen Gebete. Die übrigen Initialen sind vergrößert und 
rot punktiert bzw. touchiert. Der Beginn beider Anaphoren wird zu­
dem durch einen Zierrahmen betont. Die Buchstaben b u n < l ^ 
sind rot gepunktet. Das Paragraphoszeichen ist •S'-. Verschiedene Pho­
neme sind mit roten Aussprachehinweisen versehen, z.B. O y " , 2XtiP, 
T5?6, ^Hpdv, AONd^xOC. Vgl. SteKoG 16. Auf der letzten S. hat ein Be­
sitzer des Buches notiert, er habe es im Jahre 1208 der Higra, also 
1793/94 erworben und vermache es nach seinem Ableben der Kirche 
der Jungfrau Maria im Härat ar-Rüm. Zu dieser Kirche: MeiChuC 59-
61. Die Hs. wurde 1855 von H . Brugsch erworben. 

Euchologion mit den Anaphoren des Gregorius und Kyri l lus 

1-59: Greglit 
60-144: Kyrlit 

Die Hs. beginnt auf 2V mit der für die Gregoriusanaphora und 
die Trauung vorgesehenen Oratio alia S. Evangelii 
<§NHß JTC5C JHC JTXC JTGNNOYf <§H 6Tdv<fOYC0pJT 
Euch V I 93f; mit diversen Abweichungen vom gedruckten Text, 
z.B.: statt G£Jü)JlJJ ÄJTJGY^CTCMON NTG T6KAGTOYPO heißt 
es 6Y£JC0JUJ. Nf >\6T0YP0 NTG NJcj>HOYJ; statt GTTAJNCCÜTGA 
GNGKGY^CTGMON GÖY heißt es GJt2SJNCC0TG \̂ NTG NGKJpj 
NNGKGY^ETGMON GOY £>GN NJTCDßO, NTG NJ GÖY NTGK, 
statt OYOO^ d^OYCON NNJGCeHTHpjON NTG NGNU/YXH, 
liest man OYO£ GdvOYCON NNJAYCTHpjON NTG NGNU/YXH 
HCJK NGNCCDAd. H£A N6NJTNR 
Dann beginnt die Anaphora mit der Oratio veli: 
JTC5C c{>f mnddTTOKpdvTCOp 
Auf dieses Gebet folgt unmittelbar die Oratio alia osculi pacis ad 
Filium: 
JTXC JTGNNOYf f ^ O A GTOJ N £ O f 
Euch V I 460-162; HaGreg 16-18 

41-44: Memento Sanctorum (Magma0): 
dvpjKdvTd^JOJN JTC5C NTGKGpc^AGYJ NNJ GÖY THpOY 
GT^YP^NdvK JC21GN JTGNGg, 
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N e w o f e e o y ^ ß wndvTpjdvpxHC wcTdvYujcuT c ß o ^ 
A n c d v 2 i J N T G f A G O A H J S G N O Y C C D T G N 

NJltpOc^HTHC NjeTdvYepnpoc^HTGYJN A H G K A J N J HSH-

TGN 
NJdOTOCTOkOC NH GTdvY£KOIUJ NNJCONOC OYO£ £>CN 
MOY£KDMJ dvNNO£G>\ THpGN 
NJdOTOCTOXOC NH GT^Y^JCOJUT NNJGONOC OYO£ £>GN 
NOY&K0MJ dvNNO£GA THpGN 
NrAd^pTYPOC NHGT^Y^CÜ ÄHOYCNO^ GOßG niGTTdsJ-
HOYT GOY A n G K p ^N 
NJÖAO^OUJTHC NJpG^O ĴCülUJ NJGY^rUGMCTHC 
NGA f lRR NJßGN NOAHJ GTdvY ŜCÜK CßOk *)6N ^ti^f 
NO^OYO AG li^OYÖ OH GOY GOAG2 NCOOY GTOJ A n f p 
NCHOY NJßGN OH CTG TGNGC NNHß THpCN f^TOCÜ^Cß 
GÖY O Y 0 2 AAAdvCNOYf OH GTG GßO\ £JTOTC UJCDHJ 
NdvN NOYCCÜf S£H H2SJNAJCJ NJHC HXC HGNNOYf 
NGA HjRüJOC KÖR nmpOApOAOC AßdOTTJCTHC OYO£ 
AAd^pTYpOC 
NGA HJRUJOC CTGc^dvMOC HJnpOTOAjRKONOC OYO£ 
ripoTofl 
N G A HjRüJOC AdvpKOC n j R n O C T O ^ O C NGY^CÜGMCTHC 
OYO£ AAd^pTYpoc 
NGA nmdvTpidvpXHC GÖY CGYHpOC HCJK UCHCö^S AJ-
OCKOpOC 
N G A n /Ru joc K Y P ^ O C N G A H J R C J O C ß ^ c / M o c HG JK 

HjRüJOC UpHÜOpjOC 
NCA\ HGNJCÜT NAJKGOC nJNJUff d̂ ßßdv dvNTCDNJ NCA 
HJOAHJ d̂ ßßdv HdvY^G nCJK HJC ^ßßd^ Ad,Kdvpj NGA 
HXCOpOC THP4 NTG NH GÖY NTdvK 
NdvJ GTG GßOk £JTGN NOYf £ 0 
Vgl. Euch V I 514-518; HaGreg 58-60 
Die Greglit endet mit: c[>NHß JIC5C JHC HXC HJAONOCGNHC 
NKJHpj O Y O ^ N ^ O Ü O C N T G <§f <§Jü)T — 2S.G NOOK C^p 
TIC HGNNOYf GpCHJCOOY GpjtpGHJ NdvK f NOY 
Euch V I 128-133 
Darauf folgt eine Petitio 
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Die Kyrlit beginnt mit der Oratio veli 
JTjpe^edU^JÖ N T G f KTHCJC THpC 
Euch V I 549-552 
Nach JKHfC NHJ JTJpetJTOYÄOJ O Y ^ d J dJc^CüN^ Cds^dv-
£OY GJCCOf £>CN fd^Y^H f N ^ ( ü N 2 JUpG^AOYNK NdvT-
AOYNK folgt die Oratio osculi pacis JTdvpXHUOC NTG HCONb, 
Euch V I 557-559 
Die Oratio alia osculi pacis 
c[>f NTG f dvüdvHH fehlt. Es folgt: 
KG Cdvp dAHOCOC ^GAJlUIA 
Euch V I 569-572 
Im Memento Sanctorum (Magma0) fehlen, wie dies ja auch in 
der Greglit der Fall ist, die Abschnitte mit den Mönchsvätern, also 
von JTGNJCOT dvßßds. JCO^NNHC — nGNJCÜT dvßßdv CdxJKOY-

H\ nJOÄO^OÜJTHC 
Der Text schließt wie in den Druckausgaben mit: NG>\ nxopoc 
THP4 NTG NH GÖY NTdvK 
Euch V I 594 
An d^pjcj^GYJ FIGO NNGNKGJOf GÖ NOpOOAO^OC — 
GKJpj ON Ac^AGYJ NNH GTGNJpj A n O Y ^ C Y J £>GN H6JG-
£OOY NTG c(>OOY 
Euch V I 596f. folgt unmittelbar: 

87-89v: ndvGC JHC HXC c£H GTdv^GpNHCTGYIN G&pHJ GACDN N Ä 
NG£OOY NG.A\ Ä NG21C0P2 Kf̂ ÜH GpOK NfNHCTJd, OYO£ 
X(Ü HdKti N N G N R N O A J R RpJCYNXCOpJN NNGNndvpdJTTCÜ^dv 
OY02 GKGJDCDASGA TlCdxTÖJidxC CdJIGCHT NNGNGdv^YA 
NXCÜ^GÄ 
(5JCJ AjTTddT NNJXPHCTJRNOC 2.JTGN T210A AJTJCfc Np6<|-
TGN£)0 N G A £JTGN JipGCßY^ NAG T6NC5C NNHß Ad^pJdv 
NG^ JTIA NNJUJf NpG^GpOYCOJNJ GÖY AJXdvH\ N6.A\ 
UdvßpJHXNG^ pevc^dvH^ N6>\ COYPJWA 
N G ^ V m Ä N ^ C O O Y N N R C C Ü A Ö V T O C nejK niRX A n p c c -
ßYTGpOC H£J\ NJXGpOYßJ^ N G A NJC6pdvc[>J.A\ HCJK JTXCüpOC 
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THP4 NTG NJdvCUG\OC N6A HST&TAÖ, THpOY NdOTOY-
pdvNJON 
HCJK NJdJlOCTO\OC HUK NJ$ NGA NJCTdvYPO^OpOC HCJK 

niBJKHi nejK N J R \ O Y NCdvßG An£p N G A n ^ c c e \ o c N T G 

JTdJG£OOY GTCA^pCOOYT CAOY Nf n £ p A ^ p j R CAOY 
NTG fNHCTJd^ NTG JIGNCCÖp NRCd,eOC GpGJTG^CAOY 
GOY UJCDJTJ N G A ^ N RAHN 

91r-95r: Diptycha 
Die Bischofsliste endet mit KDddiNOY nJAG^GßGNJTHC 
(Nr. 99 Johannes XV.) . Dieser, aus dem mittelägyptischen 
Mallawl stammende Patriarch, regierte von 1619-29. Am Rande 
wird die Reihe um neun weitere Bischöfe fortgeführt. Dieses 
Zusatzverzeichnis schließt mit Markus V I I I . ab, der den alex-
andrinischen Stuhl von 1769-1809 innehatte und als das ein­
hundertachte Oberhaupt der koptischen Kirche gilt. Die Patri­
archen Ananias (Nr. 2) bis Johannes V I I . (Nr. 78) sind mit ih­
ren jeweiligen Regierungsdaten versehen. Zu solchen Randbe­
merkungen in den Diptycha vgl. CodCopt I 101. Johannes 
X I V . (Nr. 96) zwischen Gabriel V I I . (Nr. 95) und Gabriel V I I I . 
(Nr. 97) fehlt, dagegen ist Severus, der Patriarch von Antio­
chien, der in den gedruckten Diptychen neben dem Alexandri­
ner Benjamin (Nr. 82) genannt wird (Euch V I 370), mitgezählt. 

95-96v: JIJNMJf 
dvßßdv AdvKekpi nJJTNRTOY^OpOC dvßßdv ê NTCONJ JTJTGM-
oc 5 G N o Y ^ r ^ e o N dvßßev AdvK^p n jGmcKonoc O Y O £ 

JTJAGNpjT NTG JTXC dvßßdv A d d ^ p j JTJnpGCßYTGpOC dvßßdv 
KÖR m^YUCÖAGNOC dsßßd̂  JTJUJCDJ nipCOÄJ NTGMOC ö&bdK 
HCYAOpOC JTJnpGCßYTGpOC NGNJOf GÖY NpCOAGOC 
JKd^iJKOC HUK AOAd^TJOC dvßß^ ÄCOCG TlUKöJTOi N2S.C0pj 
dvßßdv AdvNJHk nĵ YUCÜAGNOC ds&b& UJGNOYf JTJdvpXH-
AdJ^epiTHC HUK d̂ ßßdv CöJ\OYH\ JUÖAOXOÜJTHC HCJK 
JTXCÜPOC NNH GÖY THpOY GpGJlOYCAVOY G Ö [JJGÜJTJ NG-
JKÖ^H R.AVHN 
Vgl. Euch V I 598f. 

140-144v:Oratio inclinationis ante communionem 
0>f c^H GTdvtjAGNpJTGN Ä J I d a p H f 
Euch V I 661-665 
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Rubrik: Oratio absolutionis ad Patrem + Homologia 
Die Kyrlit schließt mit dem diakonalen dJKHH ÖJKHH 
f M A £ f fNds£ f fNds&f 2S£ e d J T€ Z>£H OY^GeAHJ dJKHH 
TÖOßg, 6216N WXpHCTJdvNOC WßGN eT£>eN 

145-145v: Kolophon 
s. Abb. 

MS. O R . Q U A R T . 399 

Acc. 3980. 17./18. Jh. 116 B l . 4 Schutzbl. am Anfang nicht mitgezählt. B l . 
111 an vorausgehendes B l . angeklebt, weil hier die Lage zu Ende war. A m 
Schluß ein weiteres Schutzbl. Koptische Paginierung: S (2) - p j (110) 
Koptisch-Arabisch. Arabische und zweisprachige Rubriken und Titel. 
Format: B l . 22,5:16,5; Ssp. 15,5:9,5.15 Z I . Regelmäßige, große Hand. Dj in-
kim I I . b und JD.ttJ zeigt wohl einen geschwungenen wie einen vertikalen 
Abstrich; bei OY ist das Y häufig auf O das gesetzt. & und X mit Unter­
längen, <3 langgeschweift, ß, A. und 21 mit Basislängen. Stockfleckig und an 
vielen Stellen unlesbar. Auf B l . 3 großer, einfarbiger Engel. Auf B l . 5 poly­
chromes Flechtkreuz mit den Kompendia R ÜÖ, JHC JTXC, Y C Ö~C. Über 
den Kapitelanfängen polychrome Flechtrahmenornamente. Polychrome, 
große, ziergestaltige Kapitelinitialen. Sonstige Initialen vergrößert und 
mit Rot versehen. Polychrome Flechtornamente in der Mitte des oberen 
Randes zwischen den Kompendia JHC JTXC, bzw. Y C Ö~C bei Angabe von 
Lagenzahlen. Folien- und Lagenzahlen, die Buchstaben £ , und c£ sind 
rot punktiert, desgleichen die Kompendia. Titel und Rubriken sind rot, 
ebenso das Paragraphos-Zeichen 

Taufritual 

7V: PS 31 nur mit Vers 1 
(3 ) Im Gebet HOC c^f JTJndvNTOKpdvTCDp c£j(üT AnCNÖC OYO£ 
13v: HCNNOYf OYOO^ nCNCÖÖp JHC HXC HJOYCdvYpOC NTCnJOY-
(9V) (DJW heißt es statt GOßC HJpCOAJ CTdvKedvAJO^ H£JK JT£ü)ß 

NfC^JAJ GTdvKGNC CßO^ N*)HT<J GOYßOHOOC HZx^ KdvTdv OY~ 
OJKONOÄJds. NüdvAOC NKdvNCONJKON: GeßG njpüÜAJ GTdvK-
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eeoMo^ neJK ri^coß Nfc^jAJ G T ^ K G N C Gßok Aj\oy e o y ß o -
H e o c e^KedvAJö ntKomcowdv HV&JKOC N Y F G Ä C D N J -

K O M 

Ma°müd 9 
23": Dem Initium c^NHß JTÖC c^f nm6.NTOKpdvTÜ)p mpG<J-
(19")OdvAJÖ N W G C D N folgtdas Macmüd 14 fehlende: 

o y o £ njpe^epo^eAJ N T G O H G T G O C O N Ä A G C J C Ü 

42"": cf)JiHß HOC nJHd^NTOKp^TCOp c^H GTd^jedvAJÖ N£ü)ß W-
(38r") ß€N o y o ^ ^4Tdv2ipa)oy * > G N T G ^ A C A V 

Ad^Tdv2ipG fO^ynOT^KH MTG NGKGßJdaK OYO£ CG^NHTOY 
£J2iGN fCGNf NTG HGKNdv£f NdOIOCTOMKON 
Vgl. Macmüd 35f.; der Text geht dann wieder mit der Druckausgabe 
konform, lediglich der Satz OYO£ M T O Y U T C D H J H2AHGßJdJK 
NCdvßGY OYO£ ATIJCTOC ist weggelassen. 
Das Ritual endet mit der arabischen Mahnrede: Macmüd 101-103. 

MS. OR. QUART. 400 

Acc. 3981. 17./18. Jh. 130 Bl. Koptisch-Arabisch oder Koptisch und 
Arabisch. Arabische Titel und Rubriken. Format: Bl. 24:16,5; Ssp. 
17,5:12,5. 15 ZI . Unregelmäßige Hand, sehr variable Zeichen. Djinkim 
I I . u. T häufig mit langem, nach links weisendem Horizontalstrich, 
während der rechte nur angedeutet ist. UJ und (5 oft langgeschwänzt. 

ß, & und T mit Unterlängen. Die Bl. sind auf dem Verso foliiert. Die 
moderne Zählung stimmt mit der alten überein. Rote Rubriken und 
Titel sowie mit Rot versehene Paragraphos-Zeichen :, • S" • und +. £ 
und £) rot touchiert. Vergrößerte, mit Rot versehene Initialen; vogel-
gestaltig. Gelegentlich besteht eine Anfangszeile aus vergrößerten Zier­
buchstaben, wobei die jeweilige Initiale durch Größe und Form betont 
ist. Auf Bl . 62v ist ein einfaches Zierrechteck angebracht, dessen Inneres 
beschriftet ist. Vielgestaltig wie die Buchstaben sind auch die Tren­
nungslinien. Am häufigsten begegnet eine einfache Linie bzw. eine 
Wellenlinie. Die Hs. wurde 1853 von H . Brugsch in Esna erworben und 
1855 angekauft. 
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Choiak-Psalmodie und weitere liturgische Texte für die Sonntage des 
Choiak 

2r-4v: Einleitung 
* > G N rtpaot A C ^ J C O T HCJK riujHpj 
Vaterunser 
Dankgebet 
ÄdvpeNujen^ÄCOT N T O T ^ J 

ChoPs 3-9 
5v-8r: Psali zur Samstags-Theotokie im Choiak 

d v ^ C Ü J N J THpOY £>GH OYP^vKJJ 
ChoPs 14-20 

8r-9r: Madlh (Arabisch) 
ChoPs 29-31 

9-1 l v : Samstags-Theotokie I (nur Initium) 
1. Tafsir 
CYNAOä^CeCOAHN UKdxpCH 
2. Taf sir 
JCTGN ITJCüpn « JA pC0£J ÄJKHHf 
ChoPs 32-37 
Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 47 

ll v -15 r : Taf sir 
fGTOO^ß NCGAMH CO OH GÖY nd.NdvCJdv 
ChoPs 40-42 
Qit°ah (Arabisch) 
ChoPs 44 
Tafsir 

W GTGNOOW KG HIH JK&ptdx f UJHpj N J O Y ^ K Y ^ 
TdvTHOYT GHXGpOYßJA GTCdvJT[IJCOJ GHJCdvpdvC^YA 
CO NJHßGN H£JK TdaÖ WßGM CdvpnpGHJ NCHOY NJßGN 
MOH GÖY 3GN O£C0ß HJßGJi fUJH\6T NKdvTdvpOC 
ßG MJßGN CdsJLi OY HG CO fGTOOY^Gß NCGANH WpG-AMI-
Kds£J H£JK HipdJKA^e ^Y£C0C dvpO<J £>GN OYA6TGTAONK 
21G d^pTc^OY COAdvTJKOC JTGNNHß JTJdOCCOpiTOC GOßG 
TGKAGTKdwT^pO CO -AVdvp/dv f ngp 
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C^pdvUJJ NGAGN NTG fKTJCJC THpC NGA £0)6 NJßGN 
6 T G N 3 H T C 6CC0UJ GßO^ C ^ p K Y P £ J NGA Cd^ßpjd^\ nJdX-
ÜG\OC 
2S.6 XGpG O H CTJK&Q H^JKOT XGpG NG O Y O H GTCCA\dsJDCOT 
XGpG NG £>6N A H U J NCA\OT GßO& £J2S6N c^f c^JCOT G 
Vgl. Ms. or. quart. 475, 7-13 r 

Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 48 
TafsIr 
dvJN^COC N 6 K HÖC N O Y N d J d v J K O f NCdv HCKOYÄdvJ 
ChoPs 38-40 
Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 44f. 

15v-20r: TafsIr 
c£f copn ÄTl&yjKÄdKY&Ty NXOÜOC 
ChoPs 49-51 
TafsIr 
Ü) NJßGN NGA TdvJÖ NJßGN C^pnpGHJ N f K^TdvpOC 
ChoPs 51f. 
Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 61 f. 
TafsIr 
T G N ^ p ^ d v K p j ^ J N G T G A G O N O Y f CO AdvpJdv <£f 
ChoPs 55f. 
Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 58 
TafsIr 
ßCO NJßGN NGA TdxIÖ N ^ O T NGA O Y O d v A J O CGpnpGHJ 
AHGNTOYßÖ CO Adxpid» f ° Y P Ö 
TGNGpÄd^KpJ3JN N T G A G T N U J f NG>\ T d X H G p O G N J d , NGT-
UJJßf 2S.G pdv<JdJ SdK JTJpdv4CC0f N^OÜOC NttfHpj NTG 
c^JCOT 
T G N f NG AnJXGpGfCÄOC NG>\ üdvßpJH^ nJdüTU^OC 2S.G 
d&0\ £ J T 6 N HGKGpnOC GHJKOCAVOC G p p G A ^ H 
dvc&f £ü)TH R f AGTpCOAJ O Y O £ dvCJUJCOHJ NUJHpj NJDCOAJ 
O Y O £ [JJdvNTdvHCCOt AnjpCOAJ 62SGN T^421I2S. OdvAJÖ 
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dvNON TG £C0N £>6N NJTCOßo, d^ddTGN HpdJK^H NKdvCCOJT 
d^4t N ^ N A n m R ^ e e y £ > G N oYNiurf ÄJK&rpdJ\txö 
erjöönl 
Vgl. Ms. or. quart. 474, 13-17 r 

Qit cah (Arabisch) 
ChoPs 62 
Tafslr 
ßcopn Ndvj AnGKWUjf NNda 
ChoPs 53-55 
Qit cah (Arabisch) 
ChoPs 58f. 

-25 v: Tafslr 
pdxj\ cj>f Reo £ j Ad^pjdv 
ChoPs 63-65 
Tafslr 
a ^ H e o c T O J N O J K G N O C (0 fujekHT Ajien&ri& 
ChoPs 65f. 
Qit cah (Arabisch) 
ChoPs 75 
Tafslr 
2,(0C J\txHU$d<\HT NdOTKÖ 
ChoPs 69f. 
Qit cah (Arabisch) 
ChoPs 72 
Tafslr 
ü p ^ e NJßGN NTG N G N J O f NJ<f J NTG JTÖC <§f NOCOOY 
CdvGp^GOpG GOßGf CO A&pid« GJKdCf A ^ f 
A O J C H C rdvp n c J U N O Y ^ O O H T H C N G A nccoTn N N J -

npOc^HTHC dvYCd^l J GOßGf OY f J i p O C 21G NOO JT GJKdCf 
An/eGcnoYTHC 
OYO£ ON JIJdvüüGkOC dvHGpAGepG G42S.C0 JKJKOC 216 JIJJT-

ÄJIGNdvüJOC ^NdvÄTON ÄAO4 G21C0 
OY210A GOY NTG Td^ßOOJdv GONd,Gp£>HJßJ GpOY 
JK&pidx 21G CdvpßOKJ GONG CJNOYC/dv GY-^Of GJId^pdvN 
N21G JHC 
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rteocf O N ne rtujHpj Acj?f dv<jc5Jc^p£ eßok i t e e f co 
nJAdvNKJH^HT NdO"A02i USJKd< NOYAdvNOYO£ AninRR 
e ö Y 
CD f« jct?epj NdvTCd^SJ AJKOC OH eTCdvHUJCÜJ NNNOC 21G 
e p e ^ o Y AnJdvAHemoc N \ O U O C N O J H P J N T C C { > K D T 

eUJCOHJ UJdvN 
Vgl. Ms. or. quart. 474, 17v-22r 

Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 75f. 
TafsIr 
Ce Udvp NOOK OYP^HIÜHN^HT CO HOC <§f 
ChoPs 67-69 
Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 72f. 

-32r: TafsIr 
K f C OAJÖ CJ NÖC Ne>\ NJGJCHOY 
ChoPs 77f. 
TafsIr 
N O O Y ca^p ne mueNoc N G A f N O N J N2ie XRYX 
ChoPs 78f. 
Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 88 
TafsIr 
N O O Y c ^ p ne mueNoc HCA fNON An ig, Y A N Q T O C 

A ^ Y A — N O O cd^p ne n/uenoc cb f N O N J NKdvT^poc 
eTe A n e o Y © p o Y AAOC ^peneAeo, e n o N S A H J K O C -

A O C e o ß e 
ChoPs 82-84; die 2. Strophe der Druckausgabe fehlt, die Stro­
phen 5, 6 und 7 sind umgestellt: 7, 5 und 6. Die Strophe zeigt 
die hier ausgeschriebene Form. 
Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 85 
TafsIr 
A ^ Y A n o Y p o dvAOY me d^poN KeAKe>\ Anopce^NON 
cdv2ij e n i Ä H C T Y p o N m eTKe 5&TOY N N J C O N 

2ie <joNo/j sen C J O N n ; e o ^ o j c e N f NweoYCDN 
O Y N £ Ane>v<i£OY C A C O N O Y O £ e^ujeN^HT ^ p o N 
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ike ne meson nej\ T H X A JK&PSZK T U J H P J W O Y ^ K Y A CÜ 

fCeNf HdvTKYA NTC f K ^ e O Y M K J NdvKMCJ^ 
R e o rd^p ne n i r e n o c nejK f N O W N W A Y K C O C A ^ Y A 

n o Y p o njo^YAHOTOc <§JGÜT Anxc iwrdv cd^pz 

nJAOYNÖUeNJC NNOf dxyess N O Y ^ O P < § J AßCDK R S H f 
£>Ü)pJC NOßJ ÄAdCYdKTy 
eKujenS ic i 2 P H I C A C O N O Y O £ ^ A O Y eepa^TOTON 
dv4f N ^ N AndvpdveK^jTON m i T R R e o 7 n r e fJKeojKHs 

ecgconi 
Vgl. Ms. or. quart. 474, 22r-26v 

Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 88f. 
TafsIr 
2 i e c n o Y 2 i ^ A m p ^ e p o ^ e A J 
ChoPs 80-82 
Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 85f. 

-37r: TafsIr 
sc £ e n e n ö c n jda^u jdvNui N N e w o f Sen n r f p j ^ o c 
ChoPs 90f. 
TafsIr 
W C { > H O Y " J c£v£coc epoK e H ee^ve^ R ^ Y ^ O C J R 

ChoPs 92 
Qitcah (Arabisch) 
ChoPs lOlf. 
TafsIr 
dvpeiyconi R o Y A d v £ g f Aci>e A n ; e T ^ e ^ A / ö Tci>e 
ChoPs 95-97; die 2. Strophe der Druckausgabe fehlt. 
Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 98f. 
TafsIr 
e p e r i T d a ö NTdvTdj£jHßj ecoj R w u j f eNjc^HOYi ff&o 
epoK S e n 2ANepAOYJ e e ß e ndogeu irre N C N N O B J 2ie 
AAOMT^J NOYNHCTJdv OY AC Ü J \ H ^ O Y A £ eüKpdvTJdv 
^ \ d v f QdsK eTenpecßiek 
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Sen TGNnGujHpi A A G N P J T 216 N O O ne fc[>e AAG^Bf cb 
AdvpjR O A ^ Y $ f O Y O £ d,<jujda NdvN Gßok N * w f N A G 

m p H NTG f A e e A H J 
<§pe N T € f A e e A H J R M ne nxc mRxcoprroc GTG^ujda 
NNJnJTOC KdvTd, nce^2iJ NNJltpOc^HTHC 
RpeAc^o^ ^©Ndv ne^ecoc £coc NOYf NRcdveoc ujddrrG-
4ccüf Ane<f?vdvOC 6ßo\ £ > G N O Y ^ O A J R 

GUfCOnOY UJCNNCN 
Vgl. Ms. or. quart. 474, 27-3V 

Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 102f. 
TafsIr 
e e ß e ncKpdvN n ö c A H G K Ä C Ü N T 

ChoPs 94f. 
Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 99f. 

38r-42r: TafsIr 
CCOAC OYO£ AdvJGTGN OHNOY £>6N NdvJAHCTHpjON 
GT£HH 
ChoPs 104-106 
TafsIr 
H^Hd^ß nejK ^opdvßdvX N^Yep^cüß Sen f C K Y N H 

ChoPs 106f. 
Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 116 
TafsIr 
f CKYNH 0 H CTOYAOYf CpOC 216 OH COY NTG NJdvCJOC 
ChoPs 110-112 
Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 113 
TafsIr 
30pßdsßdA niCdvßG d^GpKOCAUN NfCKYNH 2>6N o^N-
NJUJf Nf AH HeJK O Y C Ü O Y Nd,TCdv2SJ ÄJKOC 

6,4X0) Udvp CdvSOYN A^OC NNJrt2vdvK3 NTG HJNOAOC 
dv< jea jMö NOYKJßdvTcoc Sen S&HUJ& N G T G P ^ O M 

82 



Ms. or. quart. 400 

N6A JTJ^dXTHpJON £dvNX6pOßY^ HNOYß £JKON H£JK 

mCTd^NOC NNOYß TG ON N6.A\ fSsAXNJ^ NKd^GOON 
fujoYpe erydxi niKYNd..A\dvNON HZJK nmjßcüT N U J G 

A n ^ Y X H N O N 6T£>6N N6NAJA fakpON <§da G T ^ c ^ j p j 
e ß o ^ 
NövJ GTXH 2>GN f C K Y N H dOTUJCOnJ Udvp Nf JTOC NH CO 
fJTdvNdJTJdv NCGANG f C K Y N H NdvTAOYNK NAJA 
pdOJJJ nKdv^J N6.A\ NJNHCOC OGkHk CO JTJJTdvp^AJCOC 
2ie j N A G n x c ^ N O £ G . A \ A n ^ ^ o c cuj 
Vgl. Ms. or. quart. 474, 31v-35v 

Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 116f. 
Tafslr 
36COKJ NTG n^pnTCOAdv NG.A\ OYOCO^Cß NG>\ OYCCOAdv 
ChoPs 108-110 
Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 113f. 

42v-47r: Tafslr 
dvp j^TGN NG^dvJ Ac^OOY TOY OGOYC NOYXdvpJCTJev 
ChoPs 118f. 
Tafslr 
CGAOYf GpOY AG OAdvY Ac^f 
ChoPs 119f. 
Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 129f. 
Tafslr 
d v Y ^ O Y f Gpo AG OAdvY <&f ^ P J ^ tndvpOdvNJ^ 
ChoPs 123-125; die 5. Strophe der Druckausgabe fehlt. 
Qit°ah (Arabisch) 
ChoPs 126 
Tafslr 
H\ Tie c£f JTGNOYPOY G p G ^ C 4 CO f O Y P O Y GOßG <§dJ 
OCTROY GpOY AG eAdvY <§f GTC0N3 
NJA GNdvJ dv^CCOTGA JG HIJK 6N AGTNHOY NCdvY NJßGN 
GTdvA^dvY A G OYnSp dvCGpAdvY A n ö c c£f n j ^ o c o c 
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nda oY°,coß An^pe^AO^ON O Y O £ uj<§Hpj HOÖ.YJKÖ<C-

TON AG dvpGAJCJ Ac£f NGN 6pGOY£J GpOYJ AnSp 
U\JKÖJiOYH\ JKOf GJTdvtfpdvN 6TG TIÖJ Tie AG <§f NGAdvN 
&y i O Y O £ e^ccof A A O N c ß o \ Sen N G N ^ N O Y ^ J Ö S . 

Vgl. Ms. or. quart. 474, 35v-39r 

Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 130f. 
Tafslr 
HAGOC NJßGN NTG NGNNOßJ 
ChoPs 121-123 
Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 127f. 

47r-52r: Tafslr 
KG\OC JAGN C6N JdvKCOß JTGNJÜÜT K^J^GKG 
ChoPs 132f. 
Tafslr 

f ACOKJ A.AVHJ 6 H GTdvJJGKCOß NdOf GpOC 
ChoPs 133f. 
Qit°ah (Arabisch) 
ChoPs 143f. 
Tafslr 
d^pCTGNOCONT GfJiVOKJ GTdJJdsJ^COß nJHCTpJCpXHC N ^ Y 
GpOC O ĴTGN JTJKdv£J GpGc^f £CA\CJ 6AC0C 
dvpGTGN KC d^G^HJ GpOC J\d<pT& NOOC JIG fJAOKI OH 
GTdvC^evJ £>dv JHC n x c 
d^pGTGN d.<fO£J £)6N H J C T ^ p O ) ^ NJdvUUG^OC £>CN 
TGCc^ONTGN 6HG6YOJ HTdsTJKdx 
ds.pGTGN GTdX<Jda £>dv HOC 2>dv HOC NTG HOY ^ H O O C 
NOO Tie f AOKJ HJUJHpj <§dx nJNJUff NTG HOY 
dvpGTGN HJ dvT^CGANTC <§f HG 36N OYNJUJf NTdaÖ 
6T<50CJ OdvJ TG f HJMJ NTG Tc^G 
d^pGTGN CpCHÖC 2J21CÜC £>6N O Y £ O f d^TOYßOY A.A\OY 
CO f ©pOÄHJ £>GN HAJNGOP64 £>6N TGN6AJ 
ds-PGTGN GTCdOTGCHT UJ.6 £ p H J Tc^G GpGHÖC fc^G NGA 
HJKdv£j O^GÄCJ £J2i6N Td^GHG 
GOßG ĉ dvJ 
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Vgl. ChoPs 137-139 
Qit°ah (Arabisch) 
ChoPs 140f. 
TafsIr 
e c ne c^f C ^ J C O T d^joYCDNg, eßo& W ^ K C D B newcoT o y o £ 
eTdxyö C O A C H C N K C Ü T Sen O Y - A V ^ O J ftuj&qe 
dxy&pAeope O Y O £ d v 4 2 i o c 21G aarc^ Y C O Y ^ O Y K J Ö<\H-

e o c epec^f £ C A \ C J G 2 i o c Sen A H U J rkeuruekoc 
R e o ne f A O Y K C cb .AVdvpjek f O Y P O C T C <§f £ G A C J C Ä C D C 

£>CN OYCÜOY neJK OYTdvJÖ 
f A O K J N ^ O U J K H n e T € C A \ e T p ^ AndvpeeNJKe e e ß e 
n T O Y ß o nre nen-^yxn epeujon epcb AmdoccopjToc 
R e o ne J T U I O Y U J O Y K N J J T P O C & H T H C ujconj n&n R O Y -

jipoc^HTHc Ndv^peN <§f NNJTHcnoYTHc eepenxco 
nd<n d<noj\i<k 
eujcom ujd^N 

Vgl. Ms. or. quart. 474, 39r-43r 

Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 144 
TafsIr 
e e o c A n e v p x^T N C C O K AndvpojT c e ß o x A A O K 

ChoPs 135-137 
Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 14 If. 

52-57r: TafsIr 
J C dvttdvTOY^H K C fCJC d v ^ e o c 
ChoPs 145-147 
TafsIr 
£ e n n e J C n ö c <§f Sen T C N C Ä J O Y O £ dvfjf e ß o k 
ChoPs 147f. 
Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 156f. 
TafsIr 
o^enne J C n ö c *sfi e&o\ nSnf CÜ f n £ p C T Ä H K e ß o ^ 
&s\f e 2 i 6 ) e e ß e neNccüf zmtK N T ^ X ^ N C H e ß o \ 
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gene J C w x e p o Y ß Y ^ cduoujT AJKO^ 2ie N004 ne 
n o Y p o Y Tc^e nejK n n ^ j w c d v p d ^ Y ^ cefoooY Ne 
genne T C N ^ C O C d<po<j TCNf co Nd^j T C N004 ne <§f N T C 

NeNiof x e N e p £ O Y o © J C J AJKO^ 

genne J C N O Y & C ^ C H J K O C W O C T H P 4 dv^eppcoÄJ nenpHf 
ojexeN rtNOYßJ A A d v Y ^ T ^ 
penile £ > C N o Y f ^GiCd^p^ e&o\ i t o H f co f U J H ^ H T 

A n l p O H dvTCCOACCk £ > C N O Y O O Y NpHf 
genne A < § p H f NOYneTujH^HT ufANTd^jccof N N C N -

OlrYXH KdvTdv n ^ N d v J NC>\ T ^ ^ e T U j e N ^ H T 
genne re w ^ c u e ^ o c m d v T ^ c d v A J N C A C J 2ie xepe K C -

XdvpjTCü^eNj co O H &TdxCAej\eT n o c K J C O H J Ne^e e o ß e 
<§^J 
Vgl. ChoPs 150f. 
Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 153 
Tafslr 
J H C n x c n o Y p o Y N A G J T C O O Y ^ H C O N ^ C J sen H ^ J C O O Y 

ÖCN CT3dX NTC N / e ^ C O O Y CßO^ N£)Hf CO OJ CTdvCA\dv-

d^f(5J Nd,4 A n e ^ C A O T dv<ff Hd<H A n ^ ^ A O T K d . T ^ 

n f A d v f AneHJcoT HCJK nmRK C O Y 

K d ^ o c dv^^eNpe Ne^eccooY C T ^ T H J ^ AJMH AJKO^ 

£)d^pC0OY dv4Ndv£AOY nJHCT£C0OY £J2ieM J W j -
AeTtt jeN^HT CTC0UJ 
cb fevudju eoNdveoc AJKOH SXÖJIS C ^ O T epoc ^ T H J ^ 

dOIAOY £>GN NJnJCTOC £JTCM 2S.C<{ ACTcsTdvOOC 
ßco NJßeN cd^c^oY ^ p o ^ ô coc ^ p o ^ O Y O £ O Y C O O Y 

Nd^f dvpj£OY (5JCJ A ^ 0 4 UJdv Kd^> N T C H J ^ N C ^ 

eujcom 
Vgl. Ms. or. quart. 474, 43r-47v 

Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 157f. 
Tafslr 
J H C n e n e N ß o H o o c N ^ J Stx T e ^ e T ^ H X J C T o c 
ChoPs 148f. 
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Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 153f. 

57v-61r: Chere 
xepe O H ee.A\e£ R ^ A O T f n i p n^Teco^eß O H &Td<cyd<i 

£>dv c^f ÄJKHI ecTcoß R T C Tecn^peHWdv 
xepe db f ßd^Kj R T C m w u j f n o y p o na^dvTJON C T C O ^ -

c e \ n j o y p o Y R T C w o y p o Y 
xepe (o f K O j AnoYT6v2ipo2i a^poc d o r n e n A m c A ^ 2 , 
N2ie n O N ^ N3HTC dv<ff A n O Y N S MNeNlI/YXH 
xepe a) t©poAnnt(5dv^ RdvMeHNe epeNec>\of £>eN 
OYTOYßOYHT NTC OYMOß ^JKOY 

xepe a) m e p o n o c R T C nmenTOKpeToop n J £ ^ P A & > i rre 
n j ^ T e o c j AneoYODN^ R T C m n R R e e T 
Xepe Ü) fdvKK\JCjR NTeK«J(0pn ^AJCJ dvpCWTd^CAdv 
N T C T e n e / c j eYepx(opeYJM Sen T e c A e f 
xepe a) f\dsxni& NKdvTdvpoc epenecoY(*)JNj 
nCDJCJ Ufdv NJc&HOYJ NTC NJc^HOYJ 
xepe ü) f (5Hnj A J I R R T J K H O H dvTd^ujda N C M e ß o \ 
R S H T C R2ie n j p H R T C f .AveeAHJ 
xepe TUfHpj R J O Y Ö V K Y ^ N C A dJtNdv O H eTdvcnjpj N C M 

e ß o \ Sen e n o w A n o y p o Y A ^ Y A 
xepe OD f A O K i eTur^Ymi tc£e e p e n ö c £ j x e n T H C ^ G 

e>vY£(oc d^pocf R2ie m ^ u r e k o c 
xepe a) fujH^eT e2s.2s.eH e ß o k O H do-ec/MCJ N C N 

AJKÖ^HOYH\ n e n o c J H C n x c 
xepe OD fAdv^g^- Ac^e Aßdvpj f c T O ^ H A n R R f K O N R T G 
meuruekoc e e T 
xepe a) f C K Y N H A n R R f K H eTrev^oY R w n ^ T p j e p x H C 
HCA JiXOpOC NTC NJnpOc^HTHC 
xepe e m eTeneoüHJ r p ^ e HSJK C N J ^ Ü J O C Ä C O Y eeße 
0) f C K Y N H Rcdvße A n l p 
dvc ĵo)T ep^eepe Sdvpoc 2ie A A O M H J CTeReoüNT epoc 
2ie xepe e H e e A e £ R O > O T O Y O £ n ö c ujoon Ne>\e 
Tarh 
TeNOYOÜUJT Acj>J0)T R R t ^ e O C H£JK Hd^UIHpj RJRc HXC 
nejK n j n R R Ane>vpdJ<MTON f e p j d x e 7 RoYAdvöcjoc 
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xepe Ne co fntp f o y p o y A A H J M ^ H O H M H xepe nujoy-
uroy M T C neMceMoc ^ p i u n o y M C M M O Y - A ^ - M O Y ^ 

xepe ne co fntp e a a y o c cepnpe^m M C A \ Mr^ceepjdv 
e o N O O M ddrioc A O Y M J C cdvpepAemi Kecevpja, 
xepe ne co f n l p e e c n m e M M C A M T C e e o y ^ e e e p 
eMJAc^oyee e e o y A O K o c e^ecee 
Vgl. Ms. or. quart. 474, 47-5l v 

Tarh 
d^cojMJ T H p o y o^joyccon A ^ o o y M U J H P J M T C foydvfi 
dvJMd^Y eTdaOY M21C Md^Y MTC HS&\OY MUdOCdvpidvC 
c £ H dad^ÄCDK AnJCHOY THP4 MOO^J OM HCJK Tdx^bO-
HOOC dvYlüCOnJ O^MOAHJ MCM d v T O Y T ^ °.X2ieM m K d , £ j 
d^couj M T C n ö c <£f eepe<jepoYMdd HUK n d ^ x ^ o c O Y O £ 

A n ^ 4 T d v £ emcd^sj e H d v T d ^ o Y O Y n&&pdKdJ\ 
e^jcconf MOY-^eTCTACop M C A O Y A P O C M P ^ V M Ä C O A 

M C A o Y K j p s ne n i x p o Y Mpe^Aof ne^u jHpj 
TafsIr 
O L J I JLA J^y ±Ju+^\ O l * j ( J — : > U Ä J ~ I j U j yt> ^JL^S j L « j 

JlSjj ^ 3 - — Al^SJl b U - ^ r I J J U J 

JÄ-̂  <U-wJ ^ J u j dJÜ 

61r—88r: Tarh für den 1. Sonntag im Choiak (Arabisch) 
Vgl. ChoPs 159-164 
Weihraucherhebung 
d^HJCCOM JAdvC OY OCOC — MJ A C eOMCMdOf MCA MJ 
CTepMOCfpj Cdv£MJ ÄJKOY MdvM KC 
Euch V I 17-28; 30; zwischen HCJK CßOk o> fo^JOAJ Oda und 
MCA CßO\ ££v f XO^Y^nCTpev Oda steht MCA CßO?v 
fniOpTd^MJC OdvJ 
Doxologie 
TCMOYCDKJT Ac ĴCOT H£JK JTUJHpj MC>\ JTlfrRR GOY 
fopjdvc C O Y M O Y A ^ O Y C J O C — xepe fne^pecMoc 
C2iecAHc neMCüöp 
JaPs 301 
xepe Me J\d<pi2k f a j p o ^ n i eeMdxoc O H a<rec.A\JCJ M C M 
A<£f m \ o u o c 
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xepe N C Ad^p/R Sen oyxepe e<joy^ß xepe Ne Ad<pjdv 
e^dvY A m e e y 
eycopn NüdvßpjHk $>o d^xoy Antp e 
JaPs 302f. 
Talabät 
£ j2 ier i wnpecße i r tee f O C O Y A O K O C e e y A ^ p / R n ö c 
dvpj^AOT N C W mxco eßok N T C N C N O B J 

2 , / T C N wripecßjR NTe NJ^pxH^cue^oc e e J\HX&H\ 

HCJK CdvßpJHk H£A pe<§&H\ H£JK COpOHA HOC d^pj-
& . A \ O T Nd,n n i x o y eßok N T C N C N N O B J — £J N T C m ü e y 
dvßßdv AdvKd^pj NCA N O Y U J H p j NCTdvYpOc[>OpOC 
g l NTC NdvÖC JOYf NdXKJTJC ds&bdx nO^dvAON mCNdv-
XOpjTdvC d^ßßd. nJTddldv NCA ApdvdvC nÖC 
Vgl. JaPs 303-305 
Würdige-Dich 
d,pjK^TCK3iON n ö c övKepe^ epoN 
JaPs 322-325 
Trishagion 
JaPs 326-328 
xepe Ne TeNf ̂ o y dvpoy 
JaPs 328-330 
Doxologie für die Jungfrau Maria im Choiak 
epericokcek N f n i p AdvpjR tujdvpj A n o y p o A ^ Y J A 

JaPs 483-485; zwischen den Strophen KdvTdv <J?pHf CTC^-
210C und TCN(5JCJ AJKO A.AVHJNJ heißt es 2*JKCOC KC d^JOC 
K C AnujH AnidvCjocAoc o y cdvßpiHk m ^ c r e ^ o c m -
HdviujcNNoy^j N d v C o y ^ T o c c^f oopnK dJTdao^coß 
dv^oymof A m eTdvYurcüß d^ ju jeNNoyc j j Sen OH 
e e y A ^ p i R T C ^coYdvß 
eTCHUjdv Son KjevpoN d^epxepee jR^jN A A O C Sen 
ripdocjj NTe c^dv/KocAoc ej\j\enoYH\ djjc&ni N C A O Y 

Auf die Strophe TCNC5JCJ A ^ O A>\HJNJ folgt eeße <£da 
T C N G J C J Ä A O Y ?/>C eCOYAOKOC NCdvY NfßCN Adv2SJ£0 
n ö c e £ p m e2iü)N NTepoYN&j NNCNitryxH 
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xepe ne co f n l p f o y p o y AJKHI Sen O Y C A H neeXHk 
2ie xepe nujoYUfoy N T C neNueNoc dvpj2ict>o nen HCA-
A e n o y H \ 
TeNfo^oy ^ p j n e i m e Y J cb OH er&cJK&JKeT e^Tcon e ß o \ 
H&gpdj* n e N ö c J H C n x c l iTe^xe N N N O J 

Doxologie für die Jungfrau Maria im Choiak 
ca^p ddUfikc^aj e e ß e f cb n J £ & p . ^ NxepoYßJ^ JKON 

JaPs 480f.; nach der Strophe Xepe HC eßO\ £JTCM <§f folgt 
abweichend von JaPs HCÄd<pOYT NTC nJKd^pnoc Cü f 6<\OW 

N T C J T A H J 2ie f coc^jes, N T C c^f ßeßj neu ebo\ i t e H f 
c^Y^H NJßCN eT^JTCN H J K ^ J e Y ^ O £ M e e \ H \ HCJK 

0 Y N 0 4 2 ie n j p H N T C fKeoccjNJ ^ H K J A J nen eßok Sen 
f n l p T C N ^ C Ü C epoK C M A C O AJKOC n o c M e i e r t S C N 

NdJIJpeCAVOC pCÜJC d^pOM Ö£H T C K A O ^ NNOYf OYO£ 
AO J NGN AnGK^AOT 
e e ß e c j ^ j T C M C D J C J AAOY xepe Ne cb f TeNf^o ^ p j -
neNACYJ O y O H C T ^ C 
Doxologie für den Erzengel Gabriel im Choiak 
rteoK oYNJKff a^ Jooc cb njtfdaiijeNMOHJ N K ^ O C 

JaPs 493f. 
Doxologie für die Jungfrau Maria im Choiak 
udvßpjHk njd jrcekooc ^o^juf^MNocjj H f n i p 
JaPs 485-488 
Doxologie für den Erzengel Gabriel im Choiak 
njdvure^oc e e ? ravßpjHk dv^ojuj^rwoYH J Nf n i p 
Ms. or. quart. 397, l v -3 r (51v-53r) 
Doxologie für die Jungfrau Maria im Choiak 
dvTdJIJCDn ^dOC^pJdX 
JaPs 490-492; ChoPs 572-575 
Doxologie für die Jungfrau Maria im Choiak 
Sert njdvßcoT Ä A d v £ F e ß o \ £ J T C N H O Y P M T C J T C Ü O Y 

n j ^ r r e ^ o c N T C H J C A O Y e^oYcopn e ß o \ $>e O Y ^ O Y 

o Y ^ r r e ^ o c N T C n e e ^ H k < § H eTe<ji N T C u ^ ß p j H X %e 
O Y ^ O Y N f n l p OH CTdvCAOYf Ad^pJdvA OYO£ HCAC 
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NdvC 2ie xepe Ne paogj pövUjj n ö c N C A R & e \ H \ o e \ H \ 

Ndv\HOHN6 NipCÜAJ TepdvN TCNfOY Nd. 
2ie dvcujconx N O O C T 6 N 2 SJ.A\J H J & A O T A n e ^ e o A^f 
TCA^pCOOYT 3 6 N B NOO NJ^JÖÄJ TCAdvpCÜOYT t>eN 
nueNoc NNJOJÖÄJ 
2ie neNNOYf n r r ^ c n o Y C J o c e^ccoTn N C t>eN T C N T C N O C 

OYO£ ndv4«JHpj NdvMONOC CTdvOMCJ NCN CO f HdvpO6N0C 
cdvßpiHk n e 2 i e fds.\oY e e ? 2ie ujcom N C A n m f i R C O Y 
OY2S.OA N216 <§H 6TC30CJ CÜ O H COY Cp^HIßJ CpOY COY 
21C ds£UJC0m NOOC b>eN TCNC2SJ OYO£ TCCÄJCJ NOYUJHpi 
C Y ^ O Y ene^pcNT C A A C N O Y H A ujeoYe&A\e4 2ie c^f N C -

• A \ C N 

dvcepcboY N T C f n i p üdvßpjH^ n /dvcrc^oc daNc^f U , C N 
OY21C0A NTG < f̂ dXUJCOHJ NdvJ KdvTdv n G K C d ^ l J 
pdvKJJ p d , « J J NNJXPHCTJdvNOC b € N n2SJN^JCJ A n X C HCJK 

GOßG TG^AdvY A n l p N6Ä UdvßpJH^ nJ^UUG^OC 
XGpG NG CO f n i p O H 6TGCA\Of Aj\&pidK O H dvTd^Cf Nddi 
NOYCCOf HCJK liUGNOC AnCNJCOT dvAdvA 
xcpc n i o Y H ß 3dvxe>vp/dvC HCJK Heyc2,v\s dvMceßHT 
O Y O £ H64 A H J H N R G O Y n i o Y H ß nujHpj A n m c T -
OJC\HT 
216 NOYCOttJT Ac^f NCdvY NJßGN CCOTG^ d^pON OYO£ NdvJ 
N6N GßO^ ^£H NdvN2S.d^2iJ NCO>\6N O Y NGNNOYßJ 6ßO^ 
NdvJ N6N 
RpJ n i o Y H ß ^ d v X ^ p j ^ c nej\ T C ^ C ^ L A U ^ j c e ß H T N C . A \ 

H64UJHPJ NJCÖR N T 6 4 
Ms. or. quart. 397, 3r-4v, (53r-54v) 
Psali für den Erzengel Gabriel 
xepe Ne cb f n l p ÄdvpjR O J ^ ^ Y A H J C O J N J xepe nid^p-
XHdvUUe^OC UdvßpjH^ OYH^vJtt jeNNO^J 
Y c N j ^ r u e ^ o c N C . A \ NJdvpxHdvurekoc ic N J x e ^ p o Y ß J ^ 
NGA CdvpdvC^JA 
xepe nidvuue^oc udvßpm^ n j w u j f NdvpxHdvurekoc 
d^4OYC0pH bCN NJTe^JC N d , Y ^ C ü e ^ J K O N 
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xepe n J dvYf£COC n ö c e&4HJ £2104 dxHon ^en neyfni 

xepe n J dv^coiü eßoA d^y f n l p Addkenc^ n id^cn^c^oc 
xepe n l ^foyo^j ^ P ^ T < J A n e ^ e o e ^ c d ^ u NeAdvC b ^ N 

o Y T e 2 i p o Y 

xepe fx J 2 i e xepe X H ^ p r r o Y ^ e N H o y K C Ä ^ T Ö V ccb 
xepe TfJ n j o ^ H U j e H H O Y 4 H N T C udvßpjHk m eTe^e\ 

e f n l p 
xepe d^epxepeee^m A A O C Ac{>dapHf d^j2ico A A O C 

xepe TtT d^joyaopn A n i ^ c c u ^ ^ T O C 2,e o y d A o y A n i p 
xepe An^pepo^of ^eoc^pj^c d^yccoTe^ rdvp eneKf-
£ o y _ 

xepe ^peTeKco^j^j d^MceßHT evKe^oyf ene^p^M 2 i e 

xepe 2 i e xepe X H ^ H P I T O A H N J O Y K Y J\&T& ccooy 
^ p J 3) RTd^pXH U^SpTHX NT£4 
Madlh (Arabisch) 
ChoPs 192-194 
Madlh (Arabisch) 
ChoPs 185-189 

-98r: Evangelienprozession bei der abendlichen Weihraucherhebung 
n ö c dvjcooj o y ß H K C C D T C A V epoj 
Euch V I 97f. 
1. Sonntag des Choiak, Abend 
Ps 9,12 + 15* 
Mk 14, 3-9 
Tafslr (Arabisch) 
ciza 

Maradd beim Evangelium des Abends am 1. Sonntag des 
Choiak 
H n n e f C £ L A \ J A 4 d J C 0 2 s e N 

CodCopt I 195, 223; CodCopt I I 114; s. Ms. or. quart. 397, 4 -
5r (54v-55r) 
Kanon am Abend des 1. Sonntags im Choiak 



Ms. or. quart. 400 

A O Y K d X £>GN J T J d v Y ö v r r e M O N dv<JCDUJ GßOk 
Euch I 194-196; s. Ms. or. quart. 397, 173v-174r (223v-224r) 

98-112r: 2. Sonntag des Choiak 
Tarh 
3 6 N JTJCßOT A G Ä.A\6£F ÄJiAJNGpßOKJ NTG dvMCGßGT 
f SdxWOi GTCAdvpCÜOYT N6©pJN TC£YAJ N^dOC^pJdX 
dvYCOpn Nüd,ßpJH\ H£JK NJdvCUG^OC NUJdv£ N X P O A 

nJ^HTGpUOC NTG npaog j GßO& £JT6N c£f c|>J(0T 
Ms. or. quart. 397, 174v-176v (224v-226v) 
Tafslr (Arabisch) 
ChoPs 270-272 
2. Sonntag des Choiak, Abend 
Ps 143,5 + 7* 
L k 7, 36-50 
Tafslr (Arabisch) 
ciza 

A3jxiil ^ L U i A i J o l Ö J L A J i - 015" I i i j J15 

. o l J O 

Maradd beim Evangelium des Abends am 2. Sonntag des 
Choiak 
HJie f C2Y.AU ÄJTOYPNJ dvCpJAJ 
CodCopt I 195; CodCopt I I 115; Ms. or. quart. 397,177r (227r) 
Kanon in der Nacht des 2. Sonntags des Choiak 
dvHACDUJT NTG HÖC cj>f JIJNdvHT 
Euch I 196-199 (arab. Zähl.); Ms. or. quart. 397, 177v-178v 

(227v-228v) 
112v-123r: 3. Sonntag des Choiak 

Tarh 
dvCTCÜNC NAG .AVdvpjdvA 
ChoPs 173 mit Abweichungen 
Tafslr (Arabisch) 
ChoPs 176f. 
3. Sonntag des Choiak, Abend 
Ps 131, 13-15* — GK6CAOY CpOC d^X 
Mk 1,23-31 
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TafsIr (Arabisch) 
°iza 
£ ĴU j f L j t y t * ~ i AJJUJI « j j ^ a J l dJjfe o L i d l 0 j j l S ' I i i j J l S 

Maradd beim Evangelium des Abends am 3. Sonntag des 
Choiak 
f UJCOAU Ud̂ p NTG CJÄON 
CodCopt I 195; CodCopt I I 115; Ms. or. quart. 397, 180v-182r 

(230v-232r) 
Kanon am Abend des 3. Sonntags im Choiak 
AdvYJA Udvp JTJ£Y.A\NOTOC Ĝ COUJ CßOk 
Euch I 199-201 (arab. Zähl.); CodCopt I 203; Ms. or. quart. 
397, 5r-5v (55r-55v) 

123v-130v:4. Sonntag des Choiak 
Tarh 
dJTJCHOY ^ € CßO\ NTG d^sJCGßGT 
ChoPs 178 mit Abweichungen 
TafsIr (Arabisch) 
ChoPs 182-184 
4. Sonntag des Choiak, Abend 
Ps 67, 16+17* 
Lk 8, 1-3 
TafsIr (Arabisch) 
ciza 

J^^-J - o - f c ^ j a&jii if S 

Maradd beim Evangelium des Abends am 4. Sonntag des 
Choiak 
^pjKdvTd^JOJN nÖC dvpj^AOT NdvN MVTZK\<50 

CodCopt I I 115; Ms. or. quart. 397, 185r-186v (235r-236v) 
Kanon am Abend des 4. Sonntags im Choiak 
6JTJCHOY AG AO<l CßO\ NCMCdvßGT 
Euch I 201-203 (arab. Zähl); CodCopt I 203; Ms. or. quart. 
397, 185r-186v (235r-236v) 
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MS. O R . Q U A R T . 401 

Acc. 3982. 17./18. Jh. 152 B l . Koptisch u. Arabisch; mit arabischen T i ­
teln u. Rubriken. Format: B l . 22,5:15,5. Ssp. 15,5:11,5. 12 Z I . (ab B l . 132 
bis 20 ZI.) Recht regelmäßige Hand. Djinkim I I . Nur £ > . T meist ohne 
den rechten Horizontalstrich. ö^u.\ mit Unterlängen. 6, 21 mit Ba­
sislängen. (5 U . U J gelegentlich langgeschwänzt. Die Anfänge von größe­
ren Abschnitten wie Theotokien, Psali usw. werden durch einfache Zier­
rechtecke markiert, die mit den jeweiligen Titeln inskribiert sind. Mehre­
re ganzseitige einfache Zierrechtecke. Textanfänge sind mit großen 
Zierinitialen vogelgestaltig) versehen. Abschnittsinitialen sind eben­
falls vergrößert u. gelegentlich einfach ornamentiert. Die B l . 39, 55, 113 u. 
130 zeigen Mementos des Schreibers c Abd al-Maslh Ibn Karäs Sallb. Nur 
selten Paragraphos-Zeichen: • nur am Zeilenende, • : • gelegentlich über 
der Zeile. Trennungslinien sind drei unterbrochene Striche oder Wellen­
linien. Text durch Wachsflecke häufig schwer lesbar. Die Hs. wurde 1855 
von H . Brugsch erworben. 

Choiak-Psalmodie 

l r -3 v : Psali zur Montags-Theotokie 
e c jAON njAouoc ^ « j e N ^ H T J I J K O C A O C 

ChoPs 266-269 
4-10V: Montags-Theotokie 

ö<^d<JK Gf G < J O J HeJKK&Z K £ H T 

ChoPs 278-286 
10v-12v: Lobs der Montags-Theotokie 

JTd^AC üdvp GT2KD21Gß 
ChoPs 286-288 

12v-14r: Tarh zur Montags-Theotokie (nur die beiden ersten Strophen) 
e^d^A nmjopn N P C D A J N G A G Y ^ G T G A ^ Y 

TafsIr (Arabisch) 
ChoPs 292-295 

14v-18r: Psali zur Dienstags-Theotokie 
e ^ f C C Ü T J I A A C Ü O Y ci) f C K Y N H Ä A d ^ B f 

95 



Ms. or. quart. 401 

ChoPs 302-307 
19r-25v: Dienstags-Theotokie 

JliX\OJ\ NTG JTGNUJOYUJOY 
ChoPs 318-327 

26r-27r: Lobs der Dienstags-Theotokie 
epeoj N\dvC N c ^ p s 
ChoPs 327f. 

27v-29r: Tarh zur Dienstags-Theotokie (nur die beiden ersten Strophen) 
JIIX\J\ N T G nGNOJOYmOY 
Tafslr (Arabisch) 
ChoPs 333-336 

29v-33r: Psali zur 2. Ode 
dattd^CöC NdvK c^f NTG NGWOf 
ChoPs 336-341 

34r-36v:2. Ode (Ps 135) 
O Y C O N £ Gßo^ A n ö c AG o Y X p c oY^cdveoc ne d& 

ChoPs 354-358 
36v-38r: Psali zur 2. Ode 

Ad,pdvNOYCÜN2 GßO\ GHXC JTGNNOYf 
ChoPs 358-361; es fehlen die letzten drei Strophen der Druck-
ausg. 

38r-39r: Tarh zur 2. Ode (nur die beiden ersten Strophen) 
Ad^pGHGpitrdvMN HCJK JTJ£YANOTOC 
Tafslr (Arabisch) 
ChoPs 368-372 

39v^4r: Psali zur Mittwochs-Theotokie 
Ö^PGCDJCJ G21GN NJAGYX NNdJTKd^J 
ChoPs 384-390 

45r-51v: Mittwochs-Theotokie 
NJTdvüÄd. THpOY NTG NJc^HOYI CG2KD HHdJKdJ^d^piCJKOC 
ChoPs 399-408 

52r-53r: Lobs der Mittwochs-Theotokie 
J G ^ K J H ^ JTJripO<§HTHC (DUJ GßOk dx^OI ÄJKCOpe 
ChoPs 408-410; die letzte Strophe fehlt. 

53v-55r: Tarh zur Mittwochs-Theotokie (nur die beiden Anfangsstro­
phen) 
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WTdvUAdv THpOY MTG Wc^HOYJ CYCdv2SJ MO^NTdvJÖ 
e e ß e f 
TafsIr (Arabisch) 
ChoPs 417-422 

55v-59r: Psali zur Donnerstags-Theotokie 
doiec 4>f m e e c j i o Y A e c C C O T T T AJKO CD f niA<§e 
ChoPs 429-436 

62r-73r: Donnerstags-Theotokie 
m ß ^ T o c exdvAcoYCHC MdvY epo<{ eßok £ J JTUJdvCje 
ChoPs 445-461 

73r-74v: Lobs der Donnerstags-Theotokie 
c£f c^HdvTKJN^Y epO^ 
ChoPs 465-467 

74v-76v: Tarh zur Donnerstags-Theotokie (nur die beiden Anfangsstro­
phen) 
Ä C Ü C H C m ^ p x H Ä n p o c j > H T H c eTdv^ujconj Sen m ^ p / A o c 
TafsIr (Arabisch) 
ChoPs 476-480 

77v-79r: Psali zur 3. Ode 
f K jen^^oT M T O T K c^f AnTc£ 
ChoPs 481-484; im Passus über den Descensus ad inferos heißt es 
statt dem 6£)OYM efnpomdv der Druckausgabe £>GN JTOpwek 

80r-83v: 3. Ode (Dan 3, 52-88) 
KCAVd^pCDOYT JTC5C cj>f NTG NCWOf 
ChoPs 494-499 

83v-85r: Qitcah für die Drei Jünglinge im Feuerofen (TGNGN) 
TpiON ndvYTON NKdvA^NNdv TOY JT^pOC TOYKG 
ChoPs 513-515 

85v-88r: Psali für die Drei Jünglinge im Feuerofen 

ChoPs 500-505 
88r-89r: Psali für die Drei Jünglinge im Feuerofen (T€NOY££ N C C O K ) 

T € M O Y ^ ° , M C C D K Sen neno^HT T H P < J 

ChoPs 515f. 
89v-99r: TCüße (Magmac; Memento Sanctorum) 

^ p m p e c ß e Y J N e^pHi G Ä O N cb T G N G C N N H B 
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ChoPs 543-559; identisch mit der durch die Aufnahme 
oberägyptischer Heiliger und eine andere Anordnung stark 
von der ChoPs abweichenden Litanei von Ms. or. quart. 397. 
Die Textgenauigkeit ist bei beiden Hss. in etwa dieselbe, d.h., 
wir stoßen sehr häufig auf stark verballhornte Namen. Mit­
unter hat aber eine der beiden Hss. einen deutlich besseren 
Text. So heißt es etwa bei Ms. or. quart. 397 CGAGCOM 
JTJCe\JTHC, also Simeon Stylites, wogegen die vorliegende 
Hs., wohl unter dem Einfluß von COYPJH^ IIJCdvMTJCTHC 
voll ig zu C&J\COJA niC&AnJCTHC entstellt ist. Andererseits 
hat Ms. or. quart. 401 in der Sequenz dvßßdv dvßpdvdvA H£JK 

JKeneCCe gegenüber dvßßd. dvßpd^A HCA ÄGCCG von Ms. 
or. quart. 397 den besseren Text. 

99-100v: Tarh für die Drei Jünglinge im Feuerofen (nur die beiden 
Anfangsstrophen) 
dsJJT&ßO NOY£JKON NNOYß 
Tafslr (Arabisch) 
ChoPs 517-521 

101r—104v: Psali zur Freitags-Theotokie 
dxJicBc c£f njAaapcoAj d^ccoTn Ä A O cb f n l p 
ChoPs 606-613 

105r-105v: Psali zur Samstags-Theotokie 
[cf>d< JIJ]p6N eT2ü)\21-NJTdvCAdv THpOY HÖCfeH2ie\i-

KOM £YfCÜ ttf 
ChoPs 16f.; das Bl. ist seitenverkehrt eingeordnet und gehört 
mit 13/14 ZI., dem Duktus und dem Paragraphos-Zeichen -r 
zu einer anderen Hs. 

106-110r: Freitags-Theotokie 
TCA^pCÜOYT W£JÖAJ 
ChoPs 623-628 

110-112r: Lobs der Freitags-Theotokie 
dvJMdvAOYt epO 2S.G NJA CO fneNdvüJdk ÄJ\Zf> 
ChoPs 636-638 

112-113v:Tarh zur Freitags-Theotokie 
TCAd^pOYT 2>GN HIQJOAI CO Aö<pid< GAd<Y Act>f 
Tafslr (Arabisch) 
ChoPs 643f. 



Ms. or. quart. 401 

114-118v: Samstags-Theotokie 
fGTeCÜ^eß NC6ANH OYO£ GOY £>6N £(üß NJßGN 
ChoPs 677-683 

119r-123r: Psali zur Samstags-Theotokie 
dOTÖC c£f C O U T H AAO Ci) fGTeCOkGß NCGANH 
ChoPs 652-658_ 

124r-127r: Psali zu (i) JT6NGC 
dvNOK £>dv HJACDB NdsAJXJCTOC 
ChoPs 717-724 

127v-129r: Schluß der Samstags-Theotokie 
CO J1GNGC JHC HXC <§H GTCOM A^NOßJ AnJKOCAOC 
ChoPs 724-728 

129r-130r: Tarh 
pdorjj O G ^ H ^ ob f n t p JKtxpitk BJKdCf H J H C n x c 
Tafslr (Arabisch) 
CodCopt I 154; Ms. or. quart. 397,152v-154r 

131r-131v: Psali zur 4. Ode__ 
^ p j u / ^ j N n e e c^f Nje^KCüß 
ChoPs 740-742; der Text bricht ab mit KdvTdv NJXOpoc 
Nds.nO Y [pdvN JON] 

132r: 5. Tafslr 
ChoPs 91; der Text setzt erst mit [XG]p6 NCAc^Y ^ O Y 
HGTHp ein. 

132r-133r: Tafslr 
dvPGUJCDHJ NOYAG^Bf A ^ G 
ChoPs 95-97 

133-133v: Tafslr 
ceßG ncKpdvN n e e A H G K A C D N T 

ChoPs 94f. 
133v-134r: Qitcah (Arabisch) 

ChoPs 98f. 
Qitcah 
f C K Y N OH G T O Y A O Y f GpOC 
ChoPs 103; nur dieses Initium 

134v-135r: Tafslr 
COAC O Y 0 2 A^JGTGN OHNOY 
ChoPs104-106 
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135-135v: TafsIr 
f C K Y H H 6 H G T O Y A O Y f CpOC 2SC OH GOY MT£ W-
d^rxoc epef KYßCüToc N S H T C 

ChoPs 110-112 
135v-136r: TafsIr 

IdvCÜttJ N2S£ NGH^pdüiTCÜAd, H£JK flOOAeß HT£ HeC0XA\dv 
ChoPs 108-110 

136v-137v:Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 113 
Qitcah 
ÖCfJKOYf e p o 216 OAdOf Acj>f 
ChoPs 117; nur dieses Initium 
TafsIr 
d ^ p j ^ T € NGÄHJ Ac^OOY TOY O€0 MMOXpJCTJdv 
ChoPs 118f. 

137v-138r: TafsIr 
d^YAOYf epo 2ie OAdvY <§f Advpjd^ fHdvpoeNJdv 
ACNCNCdv OpdvAdvC^ <§f dvCTCÜß N2ie TdXnd,peeNJdv 
^ Y A Ö Y Y J O Y a t o x i c N T C n e n o Y 2 i ^ J d^ jGiepoyf 
Sen N e w o f ne>vOY£Cüß N 2 i n e p ne ne>a ntxi 
ÖJYÄÖY cb fuje^HT cb f o Y p ö d<H&mo<ieJK e ß o ^ £ j -
T O Y f neTepe^dvC^ o Y p e ^ e p o 
döfAÖY TGNfCU N e A € N OYOOJKOYAeW NÜÜUJ GßOA 
3er* o Y A e T e p ^ o f 2ie x e p e K e x ^ p i T O Y - ^ e w 
dvYÄöY n i €Tdv4ttje>\ttjj A n / K o c ^ o c T H P H n©c ci>f 
NTe Nenjo f TeN^oY enccoK £>eN neri^HT T H P < J 

e e ß e 
Vgl. ChoPs 123-125 

138r-138v:TafsIr 
H25.eOC HJßeH NT€ ££MNOfiJ 
ChoPs 121-123 

138v-139v:Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 126; der vorliegende Text ist länger. 
Qitcah 
dvpeTeNecöMT e f A O Y K J 

ChoPs 131; nur dieses Initium 
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139v-140r: TafsIr 
Kdv2sX>C HTGtt Cdv Jd,KÜ)ß neNJCÜT KMAdvKds. 
ChoPs 132f. 

140r-140v: TafsIr 
d^pereNecoNT e f A O K J O H GTdvYJ^coß mneTpjepxHC 
ChoPs 137-139; nach der 3. Strophe folgt zusätzlich: 
dvpe C ^ H eTdK^cejKHHTc A^f ne Sen oYNiu j f HTM 

C T G O C J e s a Te f C ^ Y ^ H N T C T<£e 
Vgl. Ms. or. quart. 400, 47r-52r 

140-14 V: TafsIr 
oeoc AnepKdvT N C O K Anep^HT eßok A A O K 

ChoPs 135-137 
141r-142r: Qitcah (Arabisch) 

ChoPs 140f.; der vorliegende Text ist länger. 
Qitcah 
2 H n n e J C n e e txys eßok HSHf 
ChoPs 145; nur dieses Initium 

142r-142v: TafsIr 
JC d,NdvTO?vH K C OHCJC S\OC 
ChoPs 145-147 

142v-143r:TafsIr 
2 H n n e J C n ö c &yj e ß o \ HSHf cb f n i p C T Ä H K e ß o \ 
Ms. quart. 400, 52-57r, vgl. ChoPs 150f. 

143- 143v: TafsIr 
J H C n x c ne n d v ß H e o c N ^ J J O ^ TeAeT^XdocJCToc 
ChoPs 148f. 

144- 144v: TafsIr 
B O O N O Y P ^ K J J ujcom TiRK ebo\ £ j x o Y f ci) f w u r f 
i t e p o A n j 

145r-145v: Qitcah 

146r-146v: 1. Lobs der Samstags-Theotokie 
xepe O H e e ^ ^ 2 N O > \ O T f n i p NeToco^eß 
ChoPs 697-699; der Text bricht nach der Strophe Xepe O H 
eTaxüd<ßpjH\ e^epxepeoH^JN A A O < J ... ab. 
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147-147v: Tafslr 
£0)C ACNUje^HT NCTTdvKO 
ChoPs 69f. 

147v-148v: Tafslr 
re rdvp N O O K OYpe4«jeN^HT 
ChoPs 67-69 

148v-149r: Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 72 
Qitcah 

149- 150r: Qitcah 
rteo rdvp ne muertoc 
ChoPs 76; nur dieses Initium 
Tafslr 
Re f c J A J O N N ee j c HCJK N J © J C H O Y 

ChoPs 77f. 
150- 15 l r : Tafslr 

N O O rdvp ne niueNoc N C A f N o w A n j ^ Y A N O T o c 
ChoPs 82-84; die Strophen 3 und 4 der Druckausgabe fehlen. 

151r-152r: Tafslr 
A d v c n o Y ^ e mpdv4ep£e.A\j 
ChoPs 80-82 

152v-153v:Qitcah (Arabisch) 
ChoPs 85 
Qitcah 

Qitcah 
d^peujoonj N O Y A d ^ B f A<§e 
ChoPs 89; nur dieses Initium 
Tafslr 
J C £ H n n e n ö c n i eT^YlüGMKf NeNJof - eepe^ccof 
eTd,YpeNdv4 2ie xepe 
ChoPs 90f. 
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MS. OR. QUART. 402 

Acc. 3985. 1521 n. Chr. Brauner Ledereinband. 87 Bl. Koptisch-
Arabisch oder Koptisch und Arabisch. Format: Bl. 20:13; Ssp. 15,5:9,5. 
15-19 ZI. Schöne regelmäßige Hand. Djinkim I I . und £>. X mit Unter­
länge. UJ begegnet mit geradem Abstrich und in Normalform. Letztere 
und <3 sind langgeschweift. Bei X ist die linke Unterlänge ausgeprägter 
als die rechte, ß, A und 21 mit langem Basisstrich. Die Hs. ist auf dem 
Verso koptisch foliiert; Lagenzahlen fehlen. Die Hauptabschnitte auf den 
Bl. 1, 33 und 59 werden durch Zierrahmen eingeleitet, die auf den Bl. 33 
und 59 polychrom sind. Beschriftet sind diese Zierrahmen mit zweispra­
chigen „Mit Gott". Textanfänge werden durch große Zierinitialen her­
vorgehoben. Zweimal besteht die Anfangszeile aus großen dickstrichigen 
Zierbuchstaben. Die Abschnittsinitialen sind vergrößert und aus der 
Kolumne gerückt. Uberschriften und einzelne Sätze sind mit roter Tinte 
hervorgehoben. Die Buchstaben u> und £>, die Anfangsbuchstaben 
sowie das Paragraphoszeichen -ST* sind rot gepunktet oder touchiert. Die 
Begrenzungslinie ist in der Regel eine einfache Wellenlinie. 

Mönchsweihe 

3r-8r: Ps 33, 12-16; Ps 118, 121-128; Ps 12, 2-5* - OYßH<J; 
(6-1 l r ) Ps 118, 161-166; Ps 15, 7-11 
9-1T:Eph 6, 10-18* — £>6N JTJJlRS + epeTCWHC t>CDNT Gc|>f 
(12-14v) 
ll v-17 v :Ps 31, 1; Ps 64, 5* - «Jdv eN€£ ; Joh 3, 1-21 
(14-2CT) 
17v-21v:OAHJ NJßGN eTds.Y2S.C0K GßOk NJipJCJ NT€ NOYdvpeTH €Y-
(20-24^2621^0)21 6YC5J AKdv£JependJKOCAOC AjTUfdv AACOOY dsJi 

JaPs_397f. 
dK.pJT! CO TGNC5C NNHß 
TÜÖß£ HÖJ5C NJCDT AAdJNOYKJHpj dJITCDNJOC HGJK ÖSÜZK 

ndvY^vOC 
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TÖÖß£ JTJÜ GO d̂ ßßdv AdJ<dvpj tiUK NOY«|Hpj NCTdOrpOcI>0 -
POC NTG4 
2ie 4CAd^pc«x)YT 
Gebet 
ĉ NHß n e c <§f nmdvNTOKpdvTcop <£H G T U J O J T ^ G N N H 

6TGOCJ OYOO^ 6T210YIÖT G216N NH €TO€ßJHOYT 
EvProMon 71 f. 

22r-23v: Gebet 
(25-26v)<^MHß JTGC c[?f HJndvNTOKpdvTCOp ĉ JODT ÄnCNGC OYO£ 

neNMOYf O Y O O ^ ncNcööp J H C n x c 
TCNf£0 OYO£ TCNTCDßO, NTCKACT^UdvOOC HJÄdvjpCÜAJ 
dvpjCc^pdvüJ^JN ÄHCKßCÜK JDCN TCKOYJNdvA 
EvProMon 73 

23v-26r: Gebet 
(26-29^00 <§f nJHdvNTOKpd,TCüp <§H CTd^CNTCN COY21JNUJCD-

H J e ß o ^ £ C N < ^ H eNd^ujon d̂ N 
EvProMon 130-132 

26r-27v: Danksagung 
(29 r -30 v )TCH«jen^OT NTOTK JlEc c£f mndvNTOKpd,TC0p 

<§H CTC KdvTdv HC^HdvJ CTOUJ d^KNO^e^ AHCKßCOK CßO^ 
2dv f dvNdvCTpOc^H NCc^HOY NTC HdvJKOC^OC 
EvProMon 130 

28r-29r: Segnung der Gewänder 
(31-32r)4CA^pCOOYT N2S.C <§f C£JÜ)T 

HCAdvpCÜOYT MAC HC^AONOÜCNHC NUJHpj 
<fCA\dvpCÜOYT N21C miTR<\ COOY^ß 
Beim Anlegen der Gewänder 
JKOS Ô JOOTK Nf UfOHN NTC f ÄCOAHJ 
A O J 2-JCOTK N f K ^ d ^ T NTC HJOCßJO 
£)OKK C2ieN T C K f HJ ÄHJbCOK THp<f NTC c^f 
EvProMon 132 

29v-30v: Doxologie für Antonius den Großen 
(32v-33v)dOTCKpdvN CTCA^pCDOYf HJNJOJf d.ßßdv dkNTCDNJ ttfCÜHJ 

dv^CpOYCOJHJ b^N TXCüpdv THPC NXHÄJ 
Laudes 234f. 

34v-41v:Hebr 13, 7-21; Ps 91, 13-14* (statt NJdOf^HOY NTC HHJ 
(37M4V) AnCNNOYf heißt es hier H J ^ Y ^ H O Y NTG JXHA) 
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L k 12, 32-44 

41v-45r: Doxologie 
(44_48)AevpeNTdv2S.pOM b^N nJNdv£f 6TCOYTC0N £>CN OYAGO-

AHJ NTG n m J t t f f d^NTCDNJOC 6NG0UJ GßO^ CN2S.Ü) ÄAOC 
2S.6 dvJKCOf OYO£ dvJAJAJ dvJGpGTJN OYOO^ dvJGJ daKG0\£ 
O Y O ^ f Nd<£f 2S.G CeNd^OYCON NHJ 
Gebet über dem Schema 
<§NHß n 6 C < f̂ mn^NTOKpdvTcop C ^ J C O T AnencBc O Y O £ 

neNNOYf O Y O O ^ ncNcööp J H C n x c 
T G N f £ 0 O Y O ^ TCNTCüß^ NTGKAGTdvC^OOC HJAd^jpCÜAJ 
2S.OYUJT CbPHJ C2S.CN HCKßCOK RTJK C ^ J GTdv4£JT<f 
e^pHJ A n e A e o AncKcooY C O Y 
EvProMon 133f. 

45r-49r: Gebet über dem Schema 
(48-52)nC5C c^f HJndvNTOKpdvTCOp c ^H GTdvCjGNTGN G2S.GN 

O Y K J C O H J c ß o \ £ ) C N C ^ H GNd^ujon dvN oyo<i eVvNÔ CJ 
CßOA dvKdvJTCN AßCpj NKCCOH £JTCN nCKAONOCCNHC 
NUJHpj HCNGC O Y 0 2 HCNCCüTHp JHC HXC 
EvProMon 134-136 

49v—51v: Bei der Segnung des Schemas 
(52V-54V)£>CN c^p^N A c ^ J C O T 

HCAdvpCOOYT N2S.C c^f ĉ JCOT 
4CAdvpCüOYT N2S.C H C 4 A O N O r C N H C NUJHpj 
HCAdvpCOOYT N2S.C HJJTNd^ C Ö Y Andvp^K\HTON CO-
NHOY CßO ŝ. £>CN c ĴCüT NOAOOYCJOC 
Beim Anlegen des Schemas 
AOJ 2-JCüTK NfCc^pdvüJC NTC HJc^pHß NTG OAGTOYPO 
NTG NJc^HOYX CTG HJCXHAdv 
Beim Anlegen des Mantels 
2 S . O ^ £ K N f C T O ^ H GÖY A-AVCONOYf NTG NJdJTOCTO^OC 
EvProMon 136f. 

52r-55r: Danksagung nach dem Schema 
( 5 5 - 5 8 ) n e c J H C n x c mpa^N N^TCdv2s.j Ä A 0 4 C[>H G T O J N p c ^ -

Gpo^GAJ £>CN n j n C ^ Ü O C OYO£ NpG^dvAONJ £>CN NJ-
PCOAJ 
EvProMon 137f. 
Gebet bei der Handauflegung 
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cj>NHß nöc c&f nmdvNTOKpdvTCüp 6Tt>6N f $ G C ^ H G O O Y -

C O T G B eb>oYN G O ^ N ^ Y X H G Y O Y ^ B KdvTdv ueneev 
EvProMon 138 

57v-58v: Kolophon 
^ - ö O ^ m ^ H K j n i K e p A j X P J C T O T O W O Y 

Segen 
c£H eTdv^CAOY AHGNJCOT dvNTCONJOC NGA dvßßdv n d o f k e 
H J A J K G O C e n e c Ä O Y epoK ob m>\oNdococ N T G M O C 

<§H GTdv<fCWOY ÄHGNJCOT dvßßdv ^dvKd^pJOC N G > \ NG^UJHpj 
NCTdvYpOc^OpOC e^JGCAOY GpOK CO HJAONdOCOC NY~ 
COY^CNOC 
<§H GTa^jCAOY NNd.eC NJOf NpC0.A\6OC Adv^JÄOC NCA\ 
2^0YACTJOC G ĴGCAVOY CpOK Ü) JIJÄONdOCOC NAJKGOC 
cf>H CTdvHCAOY AHGNJCOT d^ßßd^ Hd^DCOAJOC f KYNO-
NJdv AJlN^TJKOC C4CCAOY CpOK Cb JTJAONdOCOC NCTd^Y-
pOc^opOC 
<£H GTd^C-AVOY ÄH6NJC0T dvßßdv JCÖ£ mYCOY^CNOC 
C4GCAOY epoK cb m Y r o Y A G N o c N T G M O C 

C ^ H cTdv^cAOY AneNjeoT d^ßfiöv mujcoj njpco^j N T G M O C 

e^ecAOY epoK co H J A O N Ö O C O C N T G \ J O C 

Vgl. VOHDXX2,518 
59r-82r: Einkleidung der Nonnen nach dreijährigem Noviziat 
(61-850 
61r-66r: 1 Kor 7, 25-34* - JieCJIN^ 
(63r-68r)Ps 44, 15, 16* - N G A O Y O G ^ H k + 14* ohne t > G N o ^ N U J T ^ T J 

m e ß NNOYß 
Mt 25,1-13 

66v-68r: Gebet beim Anlegen der Kapuze 
(68-70r)<^NHß n e c <§f njnd<NTOKpd<TCOp <§JCOT .MJTGN(5C O Y 0 2 

neNNOYf O Y O 2 neNccöp J H C n x c 
T G N f £ 0 OYOO^ TGNTCOß£ NTGKAGTdvCd^OOC HJÄdvJpCOÄJ 
c[>f cj>H GTd^fCßCO NdvN Gf^pGTH NGA HCOOY NTG 
fn^pOGNJdv 2JTGN fOGOTOKOC GÖY f ^ÜJdv JKd<pid< 
BuCh 197 
Segen 
b>CN c^pdvN Ac^JCOT 
tJCAVd^pCOOYT 
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<fCAdvpC0OYT 
HCAdvpCOOYT 
OYCOOY OYTdJO 

68v-71r: Gebet 
(70-73r)<^HHß Jl&C <§f njndJTTOKpdvTCOp c£ jü)T A H G N C D C OY<>2, 

neNNOYf 0 Y 0 2 neNcööp J H C n x c 
c ^ H G T d ^ f Cßü) NdvN CfdvpCTH NTG fn^pOGNJek £JTCN 
f eeoTOKoc e e o Y ^ ß O Y O £ AndvpeGNoc N C H O Y N J B G N 

fdvüidv Advpjdv C ^ H eTdv^epufc^Hp iHep^coß N G > \ e c K ^ A f f l 
o Y ß c wcoeNe<j G O A G O , N X P C O M , eepeccbufeA A n o Y u r ^ £ 
Gebet 
f H O Y O N T6Nf£0 O Y 0 2 , TGNTCOßo, A Ä O K HJAdapCOAJ 
OYcopn CbPHJ A H J & A V O T N T G TCKHN^ C O Y C 2 S . C N 

TCKßcüKi e d a 0 Y 0 2 £ > G N O Y C A O Y G K G C A O Y epoc O Y O $ > 

ÖGN OYTOYßO AdvTOYßOC 
dvpc2 GTGcndvrrcMck ecoi NdvTecü^eß U J A e ß o ^ ^ P J O > \ O T 

NdvC AnCCCCÜAdv G<JTOYßHOYT PCOJC GTGCU/YXH C C O J NKdv-
edvpoc oyo<i Nd^Te^eNi A O K A C K N J B G N c r e a ^ c A O Y O £ 

ce^6£ N Ö V C D N J 2 i o p o Y cßok Sen H G C ^ H T Ac^pHf G T Ö J < -

2s.opoY c ß o \ 9 ^ e c K ^ £ > G N nAJNepececon A H J ^ C Ü J 

NTG TGCd^G O Y O O ^ NTGCAOUJJ CdvAGN£H ÄJTdOf^OC 
O Y O £ >\dvpen2s.JNecon Anec^coi ujoonj NdvC N O Y ^ H J N J 

NTC O Y ^ C T p G 4 A O Y N6>\ OYXO) GbPHJ NTC \OVICJKOC 

NJßCN NCA\ HHpdv NdsTOHON 
OYO£ Ndv£AGC GßOk ß ü ) T C NJßCN NTG HJAJdvßCAOC 
HCJK NG^AGACÜN NGA GßOk £ ^ GHJßOXH NJßGN NG.A\ 
HJpdXAOC NJßGN NTG O^NpCDAJ AHONHpON 
O Y O ^ dvpjx^pr^Gcec NdvC N O Y n p o e Y ^ x ^ G N Ö V N G C 3 G N 

OAG^GTH NTG NGKCdv2SJ G e O Y ^ ß OYO£ AdvTOYNOC 
GbOYN GTCpüdvCJdv NTG NGKGNTO^H £JNds, NGÄ b^N c[?dJ 
KdvTdv c^pHf b^N £ü)ß NJßGN NTG^GJCÜOY N2S.6 HGKpdvN 
G e O Y ^ ß £ > C N Ô Cüß NJßGN GeAG^ NOÜOY NdvtJJG H G ^ N d J 
3GN H J O ^ A O T 
BuCh 197 

72r-74v: Gebet über dem Schema 
(74-76)c^NHß HC5C c£f nJHdvNTOKp^TCOp c^JCüT A H G N Ö C O Y 0 2 

HGNNOYf O Y O ^ HGNCCOTHp J H C H X C TGNf£0 OYO£ 
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TGNTOOßO, A.A\OK nJAdvJpCÜÄJ G£pHJ G2S.6N TGKßCOKJ OdJ 
G T Ö O ^ J G P ^ T C A H G K Ä O O 

OYCOpn G^PHJ 621CÜC AnjO^OT NTG HGKHNds. GOY OYO£ 
JKdsJlOJK HdxC OYßG GNGpUJdv NJßGN NTG HJAJdvßO\OC 
HJdvNTJKJ.A\GNOC 
BuCh 198 

74v-76v: Gebet über dem Schema 
(76-78v)<§H GOOY^ß OYO£ GOACOTGN AJKO^ *)GN NH G O ? 

<§H GTGOCJ OY02 GTUJOn b^N NH GTCDOCJ Ufdv GNG£ 
O Y 0 9 GT2S.OYKJT G2S.GN NH GTOGßJHOYT 
BuCh 199 

77r-78v: Dankgebet nach dem Schema 
(79-80v)TGNlfjen^OT NTOTK HGNNHß HGNCCÜTHp A-AV&jpCDÄJ 

HJpG46pnGON^NG4 NTG NGNl^fYXH H£JK NGNCCOAdv OYO£ 
TGNGp^OYO GUJGH£.A\OT NTOTK HJdvUdvOOC 
2S.G ^KOpGCGpHG^jilJfdv N2S.6 TGKßCOKJ R J A G^OUfJ HCdx 

NGKUJGNTdvTCJ 
BuCh 199 

82r: Kolophon mit dem Datum 19. Tuba 1237 A.M. 
(85^ s. Abb. 

MS. OR. QUART. 404 

Acc. 3989. 7 Bl . Aus drei Teilen bestehende Sammelhandschrift. 
1. 18./19. Jh. 2 Bl . Koptisch-Arabisch. Arabischer Titel. Format: Bl. 

17:12; Ssp. 13,5:9,5. 26-28 ZI . Kleine, zierliche, recht regelmäßige 
Hand. Djinkim I I . b und £). Langer Querstrich bei T. <3 langge­
schwänzt. JK und LI. Abschnittsinitialen vergrößert. Keine Verzie­
rungen und Rubra. Eine einfache Linie beschließt den Text. 

2. 17./18. Jh. 3 Bl . Koptisch-Arabisch. Format: Bl. 21,5:15,5; Ssp. 
18:10,5. 19 ZI . Große, kräftige, regelmäßige Hand. Djinkim I I . Nur 
£); <3 und UJ langgeschwänzt. Betonte Unterlängen bei Bei T gele­
gentlich Unterlänge und langer, nach links weisender Horizontal­
strich. Bei X große , nach links weisende Unterlänge. Die Bl. tragen 
auf dem oberen Außenrand des Verso die Folienzahlen pN (150), 
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pRK (151) und pRB (152). Die Initialen sind vergrößert und rot 
touchiert. Die Buchstaben c£ und £ sowie die Kompendia sind rot 
gepunktet. Textanfang sowie das Paragraphos-Zeichen •S'« sind rot. 
Die Trennungslinie ist // // // // 

3. 18./19. Jh. 2 Bl . Koptisch-Arabisch. Arabischer Titel. Format: Bl. 
24:16,5; Ssp. 22:15,5. 18 ZI . Relativ regelmäßige Hand. Djinkim I I . b 
und £>. A ist I i . (5 langgeschwänzt. & mit Unterlängen. Bei T ist der 
linke Querstrich länger als der rechte. Bei X nach links weisende 
Unterlänge. Abschnittsinitialen vergrößert, aber nicht aus dem Text 
gerückt und nur gelegentlich zeileneinleitend. Keine Rubra. 

1. Psali zur Sonntags-Theotokie im Choiak 
dvJKCüf N C C D K Sen J T U J C D K A n ^ H T N O ^ C A A H C K B C D K co n x c 
HCNNHß 
ChoPs 764-770 

2. Joh 21, 2*-16* NC^AdvOHTHC - NOOK CT[C.A\J] 
In den Versen 8 u. 9 sind die Worte ÄJK&QI — eSpHJ zerstört. 
Von Vers 11 sind erhalten: dx^S OYH CriUJCÜJ N21G CJACON 
n€T[poc] 

3. Psali zur Montags-Theotokie an Himmelfahrt 
dvKCDicj ttjd. O Y P ^ N O C cb mpetjcboy N O J F I T Ö ^ K C Ü M NeL^aj»\ 
n m d . e o c f C ^ O J N C A A K ^ N ^ H T 

ßcüM AneNNOYC u j ^ nujcoj C N J C ^ H O Y J 21c ^en n c K f A ^ f 
nÖC dvK(b\J NNCN£HßJ 
ue üd^p njdvXooprToc J H C mpe^Nda ^ 4 0 ^ 4 C O Y P ^ N O C txy-
TOYNOC4 A n c T ^ c j 
A d v c n o Y ^ H nf^dvjpcoAJ ^ « J ^ N ^ H T G Ä C D N tcd ,p2 N T C 

nCNUJCÜHJ d,4<5dX<| UJdv O Y P ^ N O N 

C Y ^ OH CTdX(5J Nf d^nOY^^CJC dv^T^COOC GTdvCdvpXH £>CN 
T G H ^ Y ^ l l f X C 
f N U J O NpoAHi 3 C N nnyo A ^ ^ f ^ K O ^ T C N CÜ njAdapaxwj 
dvNNdvY enCKCOOY 
3CONTOC N J C ^ Y C J C J I J B ^ K ^ J T O Y N O Y C O T eTdvKGbM Nf K T Y -

CJC UJdv Nfc^HOYJ NGA ĉ JOOT 
HCövHdX dv<j2iOC GOßC HCKCCÜAdv AßCpj 2S.C d^üfCOHJ NOY-
AOÖCJOC NCA TCKÄGONOYf N2iC0pj 
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e e o c J H C c^f n jd^oYCJdXTHC d ^ e ; AncNccüÄev Aßepj 
O Y 0 2 ^4dvJ4 HdvHdvC 
J C £ H n n e J I J K & ^ J t > £ M H O V J C ^ O O Y <§M dvcujcom N C A 

NJc^HOY J £>CN HOC dXCpOYdvJ 
KC Hdv\JN WdvCUCAOC £>GN T C ^ O ^ CYCpo/fANOC CYCDUJ 
eßoA CY21Ü) A . A \ O C 2ie A O ^ C J £ > C N O Y P ^ N O C 

CÜ WHJCTOC pdxUJJ OYOO^ Ge\H\ 21G HXC HOC 2>CN 
O^NTdvJO e<J2S.H2v 
•M^pCNCpiI/dvMN NO\ HJOAHJ 2S£ dv<fOV| C2S.CN NJXC-
pOYß/A NCA HJOHOY dv^^dv^HJ 
NCKCTOY^H CÜ <S^&J\ Ac^OOY CKC£CDßC<J OY02, ££.A\CJ 
CdvOYJNdvA Ac^JCÜT cj>H CT^KÄCNpJT^ 
^OYCON £>CN OYACOÄHJ 21C dvKOJ HCCeCNHC dvJTOYHOCK 
3 C N H C K O ^ C J Sen nev.A\oYNoueNHC 
O Y ^ O Y e^xH netjTHß Sen nj\& N T C m^ocj dv4©po Ö ^ C D J 

N O Y ° A n KdvTd^ HJ CTdv^TdvOYO^ 
HJAOYJ CTd^AdvC^ £>CH fc^Y^H WOYAdvC nJCpUJJUJJ 
e>v4(5JT4 2ie i i e o 4 ne H O Y A C C H O Y A H C 

PHTOC HJ21CÜA e^THß S£H OY3 NTCßC Sen T21J21 ÄHJ COY 
dv^ejTH sen O Y U J P C O J C 

COkOAON AC ON HJCKKXHCJdXTHC dv<j2iOC 2iC nCACNpJT 
ecüN ^4iJjdvNe4 ujdv T C H T Ö ^ J C 

TCÜNK dvpjl^dv^JN 21C dvHJOYCOJW Ufda X&X CpXCOpCYJN 2iC 
d v 4 « J ^ M C 4 UJdv NJAd<MJJda 
Y n n e d^ßcok ue^p e ß o \ A H J A J N J e e ^ H f T C M C ^ P ^ eeßcok 
eßo^ dv4£YCoc nejK <§f 
C ^ C Ü K ne meLwd^j cb J H C njpe<jNdJ 2ie tc^e N C A V I T K ^ J Sen 
T C K 2 1 0 A c Y c p o Y a a 
X O Y ^ ß V dJTJOC TGN^COC TGNepaJr^MM A n J CT£CA \CJ ÖC 
2J21GN NJXCpOYßJA 
lyenj N T C N G N C ^ O O Y NcepcooYKfJ epoN eepcN2ico A H C K -

cboY cb n o Y p o N N J C C Ü N 

cb n j C T C K C C A N H T K nejK N C K ^ e H T H C J H C ^dvTe^port 
l i SHTK Sen TCKÄCTOYPO rieknax 

110 



MS. OR. QUART. 405 

Acc. 3992. 18./19. Jh. 8 Bl. Die beiden ersten S. und das letzte Bl . sind 
unbeschrieben und ungezählt. Bl . V unbeschrieben. Koptisch mit arabi­
schen Rubriken. Format: Bl. 23:16,5; Ssp. 16:7 bzw. 16:10,5 mit der 
nicht ausgefüllten arabischen Kolumne. 17 ZI . Schöne regelmäßige 
Hand. Djinkim I I . b nur als Zierinitiale am Textbeginn, ansonsten aus­
schließlich großvolumiges £). JK ist 11. Uf und (5 langgeschwänzt. & 
und 6 mit Unterlängen. T gelegentlich mit Unterlänge, wobei der linke 
Querstrich länger als der rechte ist. Auf dem Verso des 1. Bl . großes, 
buntes (schwarz-rot-grün-gelb) Flechtkreuz mit den Kompendia JY 
X Y , Y C 0C, und (0 sowie den arabischen Beischriften "das Heil des 
Kreuzes, Baum des Lebens". Über dem Text auf dem Recto von Bl. 2 ist 
ein bunter, dreibogiger Zierrahmen angebracht. Im linken Bogen dieses 
Zierrahmens steht CyN, im rechten die arabische Übersetzung. Der untere 
Rand sowie der Außenrand dieser Seite ist mit einer schönen bunten Blu­
mengirlande geschmückt, der gesamte Text in großen, bunten Zierbuch­
staben. Im übrigen Text vereinzelt mit Rot versehene aus der Kolumne 
herausgerückte Zierinitialen. Die Buchstaben £ und sowie die 
Kompendia sind rot gepunktet. Die arabischen Rubriken sind mit roter 
Tinte geschrieben. Paragraphos-Zeichen sind • und 

Psalmodie 

2r-5v: Titel, Einleitung und Dankgebet 

Re e \ C H C O N Re C Y ^ O Ü J C O N ^ A H N 

AO^dv ndvTpj KC JÖ 
^ p j T e N Ä J t a i A M2S.OC Sen O Y K J C H O ^ A O T 2s.e J T C W C O T C T -

Sen Njc^HOY i 
AdvpeNujen^oT N T O T ^ Anjpe^neeHdvNetj 
JaPs 3-10 

5V-8V: Rubrik 

dvACÜJNJ Ad^pCNOYCÜKJT 
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J J ^ ^ J U J f TGNOYCÜUJT 
Ps 50 
JaPs 10-15 

MS. OR. QUART. 472 

Acc. 6654. 17./18. Jh. 431 Bl. Koptisch und Arabisch. Titel überwiegend 
arabisch, selten zweisprachig. Arabische Rubriken. Format: Bl. 21,5:15; 
Ssp. 15:10,5; 13 (überwiegend), 11, 18 ZI. Verschiedene, regelmäßige 
und recht regelmäßige Hände. Djinkim I I . Vorherrschend ist eine dick-
strichige, wuchtige Hand, die nur £) schreibt, <3 relativ langschweift, ^ 
mit Unterlänge. In den übrigen Händen fast ausschließlich nur £); ?v, 
X mit Unterlängen. Uf und (5 langgeschweift. T häufig mit Unterlänge 
und langem Horizontalstrich, wobei der rechte gelegentlich kurz ist. 
Die Mehrzahl der Bl . ist mit Folien- und Lagezahlen versehen. Beginn 
und Ende einer Lage werden auf der oberen Blattrandmitte durch ein 
breitbalkiges Kreuz markiert. Die begleitenden Kompendia sind Y C 
O C bzw. J C X C . Anfänge von Theotokien, Oden usw. werden durch 
mehrfarbige Rahmenornamente und eine erste Zeile in großen Zier­
buchstaben hervorgehoben. Die Abschnittsinitialen sind vergrößert, aus 
der Kolumne herausgerückt und häufig Zierbuchstaben. Die Buchsta­
ben £ und sowie die Kompendia und Zahlen sind rot gepunktet. 
Das Paragraphos-Zeichen S"- sowie die Trennungslinien // // // 
u n c j ff a ff s - n c j m - t j ^ o t v e r s e h e n . 

Choiak-Psalmodie 

l r -3 r : Einleitungsgebete (Anfang fehlt) 
KC NJ CTCpON NCN CßO^ 
[Ad<p]GN[ijGn^^oT NTOT4 Ampd^epneeNCNctf 
JaPs 5-9 

3v-6r: Einleitungshymnus des Mitternachtsgebetes 
TOYNCÜ JTUJCÜJ NttJHpj NTC JTJOYCDJNJ 
JaPs 16-21 

6V-10V: Auferstehungshymnus 
(-16V) T C N N C Y C T C N C C T C C J C e n x c 
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JaPs 22-29; durch ein verlorengegangenes Bl . fehlen die Ab­
schnitte dv^comj, Ä ^ p e N c ^ o y , K G N Y N , wpaojj j T H P O Y 

1 lv—22v: Mitternachtsgesang (Hös) des Choiak 
(17-30 v)Ps 95, 1-4'- - 4CAdvpC0OYT GAMlJCt); Ps 33, 2-4; Ps 67, 

14*-15; Ps 67, 16-17; Ps 47, 2-3* - NJTCOOY; da ein Bl. ver­
lorengegangen ist, setzt der Text wieder ein mit Ps 44, 12* JTG 
TldsEc d&; Ps 44, 14-16; Ps 86,5; Ps 33, 8-9, Ps 137, l * - 2 * ; Ps 
103, 4; Ps 103, 3*; Ps 102, 20*, 21* jeweils nur bis THpOY; Ps 
148,1; Ps 79, 2*-4; Ps 17, 10-12*; Ps 18, 5; Ps 67, 12-13*; Ps 
28, 11; Ps 18, 2, 3*, 4* ohne OYCDN£ HOYeJKi GßO^ 
ÄnJGÄCOpo,; Ps 18, 4*-5* - AJIKdv£j ; Ps 96, 11-12; Ps 90, 
13; Ps 44, 4-5*; Ps 85, 2 ; M NO££A\ A J I G K ^ A O C ; Ps 36, 39-40* 
- Wpe<fepNOYßJ; Ps 96, 1-2; Ps 91, 13-14; Ps 67, 4; Ps 33, 
18-19; Ps 33, 20*; ein Bl. ist verlorengegangen, der Text wird 
fortgesetzt mit Ps 144, 11*, 19 [N]TG T G K > \ G T O Y p O ; Ps 67, 
36; Ps 106, 32, 41*-42*; Ps 109, 4; Ps 66, 2; Ps 106, 43 + Zusatz 
C Ä O Y epoj 
ChoPs 211-226 

23r-27r: Psali zur 1. Ode 
(32r-36r) Nach Verlust eines Bl . setzt der Text wieder ein mit 

c^pdvco Sen o Y £ o f 
ChoPs 231-235 

27v-35r: 1. Ode (Ex 15, 1-21) 
(36 -44) TOTG d ^ J £ ( D C N2S .G ACÜYCHC 

Psali zur 1. Ode 
bCN OYKJOÜT d^UJCOT 
ChoPs 243-250 

35M6V: Tarh zur 1. Ode 
(44 -60) dv^CÜ/HJ AdvpGNOYCÜKfT NfOpidvC GO — OH GTdvCAJCJ 

Hd<H Ä<§[f] 

ChoPs 256 
Psali der Montags-Theotokie 
Ü G ua,p ike[oc ^ C C D J C J ] — [7]c e c [ N Ö ^ A G N ceßG] 
fOY[pcü] 
ChoPs 260f.; nur wenige Zeilenreste erhalten 
Montags-Theotokie 
f ndvpeGNoc evGMG cncpAdv N P C O J M 
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ChoPs 278-286 
Montags-Theotokie, Lobs 
n a ^ d x ud^p eT2icü2ie6 
ChoPs 286-288 
Tarh zur Montags-Theotokie 
d^d^JK mujcopn rtpcoAj 
ChoPs 292f.; vom koptischen Text sind nur die beiden ersten 
Abschnitte ausgeschrieben. Die arabische Version dürfte voll­
ständig gewesen sein, doch haben sich wegen eines verloren­
gegangenen Bl. nur die Anfangszeilen erhalten. 

47r-50r: Psali der Dienstags-Theotokie 
(62-65) d<pe<iepojnd^NOYf 

ChoPs 296-302; der Schlußvers lautet CO JieNNHß JTXC JKOS 

HHl MOYCCÜTHpidv £>£N T£KA£TOYP<> 
50v-58r: Dienstags-Theotokie 
(65-73) JlSX\OJK nre neNujoYUfOY 

ChoPs318-327 
58r-59v: Dienstags-Theotokie, Lobs 
(73-74 ) £p£«Jdv H\&C MCd^pS 

ChoPs 327f. 
60-6l r : Tarh zur Dienstags-Theotokie 
(75-76) JISX\OAnreJIENUJOYKJOY 

ChoPs 333-336; der koptische Text wird nur mit den beiden 
Anfangsstrophen, der arabische vollständig gegeben. 

61v-65v: Psali zur 2. Ode 
(76-80 ) dvJN^C0C NdvK JTC5C c[>f H T £ NGrtJOf 

ChoPs 336-341; am Schluß heißt es statt CO <§f Mdvßpa^Ä: 
AjT£KßC0K dvßp^d.A 

66r-71r: 2. Ode (Ps 135) 
(8ir-86r) OYC0N2 e ß o ^ A n e c 

Psali zur 2. Ode 
Äd,p£NOYcoN£ e ß o ^ £ n x c neNNOYf 
ChoPs 354-361 

71r-72v: Tarh zur 2. Ode 
(86-87v) A^p£M£p-4r^MN HUK J T J £ Y . A \ N O T O C 

ChoPs 368-372; koptischer Text nur mit den beiden ersten 
Strophen, die arabische Version vollständig 
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72v-78r: Psali zur Mittwochs-Theotokie 
(87-93) daepfcetoiicepoKndvNoyf 

ChoPs 372-378 
78v-87r: Mittwochs-Theotokie 
(93-102) NJTdvCAdv THpOY NT6 NJc^HOYJ C62S.C0 

ChoPs 399-408 
87r-89r: Mittwochs-Theotokie, Lobs 
(102-104) je^dvKJffA njfipOc^HTHC CÜUJ CßOk 

ChoPs 408-410 
89v-94r: Tarh zur Mittwochs-Theotokie 
(104v-112r)WTdvUAdv THpOY NTC NJcj>HOYJ CY21Ü) — CO Ad^pJds. 

eAdvY Ac^f c ^ p c 4 [ e ^ / ö ] 
Psali zur Donnerstags-Theotokie 
cb JK&psik eAdvY enxc mßdvToc NdvMejNe — eeße 
jiJ2s.[cj>o N J H C nxc] 
ChoPs 417f.; 422-429; da drei Seiten verlorengegangen sind, 
fehlen der größte Teil des T a r h > der Anfang des Psali sowie 
dessen von eeße nJ2S.[c£0] NJHC HXC - JHC JTJ£JHß NTC 

reichende Passage. 
94v-108r: Donnerstags-Theotokie 
(112-127)HJßdvTOC CTdvACÜYCHC HdCf epO<J 

ChoPs 445^60; wegen Verlust eines Bl . fehlt der Text von 6) 
jiKjcoK Hfj\erpdJ\&o — [fNe]2ij 

108-110r: Donnerstags-Theotokie, Lobs 
(127-129)c^f HJdvTUJNdvY ^ P o c J 

ChoPs 465-467 
110v—112r: Tarh zur Donnerstags-Theotokie 
(129-131)ACOYCHC HJdvpXHHpOc^HTHC 

ChoPs 476-480; koptischer Text nur mit zwei Strophen, 
arabischer vollständig 

112v-114r: Psali zur 3. Ode 
(131-134)fttjen^AOT NTOTK c£f AnJcV 

In der Descensus ad inferos-Strophe heißt es e£)OYN £ f JJOpiiJdv, wogegen die 
Druckausgabe eSOYH Gf l i p o m a , im Arabischen haitu al-häwya hat. Ms. or. 
quart. 397, 401, 474 und 600 belegen im einschlägigen Passus die Version von Ms. or. 
quart. 472. 
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ChoPs 481-484; nach verlorengegangenem Bl. fehlen 
AnGKUJHpj Ufdv NTGKCCDf — [NMipG^jÄOT 

114v-118v: 3. Ode (Dan 3, 52-8_8) 
(134v-138v)KCAdwpCOOYT JTC5C 0>f NTG NGWOf 

ChoPs 494-499 
119r-119v: Tarh zur 3. Ode 
(139-139v)dv<JTdv£0 N O Y £ J K O N NNOYß - • jy^ 1 j J b *~o j j j 

ChoPs 517-519 
120r-126r: Psali für die Märtyrer und Heiligen 

dxJKüDmi AGpGNOYCOUJT Nf OpidvC GÖY 
ChoPs 521-530; 532; die Anrufungen gehen nur bis fA&-
Kdvpidv mWUJf G^GpJdv KG d<piM{[YAd< NGA 6NG-
CTGCJdv, worauf unmittelbar der Schluß £JTGN NJ6YXH ... 
folgt. 

126v—131r: Psali für die Märtyrer und Heiligen 
dvACOJMJ THpOY Seti O Y O G ^ H ^ AGpGNf£0 
ChoPs 533-542; es fehlen die Abschnitte ÄdvMCTG W2iü)pj 
£>GN OY^rCÜN und XGpG WdvkCDOYJ ÄJT^pOGNOC; am 
Schluß heißt es T(Dß£ ÄJIC5C G£pHJ G2S.C0N WGÖY NTG 
O Y P ^ N T T J O Y ^ J n joYövJ Kd ,T^ n c ^ p ^ N G P G H J C ^ O Y 

UJCDJIJ NdvAGN 
132r—136v: Psali für die Drei Jünglinge im Feuerofen 
(141 r-145v)dvpjl^\JN GJTJ GTdvY^KJ4 eojDHJ 621C0N 

ChoPs 500-505 
137r-138r: Psali für die Drei Jünglinge im Feuerofen 
(146v-147r)TGNOYG£ NCCÜK JOCK JTGN^HT THP4 

ChoPs 515f. 
138v-148v: Magma' (Memento Sanctorum) 
(147v-157v)d^pjnpGCßGY/N efepHJ G2S.CÜN (!) TGNC5C NNHß 

ChoPs 543-559; mit diversen Abweichungen von der 
Druckausgabe. So fehlen die folgenden Abschnitte: Die hei­
ligen Erzengel Sedakiel, Sarathiel Die Throne, Herr­
schaften Moses, der Archeprophetes David, der 
Hieropsaltes Joachim und Anna nach Apa Kau heißt 
es TCÖ Wdve\(>4opOC ÄÄd<pTYP0C K Y P J liOYß 
nejK xpJCTo^vOY N T G ^ 
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TCÖ HJAdvpTYPOC NTG JTXC dJIdv Kpd<2iC0N NGA JTOO\-
AGOC 
TOO eüridv Jcö£ J I JPGACGN^OTNG.^ eoidv <§a^\ N G A JTJ-
CT^YPOC NTG<J 
TOO JCJACOPOC NGA CdvNNdv COc&Jdv NGA 6Y$O.A\Jds. NTC^ 
TCÖ NJdvOXOc^OpOC ÄÄdvpTYPOC dJIJc&^NJOC NG>\ 
J\IX&H\ nißepj R 
Es fehlen: Die Neuen Märtyrer Pistauros und Arsenios 
Michael der Hegumen und Michael der Mönch Basilios 
und Gregorios Die Dreihundertachtzehn, die sich in 
Nicäa versammelt haben ... Die Hundertfünfzig von Kon­
stantinopel Abba Joseph der Gerechte Unser heiliger 
Vater Makrobios Unser heiliger, asketischer Vater Abba 
Hörmenä Unser heiliger, asketischer Vater Pitape 
Apa Kastor Allaria und Anastasia Die Braut Christi, 
die heilige Damiane. Der Schluß lautet: 
TCÖ JidJBc NJCOT And,Tpjd,pxHC JTGNJCOT ee dvßßdv RTK 

TÖÖ TldsEc NJCOT NdOTJCKOJTOC nGNJCÜT GO dvßßdv RTÄ 
UJCOJTJ NOO d^pGCY^C G2S.C0N £>GN NJ G O CDO C J GTds.-
N3HTOY Ö TdvGC NNHß TGpGN 
fOGÖToKOC ^dvpjdv GJKdCf AjIGNCCOTHp NTG^J JKdx-
f £ 0 ÄJTJ GepGAd^CH XGpG NG CO f JlZp TGNf ds.pjJTGN-
AGYJ 

149r-151r: Doxologie des Choiak 
(158-160)KG Cdvp ^JlfJdvNCdv21J GOßGf CO JIJO>p>\dv NXGpOYßJ-

AJKCON 
ChoPs 563-565 

151v—155v: Doxologie für die Fastenzeit 
(160V-164V)NGKN£J JldxBc f Ndv£CÜC ÄACOOY «T^ GN6£ 

ChoPs 587-592 
155v-157r: Doxologie für die Fastenzeit 
(164v-166)fNHCTJdv HCJK TIIU}\H\ NOCOOY HG JJCCOf NNGNU/YXH 

Johannes von Sanhüt ersetzt hier Johannes von Heraklia der Druckausgabe. Ersterer 
wird am 8 Basans, letzterer am 4. Ba una memoriert: MeiChrEg I 113, 117. Vgl. zu 
diesen Heiligen auch OLeSEG 164-166. 
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JaPs 529-531 
.57-159 r: Tarh zu NGKNda JldJBc 
166-168 r)T€Nf £ 0 epOK CO JIGNNHß JTXC 

ChoPs 592-594; der koptische Text weist auch in der 
Druckausgabe nur zwei Strophen auf. Arabische Version 
vollständig 

59v-165r: Psali zur Freitags-Theotokie 
168-174 r) daepeTW Ö ^ N O K J T J K G P A J 

ChoPs 595-601; in der Schlußstrophe heißt es statt CO 
JIGNCCOTHp : CO JIGNNHß 

65v-170v: Freitags-Theotokie 
i74- i79)TecA^pcooYT N O O * > G N N J O ^ J O ^ J 

ChoPs 623-628 
70v-173r: Freitags-Theotokie, Lobs 
1 7 9 - 1 8 2 ) ö v /N ^ A O Y f epo 2IG HIJK 

ChoPs 636-638 
73v-175r: Tarh zur Freitags-Theotokie 
182-184)TCAd^pCOOYT NOO £>GN MJO^JOAI 

ChoPs 643f.; der koptische Text wird wie in der Druckaus­
gabe nur mit den beiden ersten Strophen gegeben, während 
die arabische Version vollständig ist. 

. 75v—181r: Psali zur Samstags-Theotokie 
184-190)dvACOJMJ THpOY Seti OY«JJKJKJOY 

ChoPs 645-651 
81v-184r: Samstags-Theotokie I 
184v-190r)f^TOCOAGß NCGÄN6 

TafsIr 
cYMAO^dvCocoAeN UK&pen e o ß e f 
ChoPs 32-35 

L84-184 v: Qit'ah 
193-193v) fly VI j J J l ^ Jb " ^ JA 

ChoPs 44 
L84v—186v: Samstags-Theotokie I I 
193-195 )TeNepA^KdvpJ3JM NTGAGTNJUJf 

TafsIr 
dss§f oYcopn Ane^AÄdvY^TCf N ^ O U O C 

ChoPs 48-51 
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186v-187r: Qit'ah 
(195V-196R) J ^ V I J <jti gsil H I 

ChoPs 58 
187r-189r: Samstags-Theotokie I I I 
(196-198r)£(DC AddiUjekHT NävTTdvKO 

Tafslr 
pe^dv <§f R e o 2C0J Adxpitk 
ChoPs 62-65 

189r-189v: Qit'ah 
(198r-198v)^Ui j y u ^ - j y ^ J i -

ChoPs 72 
189v-191v: Samstags-Theotokie IV 
(198v-200v)NeO Tdvp JTIUeNOC HCJK fNOYNJ 

Tafslr 
Re T J C O A J O C C J 

ChoPs 76-78 
191v: Qit'ah 
(200 V ) \}\S\ pjA JA AJjJ - ^ 1 ^ ^o! 

ChoPs 85 
192 r-193 r: Tafslr 
( 2 0 2 - 2 0 3 ) [AJTJ]AdJWdt THpOY dv<fTC(0OY 

ChoPs 90f.; da ein Bl. ausgefallen ist, fehlen das Ende des 
Qit'ah, Samstags-Theotokie V sowie der Beginn des Taf sirs. 

193r-193v: Qit'ah 
(203r-203v)OjU> ^J l 2LJliil L ^ J l 

ChoPs 98f. 
193v-196v: Samstags-Theotokie V I 
( 2 0 3 - 2 0 6 ) f CKYNH OH e T O Y ^ O Y f epoY 2 ie 0 H eÖY 

Tafslr 
COAC O Y O O ^ JKd^ltreH OHNOY 
ChoPs 103-106 

196v-197r: Qit'ah 
(206v-207r)lfcJ!j l j 

ChoPs 113 
197r-199r: Samstags-Theotokie V I I 
(207-209) d^Y AO Y f epo 2ie OAdvY A $ f 
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Tafslr 
dvpe^dvTe N C A H J Acf>ooy 
ChoPs 117-119 

199r: Qit'ah 
(209r) &\ ft c~^:> 

ChoPs 126 
199v-201v: Samstags-Theotokie V I I I 
(209-21 i v )d^peTeNea )Hf e f A O Y K J O H e T d a j d d < c o ß Hd<Yepoc 

Tafslr 
Kdv^CÜC J2^GN CG JdvKCDß HGHJCOT 
ChoPs 131-133 

201v-202v: Qit'ah 
( 2 1 1 v - 2 1 2 v ) ^ l ^ j h u o\j ^JL-

ChoPs 140f. 
202v-206r: Samstags-Theotokie I X 
( 2 i 2 v - 2 i 6 r ) £ H n n c J C n e c e<f j e ß o ^ N*>Hf 

Tafslr 
JC dvMdvTO^H KC AHCJC CMOC 
Tafslr 
J H C nxc ne n d < ß o H o o c 4 « d v j T ^ e T ^ e x J C T o c 
ChoPs 145-147; 148f. 

206v-207v: Tarh zur Samstags-Theotokie 
( 2 i 6 v - 2 i 7 v ) f ^ T o c o ^ e ß ne f n ^ p o e n o c f c e ^ H e A n d o ^ c j d , 

ChoPs 683-687; koptischer Text nur mit den beiden A n ­
fangsstrophen, arabische Version vollständig 

208-210v: Samstags-Theotokie, Chere I (Lobs I ) 
(218-220v)Xepe OH eTAC£ M&AOT fnd^pOGNOC NdvTOCD^Cß HJ-

K Y ^ J M O N 
ChoPs 697-700 

210v-213r: Samstags-Theotokie, Chere I I (Lobs I I ) 
(220-223) XCpC O H COAC^ N£AOT fn^pOGNOC N ^ T O C O ^ C ß f CKY-

HH 
ChoPs 712-715 

213v-215r: Tarh zu Chere I (Lobs I ) 
(223v-225)Xepe NC CO f n^pOCNOC OH eTdXlJJCOnJ NOYOpOMOC 

ChoPs 703f.; arabischer Text mit einleitender Rubrik 
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215-221': Psali zu CO nCNC5C JHC HXC HJ 
(225-231 )dvNOK HJ2S.C0H MdAdOCJCTOC 

ChoPs 717-723; die beiden mit X O Y ^ ß beginnenden 
Schlußstrophen sind ausgelassen. 

221v-224v: Schluß der Theotokien 
(231 -235 )CO HCNGC JHC HXC HJ CTCO\J Ac&NOßJ 

ChoPs 724-728; am Schluß heißt es dvAHN £ X KG KG 
225r-229r: Psali zur 4. Ode_ 
(236r-240r)evpji[rdv^Jri 6HC5C cj>f WdvKCOß 

ChoPs 740-745 
229v-234v: 4. Ode (Ps_148, 149, 150) 
(240-246)CAOY 6HC5C CßOk £>CN Wcj>HOYJ 

2ico A n e c \?£H O Y ^ I C O A ß e p j 
C A O Y ec£f ^en w eeoY^ß T H P O Y 

ChoPs 746-754; wegen eines verlorengegangenen Bl . fehlt 
der Text von Gpocj NG4AYMd^MJC THpOY - [OY]XPCO^ 

234v-236r: Tarh zur 4. Ode 
(246v-248r)(5J ^£H NGTGN[2lJ2l] A n II HKdJT 

ChoPs 754f. 
236v-240v: Psali zur Sonntags-Theotokie 
(248v-252v)eU>\COJW H!\&OC NWXpJCTJdvHOC 

ChoPs 755-760; der Text endet mit dem Abschnitt C0OY-
wdvf Reo 

241r-245r: Psali TldsEc 
(253-257)dvJKCOf NCCOK 3CN JTUJCOK Andv£HT 

JaPs 98-103 
245v-250v: Sonntags-Theotokie I 
(257-262 )CGAOYf epo AJKGOC 

Sonntags-Theotokie, Hermenie I a 
CO HSJK nGeNddJJCdvÄJ 
Sonntags-Theotokie, Hermenie I c 
JC21G < f̂ «JCOpn N^NAHttf NMOYAOC 
ChoPs 790-795 

250v-255r: Sonntags-Theotokie, Magnificat (Lk 1, 46-50) 
(262-267)OYO^ HG21G Ad^pJdvA 

Sonntags-Theotokie I I 
f KYßCOTOC GTOYC0UJ21 NNOYß 
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Sonntags-Theotokie, Hermenie I I a 
U / Y X H NjßeN e y c o n 
Sonntags-Theotokie, Hermenie I I c 
00 NdOT iJTOAOUAdv NGA NdaNJUJf N£0)N 
ChoPs 798-804 

255r-259v: Sonntags-Theotokie, Magnificat (Lk 1, 51-55) 
(267-271 ) d v 4 J p j NOYövAdv£j £)GN ne<f2S.c£OJ 

Sonntags-Theotokie I I I 
nJY^dvCTHpJON GTOY?.C0ßC ÄJKO^ 

Sonntags-Theotokie, Hermenie I I I a 
XGpOYßYA B NNOYß 
Sonntags-Theotokie, Hermenie I I I c 
dvpGKJANNJAGY J KCOf (OAC 
ChoPs 806-811 

259v-261v: Sonntags-Theotokie, Hermenie ? 
(271v-273v)ü NpdvN GTCDOCJ £)6N fOpJdvC € Ö GTG c|>Jü)T HCJK 

JTUJHpj N€>\ nJJTN^ GOY 
Xdv PCÜK AnjpCÜAJ N^pdvTJKOC ÄHepepjt\dXcl>J.A\Jds. 
G2S.GN nJdJAJOC 
2ie dvf A e e N O Y f £C0TJT ef^eTpcoAJ £ > G N O H C O Y 

pjdv TOYPOY NNJ^JÖAJ 
AJTe4ck(0p2i NGNG^ NOYCOYCOY NOYCÜT O Y A 6 OY~ 
PJKJ Nßdvk O Y N O Y f NOYCÜT 
NTG^X^ NGN GßOk 21G NOO<{ OYO£ NNdvHT JK&peH-
OYKfCÜßH^ 2>GN OY21C04 N£HT 
jtujHpj Ac^f d ĉjj e£>oYN e n j K o c ^ o c ^ N O ^ C A 

ÄAON €ßO?V £>GN NJHJpdvCAOC 
Ad^peNT^ceoN f N O Y enej tpoKY^eNON CT^HX^ 

CDpHJ G H J Y ^ C T H p J O N 
x e p o Y ß J ^ B NNOYß e y o j N T C M O N e Y e p S H J ß j C Ö J T -

U J O J e n J Y ^ C T H p j o N 
H J Y ^ C T H p J O N HG AdvpJdv f AdvCNOYf NOOC HG 
njepc[>ej NTG JTUJHpj A^f 
NJCCÜTH NCdvS NTC fGKK\HCJdv 6YJNJ A n J Y ^ C T H -
PJON G&PHJ G2S.6N A&pitk 
CpGNJXepOYßJA NdvCCD^TOC GY^CÜPUJ NNOYTGN^ 
€Yep£)HJßJ G2S.CDC 
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Tü)ß£ A n e c e&pm fe^cj^ Advpjdv £ m a v Nxe^Ndj 

N T e ^ Ä J A J N O Y M ^ X HCJK oYndvppHCJdv Ane>\eo 
Ane^ßHÄdv UJdv f C Y H T G M Ä , TCNfGÜOY Na,4 £ooc 

261v-265v: Sonntags-Theotokie, Benedictus ( L k 1, 68-72) 
(273-277)4CA\dvpCÜOYT n © C cj>f Ä J I J C K 

Sonntags-Theotokie I V 
N O O n e mcTdvANoc N N O Y B C T T O Y B H O Y T 

Sonntags-Theotokie, Hermenie I V a 
C ^ T O A J rdxp epo 
Sonntags-Theotokie, Hermenie I V c 
NLAVHJNJ CNdvUJCOOY 
ChoPs 813-819 

265v-270v: Sonntags-Theotokie, Benedictus ( L k 1, 73-77) 
(277-282 )nidvNd<Ur eTdvfOYCOpK A Ä O < J 

Sonntags-Theotokie V 
N O O n e f HNOYß e r r o Y ß H O Y T 
Sonntags-Theotokie, Hermenie V a 
Y c o c NjßeN erSen J T C D J C J 

Sonntags-Theotokie, Hermenie V c 
HSTOVJKdx NdOId^C NTC fnd^edv 
ChoPs 821-827 

270v-274v: Sonntags-Theotokie, Benedictus ( L k 1, 78f.) 
(282v-286v)eOße MLA\eTUjeN£HT NTe <§Nda 

Sonntags-Theotokie V I 
R e o ne furoYPH N N O Y B NK^edvpoc 
Sonntags-Theotokie, Hermenie V I a 
TOT€ dkMOOC Nf UJ04T dvN £ t o 
Sonntags-Theotokie, Hermenie V I c 
HMdvß n / c o Y ^ o c O Y O £ niTexNJTHc 3opdvßdvße^ 
ChoPs 829-834 

274v-277v: Sonntags-Theotokie, Nunc dimittis ( L k 2, 29-32) 
(286-289 ) fNOY HdvNHß XNdOCöv neKßCÜK eßO^ 

Tarh zur Sonntags-Theotokie 
c e ^ o Y f epo Advpidv f ndvpoeNoc 
Sonntags-Theotokie V I I 
xepe Ne Ä d ^ p j ^ fepo^vnj eeNecoc 
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ChoPs 837; 839f.; 838 
277v-279r: Tarh 
(289-29 T ) XGpG NG Äd^pjdv fepOAHJ GONGCOC XGpG niGpc^GI NTG 

<̂ f n r \ o u o c 
XGpG mepONOC AßGCJXJKON XGpG f ripOCTdO"HC NTG 
NGNl^YXH 
Mit arabischer Fortsetzung 

279v-281v: Großes Sämüdl (Sonntags-Theotokie, Hermenie V I I a) 
(291 -293 )CGAOYf GpO AJKGOC CO OH GÖY -AV^pf^ 

Tarh nach dem Sämüdl 
CONJdvf NOO J\d<pid< fn^pOGNOC 
ChoPs 852-855; der Tarh wie in der Druckausgabe mit kopti­
schen Anfangsstrophen und arabischer Fortsetzung 

282r-285v: TafsIr 
(294-297)CH^CX GNJGKKMCJdk CO HJ^Y^NOTOC 

XCpG NG JK&pttk f epOAHJ GON6COC f £ j ß j NdvTddyNJ 
ChoPs 868-872 

285v-290v: Sonntags-Theotokie, Madlh 
(297v-302r)3 NCOH AAHJNJ 

Sonntags-Theotokie, Hermenie V I I b 
ÖCfJKOYf CPO JkdKpj& fndvpOGNOC 21G f^pGpj 
GOOY^ß NTG HICOOJNOY4J 
ChoPs 881-887; 923 

291r-293r: Tarh nach dem Madlh 
(303-305)dvACOJNJ NJHJCTOC NTGN£C0C GHXC 

ChoPs 893-895; die beiden Anfangsstrophen koptisch, der 
vollständige Text arabisch 

293v-299r: TafsIr nach dem Tarh 
(305-311 )CC0TGA CO NdvAGNpdvf d^piNOYIN KdvXOC 

ChoPs 902-908; es fehlt die Strophe pdMjl HTd^ipo 
AHGNTOYßO 

299r-310r: Qit'ah (Sonntags-Theotokie V I I I - I X 5) 
(311-322)TGOJ N£JKGNOC G£OTG NJ GO THpOY 

ChoPs 932-943 
310r—312V: Sonntags-Theotokie, Auferstehungshymnus 
(322r-324v)NJA üd<p £>6N NJNOYf GTÖNJ ÄJKOK 

JaPs 145-148 
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312v-316v: Tarh für die hl. Werktätigen 
(324-328 ) d , H A O Y f N 2 i e n e e ,wnjJdvO>\o\j A n e < j e n j ^ p j A o c 

2 i e JKOYf enjeprd.THc >\e n o Y ß e x e N C O O Y N J £ ) ^ G Y 
Nurcopn NOYCd^eepj e^oy^i 
6JJJ NG NJepüdvTHC CßH\ eNNJHdvTpJdvpXHC d^ßpdvdvA 

dvUj Ne Niepr^THC eßHk eNmpoc^HTHc exdvYep-
jipOc^HTGYJN ÖCN nCdv2lJ AJTXC 
ddJJ NC N/epC^THC eßH^ eWdvJTOCTO\OC NH CTdvY-
2 J C Ü J U J A n e c £ > C N H J K O C A O C T H P H 

dsJIJ NC NiepUdvTHC eßHA eNJAdvpTYpOC NJ CTdvY^CON 
Ä m c N 0 4 e2s.CN npdvN Anxc 
dvirj Ne N/epudsTHC eßHk e w c T d v Y p o Y ^ o p o c N J O Y -

A O ^ O U J T H C c n r j o n £ j j r i r j ^ e 
dvttj Ne NjeprdvTHC e ß H \ eNHcavße AndvpeeNoc N H 
eTe^Y^pe^ enaxe>a N T Ö S . TOYndvpeewes. 
djjj Ne Niepr^THC eßH2v e w d ^ p x H e n j c K o n o c HCJK 
NJdOIJCKOnOC l i o p e o A O Y ^ o c 
dvKj Ne weprdvTHc em\ C N J O J U O A C N O C N C A N J -

j t p e e ß Y T e p o c NJOYHß N T C H G C 
djg Ne weprd ,THc e ß H \ ewdwpxHAJdvKcm N C . A \ 
NJAJ6,K(ÜN NXepOYßJA NCdvP^ 
dvUJ NC NJepCdvTHC e ß H \ eNJepOU/^THC NJU/d^-
AOYTOC eTepU/dvAJN NKdvXCOC 
n x c neNccoTHp Ae n o Y ß e x e N O Y N T e ^ p e g , C H C O N S 

N^dvNAHUf NpOAHJ 
£JTCN NJeYXH NTC NJ CTCNTdvOY eNOYPdvN HC5C 
dvpj^AOT NdvN HJXCO CßO\ NTC NCNNOßJ 
Vgl. ChoPs 943-947; mit arabischer Version 

317r-323r: Psali zu NCKNdJ CO HdvNOYf 
(329 r-335 r)d^jpJÄJ C21CN NJNOßJ 

ChoPs 947-953 
323r-329r: Schluß der Theotokien 
(335-341 )NCKNda (!) HdvNOYf 
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Tarh zu NGKNdvJ CO HdvNOYf 
NCKNda CO H d J i O Y f 0>NdvT(5JnJ AJKO 

ChoPs 961-968; NGKNdJ CO HdvNOYf wird in einer Kurz­
form gegeben, bei der nur die erste Hälfte eines Abschnitts 
bzw. nur ein Teil desselben notiert wird z.B. NJTG\TJ\J 
ÄAO N£C0OY; ÄCOp GßOk NNJ2idv2iJ NTG f 6K; beim Tarh 
sind wie in der Druckausgabe die ersten vier Strophen 
koptisch, wogegen die arabische Version vollständig ist. 

329v-341v: Qit'ah nach den Psalmen des Morgengebetes (Doxologie am 
(341v-353v)Morgen) 

TGNOYCOUJT Acj>JCOT NG.A\ riUJHpj H£JK THÜRK GÖY 
niOYCOJNJ MTd^AHJ 
Reo OAdCf A H J O Y C O J N J 

dvHjeeomoYHJ GTCCOTJT N T G TGnevpeGNJdv 
O ^ N G N U J O N U J O Y H e j K ° A N e ß c NOßG 
NGNJOf RdOTOCTO^OC GY£JCOJUJ S£ti NJCONOC 
Qö^HX^OA HÖJTKOA 
NH GOOY^ß NTd^K G Y C ^ O Y CpOK 
XGpG HMdX HJNJUJf AnpOc^HTHC 
JaPs 283-299 

341v-345r: Schluß der Theotokien 
(353v-357r)NGKNdJ CO H ^ N O Y f 

ChoPs 961-964 
345v-355v: Engelshymnus 
(357v-367v)Advp6N£C0C NGA NJdvCTGkOC OYCOOY b^N MH GTCDOCJ 

Würdige-Dich 
d,pJKd^Tdv2JOYW n ö c 
Trishagion 
d v ü / O C Ö OGOC 
XGpG NG T C N f £ 0 GpO 
XGpG NG TGNfO^O GpOK CO OH GOOY^ß 
JaPs 319-330 

356r-360r: Doxologie für die Jungfrau Maria 
(368-372)Cp6nCO\CG?V AAd^piö^A 3 G N NJc^HOYJ 

COOYNJdvf NOO Äd^pJdv f CGßG OYO£ NCG^NG 
TGAGTNJUJf CO ^Vdvpidv fH^pOGNOC Nd^TOCO^Gß 
JaPs 331-336 
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360r-367r: Doxologie für den Erzengel Michael 
(372-379) A J X ^ H ^ OY^&JUJCNNOYHJ HOO^ ON GTOJ NUJCDpn 

Doxologie für den Erzengel Gabriel 
cd^ßpjHk nidvure^oc e>,<jNdor epo<f 
Doxologie für den Erzengel Raphael 
UGNGds. NJßGN 6Td<YttfC0nj JC216N dvAAA 
Doxologie für den Erzengel Suriel 
AävpGNOYCOUJT Ä C ^ J C O T NGA JTUJHpj 
Doxologie für die Vier körperlosen Wesen 
n i K N^COOYN NdvCCÜÄdvTOC GT^dJ n J ^ p A d ^ 
Doxologie für die Vierundzwanzig Ältesten 
oYNmj f udvp nc nrrdvjo N T G N J GeoYdvß 
JaPs 336-339; 341-348; bei Raphael fehlt die vorletzte Stro­
phe; das dvpmpGCßGYJN des Schlußabsatzes ist durchge­
hend durch T(Dß£ ersetzt. 

367r-368v: Doxologie für Johannes Baptista 
(379-380v)An6OYON T C 0 N 4 *)6N N J Ä J N A J C J 

dv^GpAGepG N21G JCDd̂ NNHC £>6N JliX NGY&TUGMON 
JaPs 351-353 

368v-369v: Doxologie für die Unschuldigen Kinder von Bethlehem 
(380v-381v)dvJNdvY COY&TCeXOC NOYCÜJNJ GTdvCfJ GJTGCHT 

JaPs 403f. 
369v-382v: Doxologie für die Apostel 
(381 -394 )nJUJCüpn *>GN NJddTOCTOkOC dCfAOYf GpO<f 

Doxologie für Stephanus den Protomärtyrer 
cj>H GTTdvJHOYT AAdvpTYPOC NTG JT6NGC JHC HXC 
Doxologie für den hl. Georg 
3 NpOÄHJ ^ 4 2 l O K GßO\ N21G HJ GÖY CGOpCJOC 
Doxologie für Theodor Stratelates 
dJTGNGC JHC HXC UJd,Ndv£eH<f Sd< NJGpACOOY 
Doxologie für den hl. Merkurius 
c^Y^OH^THp Ad.pKOpjOC n j p G A r i ü O A 
Doxologie für die Gemeinschaft der Märtyrer 
ÜGOpüJOC HJAdv\JTON OGÖACOpOC HJCTpdvTJ^VATHC 
JaPs 353f.; 359-366; 367-373; 375f.; in der Doxologie für 
Stephanus fehlt die vorletzte Strophe; in der Doxologie für 
die Gemeinschaft der Märtyrer schließt die Aufzählung der 
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Märtyrer mit JdvKCDßOC NTC mnepCJC. Es fehlen die Stro­
phen von MR JupeA\ceN2,üx)YT — beN Nda dsKepc^opm. 
An deren Stelle treten die folgenden Abschnitte: eujCDH ON 
NTempCOMJ 2iGA\£HOY AnJKOCAOC THP4 riTG4fÖCJ 
NTGH^YXH OY ne $dJ0)H£> M ^ H O Y 
nXCüpOC MTe NLAVd^pTYpOC CWTCA eTCJKH NNOYf 
eYXco A H J K O C A O C THp^ N C C O O Y N C A ne^cooY ee-
N&TdvKOY f N N O Y ^ Y X H NNOßJ 
ÖCff NNOYl^YXH MOYß/ A^JKOY N€A OYCCDAdv N£JK 

nixpcüA ö^YKjen o ^ N w u j f Aß^cevNoc e e ß e nujHpj 
Ac^f eTcoNä 
e e ß e eneNccoTHp O Y ^ O Y C S O Y N e f e T ^ -
ACTOYPO d^jf NOY NNJdvü^eOC NH eTe Aneßdv?v 
NdvY epoY 
Der hier ausgeschriebene Text ist weitgehend mit der in der 
Druckausgabe auf den hl. Merkurius folgenden Doxologie 
für den hl. Menas identisch, der in der vorliegenden Hs. 
nicht eigens memoriert wird. Zur Menasdoxologie s. JaPs 
366f. 

382v-384r: Doxologie für Antonius den Großen 
(394v-396r)ßCO^ eßO\ £>CN NeTeN£HT eWAOKAeK NTC fKd^KJ^ 

JaPs 376-378; die vorletzte Strophe fehlt. 
384r-386v: Doxologie für Makarius den Großen und seine Kinder 
(396-398 ) HJXepOYß J A COAeM €ßOk JlöJ&C NJÜÜT ^ßßds. AdvKd^pj 

EvWhMoNa I 122; V O H D X X I 2, 360 
386v-387v: Doxologie für die Mönchsväter Pschoi und Paulus von Tammüh 
(398V-399V)JCDCH<§ HJ^pXHepeYC NT€ JlIKJUJf Aß&JU pdvKOf 

JaPs 390f. 
387v-388v: Doxologie für die Kreuzträger in den Wüsten 
(399v-400v)eAHJ NJßCN eT^Y21Ü)K eßO^ NW3JCJ NTC NOY^peTH 

JaPs 397f. 
388v-389r: Doxologie für den Propheten Elias 
(400-401 )HMdvC meecßjTHc O Y O £ m w u j f AnpOc^HTHC 

MaDox I I I 47; V O H D X X I 2, 413, 478 
389v-390v: Doxologie für Markus Evangelista 
(401 -402)>\dvpKOC HJdJTOCTOkOC OYO£ HJeY^CüeMCTHC 

JaPs 356f.; die vorletzte Strophe fehlt. 
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390v-391v: Doxologie für Severus von Antiochien 
(402-403 )nJKeß€pMJTHC €TTdv2S.pHOYT nipe^AJOJJ NKdAOC 

JaPs 400f. 
391v—393v: Doxologie für den Patriarchen 
(403-405 )dvK(5J TX^pJC AACÜYCHC 

Doxologie für die Jungfrau Maria 
«rcon N O O dvpeciAC G 2 S . C D O Y 

JaPs 399f.; 402f. 
394r-397v: Orthodoxes Glaubensbekenntnis mit Einleitung 
(406-409) TGNeJCJ AJKOY O A ^ Y AHJOYCDJNJ 

£>GN OYAGOAHJ TGNNdv£f GOYNOYf NOYCÜT 
JaPs 449-454 

398r-403v: Psali für die Sonntage des Choiak am Abend 
(410-415)dvÄCOmj THpOY £>CN OYP&JJJJ 

ChoPs 14-20; die Strophe XGpG f AOYAJ ÄACüOY NCDN*) 
XGpG HJCTdv-AVNOC NNOYß XGpG fKYßCÜTOC NdvTdv(5NJ 
£>6N f CKYNH NTG f AGTAGOpC lautet hier: XGpG f ßCOKJ 
ÄAOY NÜ)N£) XGpG niCTdvANOC NNOYß XGpG fßCOKJ 
NdvTdv(5NJ A l ^ Y X H NTG f AGOAGTpGY 

404r-408v: Psali für die Fastenzeit 
(416-420 ) dvACOJNJ NTGNGpNHCTGYJN N ^ N N H C T J ^ GY2S.HK 

GßO\ 
JaPs 583-588 

409r-412v: Psali für die Fastenzeit 
(421r-424)övJÜ)lü NTGCAH J T U J C U J £ ^ p O K HdvNOYf 

JaPs 589-593; in der vorletzten Zeile heißt es statt XCÜ NdvN 
GßO\ NNGNNOßJ: GKGJCDJ NNGNNOßJ 
Der Psalischluß lautet ^OJJTON dvNUfANOCOf GfnpOC-
GYXH Ad^pOYCAOY Gn/pdJi N2S.G n&Ec JHC 
eepcN^ax: epoK N G A H G K J C D T Nevüdveoc N G A H J J T N ^ 

GÖY Ä £ dvKJ dsĴ CCOf ÄJKOH 
413r-418V: Psali für die Jungfrau Maria 
(425-430v)dvJCÜ)TGA CHICES NTG fGKK^HCJdv 

JaPs 473-479 
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419r-422r: Psali für die Jungfrau Maria der Sonntags-Theotokie 
(432r-435r) [£)C]N o^N2SJ2S NCNNOß 

HCd^HdvC G42S.OC H&H 
JaPs 94-98; da ein Bl. verlorengegangen ist, setzt der Text 
erst hier ein. 

422v-424r: Qit'ah für die Fastenzeit 
(435v-437r)JTJAdvjpCDAJ NdvCdvOOC JlöJBc JHC f f CpOK 

JaPs 526-528 
424v-426r: Qit'ah für Ostern 
(437-439)TOTG pOH d v ^ A O ^ NpdOlJJ OYO£ H C M ^ C £>CN OY~ 

JaPs 556-558 
426r-427r: Qit'ah für Himmelfahrt 
(439-441 ) ACNCNCdv Ä NC£OOY ^4« JC Hdv4 CHUJCOJ 

JaPs 560; da ein Bl. verlorengegangen ist, fehlt der Text von 
ÄnKdvKj Hi2ioj\ - cj)sa epemcooY [epnpe]nj 

427M30V: Qit'ah für das Apostelfasten 
(441r-444)evCÜ)ACN TÜ) K Y A O ^ d X Cd^p KGAO^dvCOC dvNCXTON 

C£ OYP^NOC dv£J TON HJndvP^K^HTON TO JlRR THC 
dvMOId^C dvAHN 5& 
Schluß: 
TCDßg, Ä J T C D C C£pHJ C2S.CÜN Ndv(5C WOf NdJTOCTO^OC 
N C A \ ricem N T C N J A ^ O H T H C H T C ^ 

dvW<3J CßO\ £>CN HJCCOAdv NC^ HJCN04 NTC HXC 
dJTCN£HT CpßCpi CpON HJCCÜTHp X ^ NCNNOYßX NdvN 
e ß o k 
n x c n iAococ N T C C ^ J C O T niAONoucNHC r m o Y f e n c f 
HdxH NTCK£jpHNJ Oda CTAC£ lipdvUJJ Wß 
JaPs 563-566 

431r-431v: Qit'ah 
(445-445 ) CCOAdvTOC KC HAdvTOC OY AONOCCNHC OCOY 

JaPs 548f.; gegenüber der Druckausgabe lautet der Schluß 
hier: CYCÜUJ CßOA CY2S.CD AJKOC 2S.C dxAHH £ X 
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Acc. 6655. 16. Jh.-1603. 270 Bl. Koptisch mit arabischen Titeln, Rubri­
ken und Kolophonen. Format: Bl . 20,5:16; Ssp. 15,5:10,5. 12-13 ZI . Ver­
schiedene Hände und Federn. Recht regelmäßige Schriften. Djinkim I I . 
b und £>. <3 langgeschweift, ß, <§, £ und £) häufig sehr wuchtig. Ausge­
prägte Unterlängen bei und ?v. Bei T häufig Unterlänge und sehr lan­
ger linker Horizontalstrich, ß, A und 21 mit langen Basisstrichen. Bei X 
ist die linke Unterlänge ausgeprägter als die rechte. Die Hs. ist nur am 
Anfang auf dem Verso foliiert: ü (3) - Jü (13). Bl. 9r ist mit der Lagen­
zahl 5 (2) und den Kompendia Y C O C versehen. Anfänge von Theoto-
kien, Oden usw. werden durch Rahmenornamente und eine erste Zeile 
in wuchtigen Zierbuchstaben markiert. Auch andere Initia sind durch 
eine erste Zeile in großen Zierbuchstaben hervorgehoben. Vor Gene-
ralinitia ist häufig eine S., die mit großen, gewöhnlich mit den Kompen­
dia dv öö JHC XC Y C Ö~C versehenen Flechtkreuzen geschmückt ist. Be­
merkenswerte Illuminationen: 43v: von vier antithetisch angeordneten 
Vögeln umstandenes Kreuz (s. Abb.), 95v: Baum, auf dessen Zweigen 
Pfauen sitzen. Die Initialen von Versen sind in der Regel vergrößerte 
und aus der Kolumne herausgerückte Zierbuchstaben. Die Buchstaben 
c{>, 2 und £> sowie die Zahlen sind rot punktiert. Die Zierinitialen, 
Kreuze und Rahmenornamente sind mit Rot versehen bzw. mehrfarbig. 
Mit Rot versehen sind auch die Paragraphos-Zeichen : , -S"- , -V . Tren­
nungslinien: und S" 7 . 

Psalmodie, ab fol. 261ff. diakonale Texte der Messliturgie 

l r : Stiftungsvermerk von Quzmän und Mihael, der Söhne von 
Ibrahim für die Kirche der Jungfrau (Maria) in Babylon 
s. Abb. 

2r-7r: Einleitungsgebete 
(3r-8r) b>GM <§P&Ji Ac ĴCÜT 

A O ^ HdvTpi 
dvprrcN >\ri«jdv N2S.OC 3 C M O Y U J C H & A O T 

^dvpcNttjn^oT MTOT4 Ampe^epneeNCNetf 
JaPs 3-10 
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7r-8v: Morgengebet 
(8r) Invitatorium 

d̂ .A\(OJNJ AdvpGNOYCOUTT 
Eph 4, 1-5* - O Y N ^ f N[OYC0T] 
BuHor 3f. 

9r-12r: Ps50 
( l l r ) NdvJNHJc^f 

JaPs 10-15 
13-14v: TCNOHNOY 

^ p d J T G f ^ O £>ONT ArtGKAOO 
JaPs 18-21 

15r-18v: T£NridvY 
T e i i l i ^ Y GT^NdvCTdXJC AJIXC 
JaPs 22-29 

19r-24r: 1. Ode (Ex 15, 1-21) 
TOTG dv42(üC N2S£ ACOYCHC 
JaPs 30-37 

24r-24v: Psali (Lobs) Moses 
bGN OYÖJC0T dv̂ UJCOT 
JaPs 37-39; die Schlußstrophe ist weggelassen, die mit 2 , J T G N 

beginnenden Abschnitte sind verkürzt. 
25r-27r: [rt]eNNOßJ dv<j2S. 

2. Ode (Ps 135) 
O Y C D M £ e ß o \ n e c 

JaPs 40^4 
27r-28v: Psali der 2. Ode 

•A\^peNOYC0N£ e ß o \ A n x c 
JaPs 45-47 

29r-32v: 3. Ode (Dan 3, 52-88) 
KCAdvpCOOYT JTC5C 4 f NTG NGNJOYf 
JaPs 48-56 

33r-34r: Psali für die Drei Jünglinge im Feuerofen 
TGNOYG0. NCCOK 
JaPs 67-69 
Kolophon 

34v-43r: Magma' (Memento Sanctorum) 
^ p m p e c ß e Y / H e^pm G Ä C O N 
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JaPs 69-87; es fehlen die Abschnitte: TCüß£ ÄJTC5C CO JTJpCüAJ 
RdvCdvOOC Küß; TCüßo, AjIGC JUpCÜAJ NOAHJ NTCMOC NCÜC; 
TCÜß£ AJTC5C CÜ J\lXd<H\ ni^HCOY^eNOC; TCÜß£ A J T G C NJ-
XOpOC NTG MJAdvpTYpOC; TCÜß£ AJTC5C CÜ NJpCÜAJ NTeM-
OC JCÜCHcj?; CÜCdvYTCÜC T€N(5JCJ A > \ O K NCA\ JIJ£Y.A\NOAOC 
AdvY JA; der Text schließt mit TCÜß£ ÄJTC5C JTdsX5C NJCÜT AJTdv-
TpjdvpXHC TON/CUT GÖY ^ßßdv CdvßpJHk 
TCüß£ A n e c ndv©c R J C Ü T R e m c K o n o c J I G W C Ü T G O Y dvßßdv 
RIA NTG4 
tyCOJTJ ROOY GpGCCÜAC 621CÜN 
Ad<f 20 Y A n ; €TepeA\dX4 neNccüTHp Raj :a ,eoc R T G ^ C Ü M 

RttdJ£)JCJ eßok 2^pON RTG^Ce^NJ NdvN N T e K £ j p H W 
xepe Ne ci) f nZp foYpo A A H J RdvMemH xepe riujoYW°Y 
TeNf 20 dvpineNACYi ob fnpOCT^THC eTeNO^OT 
N J e-nxjcüNJ JKdsjdx\(50Y N J eTdvYeNKOT n s c A & A T O N N O Y 

2ie ^C^VdvpCÜOYT N2ie c^JCüT 
Der am Ende des Magma' memorierte Patriarch dürfte Gabriel 
V I I . (1525-1568) oder Gabriel V I I I . (1587-1603) sein. Zur Nen­
nung des regierenden Patriarchen im Magma' vgl. ChoPs 559 u. 
JaPs 83 

44r-49r: 4. Ode (Ps 148, 149, 150) 
C A O Y errege Sen N J C & H O Y / 

2icü A n e c beN O Y ^ I C Ü A ß e p ; 
C A \ O Y e<§f sen HH e e 
JaPs 84-92 

49v: Kolophon, in dem der Schreiber einen Mann namens Bisädah, 
den Sohn Michaels rühmt, 
s. Abb. 

50r-53v: Psali der Sonntags-Theotokie 
daKCüf R C C Ü K Sen riujcüK A J T ^ H T 

JaPs 98-113 
54r-55r: Sonntags-Theotokie I 

c e ^ o Y f epo AJKeoc 
JaPs 104-106 

55v-56v: Sonntags-Theotokie, Hermenie I a ("Lobs") 
CÜ HiJK JieOKddgC^2iJ AITTdvJÖ 
JaPs 106-107 
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56v-57r: Sonntags-Theotokie, Magnificat (Lk 1, 46-50) 
o y o £ ne2ie A^pidv 

57v-59r: Sonntags-Theotokie I I 
f KY6C0TOC CTOY«j2i NNOYß 
JaPs 107-109 

59r-60r: Sonntags-Theotokie, Magnificat (Lk 1, 51-55) 

60-6 l r : Sonntags-Theotokie I I I 
nJY^^CTHpiON GTOY^CÜßC A A O ^ 
Sonntags-Theotokie, Hermenie I I I a 
x e p o Y ß i ^ 5 NNOYß 
JaPs 110-113 

61r-61v: Sonntags-Theotokie, Benedictus (Lk 1, 68-72) 
4CA\dvpci)OYT H2ie n e c <̂ f AnJcK 

61v-62v: Sonntags-Theotokie IV ("Lobs") 
rteo ne n c T d ^ N o c N N O B G T T O Y B H O Y T 

Sonntags-Theotokie, Hermenie IV a ("Lobs") 
C ^ T C Ü A J cd^p epoY 
JaPs 113-115 

63r-63v: Sonntags-Theotokie, Benedictus (Lk 1, 73-77) 
JTJdvNMIJ CTdvCjCüpK A A O ^ Ndvßpdvdv.A\ 

63v-65r: Sonntags-Theotokie V 
NOO HG fVfXNJdv NNOYß NCTTOYßHOYT 
Sonntags-Theotokie, Hermenie V a 
Y c o c NJßeN erSen ri<3Jcx 
JaPs 115-118 

65r-65v: Sonntags-Theotokie, Benedictus (Lk 1, 78-79) 
e e ß e w>\eTu jeN£HT irre cj>Nda 

65v-66v: Sonntags-Theotokie V I 
NOO n e fUJOYPH NNOYß NKdvOdvpOC 
Sonntags-Theotokie, Hermenie V I a 
TOTC dx\J&OC NfUJO<JT d̂ N 
JaPs 118-121 

67r-68v: Sonntags-Theotokie, Nunc dimittis (Lk 2, 29-32) 
fNOY nd,NHß XNdOCdv nCKßCÜK eßok 
Sonntags-Theotokie V I I 
xepe Ne J\&pid< f apoAiu eoNdxoc 
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Sonntags-Theotokie, Hermenie V I I a 
c e A O Y f epo A J K C O C ob O H C O Y -A^pia. 
JaPs 121-124 

68v-71v: Sonntags-Theotokie, Psali 
3 n e o n AJKHHH ebo\ Sen H ^ H T T H P < J 

JaPs 124-130 
71v-81r: Sonntags-Theotokie V I I b 

e>,Y^oYt epo A&pitk f n £ p 2ie f&pHpj e e T 
Sonntags-Theotokie V I I I 
Teoi N O ^ Y K C N O C e^oTe N H C O Y T H P O Y 

Sonntags-Theotokie I X 1 
pdvN HißeN e T e o c i NTe weccoAdvToc 
Sonntags-Theotokie I X 2 
necüOY Advpidv ekeocj e^oTe tc^e 
Sonntags-Theotokie I X 3 
O Y C K Y N H AJKHI ne wWdvpiek f n S p 
Sonntags-Theotokie I X 4 
%o\ce\ NNeNajfYXH ob A C O C H C nmpoc^HTHc 
Sonntags-Theotokie I X 5 
NLA\ neONdv«JCdv2lJ AflT&lÖ l i f C K Y N H 
Sonntags-Theotokie, Auferstehungshymnus 
NLA\ Cdvp Seti NJHOYf 
d j r x c n e n n o Y f T C O N < J 

K ^ C Ü C Sen o Y ^ e o A H J 
JaPs 130-148 

82r-87r: Psali zur Montags-Theotokie 
dvW^NUJO NKJOY 
JaPs 153-160 ' 
Rubrik 

87v-95v: Montags-Theotokie I - I X 
dvAdvA C T J e ^ O J N A K ^ NO^HT 
eY^v O H €Td^epo>^ A^oy 
J H J n x c m^ouoc 
NdvC|NdvY b€N WßdvX 
pdvUJJ OYO£ e e ^ H k 
4>H CTurcün C ^ H eNdvCfujcom 
xepe ß e o ^ e e Ä T H O M C 
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aJ/YXH NJßGN pdvUJJ 
O Y C Ü J N J ne <§f 

Montags-Theotokie, Lobs 
TldKkdKC Cdvp €T21Ü)2ieß 
JaPs 161-174 

96r-98r: Psali zur Dienstags-Theotokie 
dvÄOY « J ^ p o N Ac^OOY 
JaPs 174-176 

99-108r: Dienstags-Theotokie I - V I I 
n / x ^ o A N T € neNujoYUJOY TdJTdvpxH AneNccof 
oYNJUjf ne N O Y 
xepe fAdvCNOYf 
d^peUJ^NOY^J f NJd,T4 ÄJKO 
riTdaö NfndvpeeNoc 
^peujcom N O Y K ^ ^ T O C 

N O O ÖJKdCf AniOYCÜJNJ 
Dienstags-Theotokie, Lobs 
epeuj H\Ö<C NCdvp^ 
JaPs 177-190 

108- 108v:Tarh zur Dienstags-Theotokie 
JISX\OJK N T C neNujoYUJOY ^ N O N S& w m c T o c 
ChoPs 333-336; der 1. Vers koptisch, der gesamte Text ara­
bisch 

109- 112r: Psali zur Mittwochs-Theotokie 
AdvpOYOYNOtf NTOYOe^H?V 
JaPs 190-194 

113-122r:Mittwochs-Theotokie I - V I I 
NJTdvCAdv THpOY NTC NJc^HOYJ 
defeats N^NTdvio e o ß e f 
N O O ne f GHJH C T ^ C K D O Y 

OYNJ lö f Ud^p Te f T H ^ H 
O Y U J ^ J AndvpeewKON 
oYNJigf ne nTdvio 
frö<\s\ed< N T C w e o N o c 
Mittwochs-Theotokie, Lobs 
j eceKJH\ mripoO>HTHc cooj eßok 
JaPs 195-208; beim Lobs fehlen die Strophen 
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AdvpGNOYCOUJT AlTGNCCOTHp und Xepe NG CÜ fJTdvpOG-
NOC 
Der Schluß ist zu T6Nf£0 dvpm6N.W6YJ verkürzt. 

123—125v:Psali zur Donnerstags-Theotokie 
\OJJION üdvp CO NdvAGNpdvf 
JaPs 209-212 

126v-143r: Donnerstags-Theotokie M X 
JTJßdvTOC eTdvACÜYCHC NdvJ GpO*f 
nujoYCüujoY NHjndvpeeNoc T H P O Y 

d̂ KJ NNOYC IG öMj NCd,2iJ 
OY A I A H NTG f2SJNGpßJKJ 
CO NJNdvK£J NNOYf 
CO f NJUff Nlijc^Hpj 
d^f copK N2iG n e e 
nJOYdvJ GßOk £>GN f tpjdvC 
MNdvY GOYAHJNJ 
Donnerstags-Theotokie, Lobs 
c£f nJdvTiüNeivY Gpo4 
JaPs 213-234; der Schlußabschnitt XGpG NG CO fJT^pOGNOC 
des Lobs fehlt. 

143-145v:Psali zur Freitags-Theotokie 
d^HeOC dxff AndvOYOJ 
JaPs 235-238 

146-153v:Freitags-Theotokie I - V I I 
TGCAd^pCOOYT £>GN HIQIOAI 
TCAdvpCOOYT 6£OTG fct>G 
TGCAdvpCOOYT NOO Äd^pJds. 
dvOYAHUf NC^JAJ (5JTdJO 
f JT^pOGNOC AdvpjdvA f AdvCNOYf 
f n^pOGNOC A^pidvA f OGÖTOKOC 
f ndvpOGNOC AdKpidKA COUJ GßO^ 
Freitags-Theotokie, Lobs 
dvJNd^AOYf GpO 2S.G NLAV 
JaPs 239-249 

154-157V:Psali zur Samstags-Theotokie 
öv4f AITOYN04 NNGNl^YXH 
JaPs 250-255 
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158v-168v:Samstags-Theotokie I - I X 
f dvTecokeß NCGANG 
TGNepAd^Kdvpr^JN HTe^eTWOJf 

M O O rdvp ne m r e r i o c 
d^peujconi N o y ^ ^ B f Ac^e 
f C K Y N H O H e T O Y ^ o Y f epoc 
dOfAOYf epo 2 i e O A ^ Y <§t 
d^peTeNocoNf e f ^ O Y H J 

2Hne J C n e c 
Samstags-Theotokie, Lobs I—II 
xepe O H e e > \ e £ N ^ O T f n t p Ndo-ecokeß n i K Y ^ e \ -
\iOH 
xepe O H ee^eg, HQJKOT f nftp HdvTecokeß f C K Y N H 

JaPs 256-271 
Kolophon 

169r-171v: Schluß der Theotokien 
co n c N e c J H C n x c H H C T C O M A n r t o Y ß J A H J K O C A V O C 

JaPs 272-275 
172r—176r: Doxologie für die Fastenzeit 

Nd^KimJ Hdv(5C f Ndv£(OC 
JaPs 521-525 

176-177v:Doxologie des Choiak 
re r&p ^ J C D J U J N c e ^ j eoßf 
JaPs 480f. u. 483; die Abschnitte mdvUUekOC, 21C ,A \nepep£Of, 
etfCf NdsJJ, COße ct>da fehlen. 

177v-179v:Doxologie des Choiak 
dvTdJTjeon j ^ a o c ^ p j ^ c 
JaPs 490^92 

180-18lv:Doxologie für die Fastenzeit 
[ n j j p e ^ e p N o ß j J H C n a j i O Y f 
JaPs 523-525, es fehlen: d ŝAdv TlöJBc, COße c^d ĵ, d^\es. 
ßüttv e ß o x 

182r—184r: Doxologie für die Fastenzeit 
HJ^VdvJpCÜAJ rtdvüdvOOC 
JaPs 526-528 
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2 i e O Y H J e^ttjeNfcHT e^Kcof C H O O , C . A \ C H J ^ C D O Y N C T Ö V -

tjccopcA 20)c evüd^eoc O Y O £ A^dapcoAJ Mda N ^ N 

KdvTdv neKWurf rwda 
V O H D X X I 2, 396; 442; 448 

184-186r: Doxologie für Ostern und die österliche Zeit 
T O T C pcoN d^jAOg, npdjjj j O Y O £ n e n ^ c C ^ A O Y AnoY-
U}2ieJK21(ÜJK HöJKOHl ÄJKO<j ^SOJKSCJK M ^ N n Y ^ H 
HQOJKT dvHKCÜKJ N^dvNAOX^OC AßCWnJ ^ M l HN£<f-

C C Ü T F C e ß o ^ Sen O Y O Y N O < J nej\ O Y O C \ H \ 

^ 4 0 ^ 0 Y e n e j c j HCJK^ C £ > O Y N CNe^dvHCATOM 
Ndv^AOY e e ß e ne^pdvN 
ben O Y O C ^ H ^ 2 i e doreNec J H C nxc e^Tcon^ e ß o k 
£>en m ee / \ü )OYT 
dv^KoopH A C ^ Ä O Y S e n TC42S.OA ̂ e p e n c ü N b epoYCüJW 
epoN n e o 4 o n n e T ^ f ü j e HÖJ] ew.*\eTCdJiecHT A H K ^ J 

W A H O Y T H T C eu \enf dCfHtxY epo^ dvYCp^Of d^Td.-
KOY HMJMdJ<£j Adv^OYCON^ N T C ^ O A C H O \ O Y CßO?V . . . 

JaPs 556-558; Text wie notiert derangiert! 
186-188r: Doxologie für Himmelfahrt 

OYO£ A G N G N C ^ A NC^OOY ^ « J C G H K J C Ü J 

JaPs 560-562 
Kolophon 

188v-190r:Tawzi' für Pfingsten 
dXCÜ-AVCH TO K C 

JaPs 563-566 
191—194r: Morgengebet 

Invitatorium 
dvACDJW >\dvpeNOYCÜ[JJT 
Eph 4, 1-6* + Zusatz 
JaPs 277-281 
Ps 50 (nur Initium) 
Einleitungshymnus des Mitternachtsgebetes 
TCÜOYHOY CnUfCOJ (nur Initium) 
JaPs10;16 
Rubrik 

194v-213r: Doxologie des Morgengebetes 
TCMOYÜ0UJT Ac ĴCOT 
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H J O Y C O J N J N T d ^ A H J 
NOO BAd<Y An/OYCOJMJ 
dorjceojNOYHJ GTCCDTn 
£dvNNUJÖ NUJO 
NGNJOf NdOTOCTO^OC 

JaPs 283-296 
Doxologie für Antonius den Großen 
dvHGKpdvN GTCAVdvpCDOYT HJNJUff dvßßd, NTONJ UJCOHJ 
epoYcojw Sen fxopdx rupc N X H A J — O J T G N N J G Y X H 

NTG HGNJCOT HJNJUJf ^ßßdv d̂ NTCONJOC NGA HGNJCOT 
dvßßdv Ad^pKOC n©C d^p j^OT NdvN HJXCO GßO\ NTG 
NGNNOßJ 
Laudes 234f. 
Doxologie für Makarius den Großen 
<§f c[>H GTdv^UJCOHJ N6>\ JTGNJCOT TlI&JKHl HJNJUJf d^ßßd^ 
J\&Kd<pj ö^UJCOHJ N6>\ds.N £CON dv<j2SC0KTGN GßOk £>GN 
nJCKY^dv GÖY NGY^rüG^JKH Ujev JIJNJ4J HSö,e 
JKOi NdvN Ndvüd^nJ 6£>OYN NNGNGpHOY GOpGNUJMlJNJ 
ÄHJUJCO GT^KCGÄNJTC NGA^N 
2,JTGN NJGYXH NTG JTGNJCOT HJNJUJf dvßßdv ^evK^pJOC 
n©C dvpj^ÄOT NdvN nJXCÜ GßO\ NTG NGNNOßJ 
Die Anfangsstrophe: Laudes 243, Strophe zwei vgl. ebd. 246 
Doxologie für Johannes Kolobos 
OGCÖpJdv NJßGN NNdvJpj GTCOCDOCJ JTGNJCOT dvßßdv JCOdJH-
NHC dŝ GpOGCOpJN AÄCOOY 
d^4Gp H G ^ C H O Y THP4 GpGH6<JNOYC £>GN T ^ G Ac^pHf 
N O Y ^ r r c k o c O Y O £ O Y P C O Ä J Ö ^ N H G 

e<j£>j\oj\ Sen H G ^ A O T N Ä G H J J T N R G Ö Y ^ e p x ^ p i c e e 
NdvH GpOYCOJNJ NNJßG\AGY 
2JTGN NJGYXH NTG HGNJCOT HJNJUJf d^ßßd^ JCOd.NNHC 
HJ2YÜOAGNOC HC5C dvpjo^ÄOT NdvN 
Doxologie für den hl. Pschoi 
dvßßex H J U J C O J H J O A H J n j m u j f Rpco^j N T G M O C 

Laudes 247f.; statt GTd^AOO, CßOk *>CN OYP^UJJ N^TUJ-
Cd,21J ÄJKO^ d^GJ NOY^COOY dvHJCOJ NNG4<5dv^dOf2i 
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heißt es: £JT£N TGHWUJf NdvCdOIH e£)OYN enXC d ^ -
£ J O Y ) e O Y ^ K K d v N H dv^KOJ NN€NedvX^Y21 CßO^ 
Vgl. V O H D X X I 2,519f. 
Doxologie für die hl. Maximus und Domitius 
CYNHOY N2S.C MGHJOYf GO NpCOACOC GßOA £>GN TOYXCOpdv 
Laudes249-251 
Doxologie für Moses den Schwarzen 
f OYCOKJ epepoAJ i i N T ^ C D ^ 

Laudes 259f.; die 4. Strophe lautet: NTC^XdvY NHJ CßO\ i tee 
n x c ncNHOYf N T ^ O Y O ^ T eßoA £ > C N n a a ß / o c H C ^ H O Y 

Doxologie für die Heiligen 
NH COY NTdvK GYCAOY GpOK 
Doxologie für die Patriarchen und Propheten 
XCpe HMdvC HJCOc^pON 
JaPs 296-299 

214-217: Schluß der Theotokien 
NGKNdvJ CO HdvNOYf ^ N ^ T O J H H J ÄAC0OY 
JaPs 149-152 

21T-219V: Engelshymnus 
.A\avpeN£coc nejK wdvure^oc 
JaPs 319-322 

219-222v: Würdige-Dich 
dvpjKdvTdv^rojN n ö c NTeKd^pe^ epon 
JaPs 322-325 

222v-225r: Trishagion + Vaterunser 
dvüjoc ö e e o c 
JaPs 326-328 

225-226r: Für die Jungfrau Maria 
x e p e ne TeNf £ O Y epo 
JaPs 328-330 

227-230v: Doxologie für die Jungfrau Maria 
epenco^cek AJKd<ps&j\ £>eN W C [ > H O Y J 

COOYHJdvf N O O A^p/dv f c ^ ß e 
TCAeTNiuif cb Advpidv f nevpeeHoc N ^ T e c o ^ e ß 
JaPs 331-336 

230v-232r: Doxologie für den Erzengel Michael 
AJX^H?V n/dvpXCON HJc^HJYJ 
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JaPs 336-338 
232r-233r: Doxologie für den Erzengel Gabriel 

üdvßp/H^ nJd<rre\oc d,4NdvY epocj 
JaPs 338f. 

233r-234v: Doxologie für den Erzengel Raphael 
retten w ß e n GTdvYujconi 
JaPs 341-343 

234v-235r: Doxologie für den Erzengel Suriel 
•A\dvp€NOYC0«JT A<§JCOT 

JaPs 343f. 
234v-235r: Doxologie für die Vier körperlosen Wesen 

TllX H3COCOH HdvCCO-MATCOC 
JaPs 345f.; der Abschnitt dxtiOH AG £COM fehlt. 

236r-237r: Doxologie für die Vierundzwanzig Altesten 
oYMfurf rdvp ne n/TdaoY 
JaPs 346-348 

237v-239r: Doxologie für Johannes Baptista 
A n e o Y O H TOYH4 
d^ep^eepe N 2 i e J C O ^ N N H C 

JaPs 351-353 
239-239v: Doxologie für die Hundertvierundvierzigtausend Kinder 

dUttdvY e o Y ^ r r e ^ o c HOYCOJNJ 
JaPs 403f. 

239v-240v: Doxologie für die Apostel 
nmjopn S e n waorocTokoc 
JaPs 353f. 

240v-242r: Psali für die Drei Jünglinge im Feuerofen 
TeMOYe^ N C O K Sen nen^HT T H P < J K C Ä Ö V P C Ü O Y T 

JaPs 67; nur diese Initia, da vollständig schon auf Bl. 29-34 
Doxologie für den Protomärtyrer Stephanus 
<£H e i r e u H O Y T Afl H T C n e n e c J H C n x c 
JaPs 359-361; die Strophe Xepe Hd^K CO H J ^ e X H T H C fehlt. 

242r-242v: Doxologie für den hl. Georg 
3 iHpo^nj d^42ioKOY eßok 
JaPs 362 

242v-243v: Doxologie für Theodor Stratelates 
djreN(5C J H C n x c ujdJH&£eH<f 
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JaPs 363 
243v-245r: Doxologie fur den hi. Merkurius 

c^Y^OndvTHp AepKoypJoc 
JaPs 364-366 

245-246r: Doxologie für den hi. Menas 
eurcon O N N T C N ipcoAJ 
JaPs 366f. 

246r-252r: Doxologie für die Gemeinschaft der Märtyrer 
ÜGCOPCJOC JTLWekJTON 
JaPs 367-376; es fehlen die Abschnitte epCJTJAHJNJ, KÖ<\ 
n/peAceNecüOYT, HCLMopoc neJK CÖ<HÖ. 

252v-253v: Doxologie für Antonius den Großen 
ßco\ e&o\ Sen N C T C N ^ H T 

JaPs 376-378; es fehlt der Abschnitt XCpe JTCNJCOT. 
253v-255r: Doxologie für Paulus von Theben 

ncNicoT d^ßßdv ne»vY^H 
JaPs 378-380 

255r-256v: Doxologie für Antonius den Großen und Paulus von Theben 
co N J C T Y ^ O C Npe^epoYcomj 
JaPs 380-382 

256v-257v: Doxologie für Makarius den Großen 
xepe njNJttjf ^ßßd, j\d<Kdxpi 

JaPs 382f.; es fehlt die Strophe 4£C0C OYO£ 4CAOY 
257v-259v: Doxologie für Makarius den Großen und seine Kinder 

m x e p o Y ß e e ^ e N epoc JIÖJ&C NJCOT dvßßa, AdvKdvpj 
EvWhMoNa I 122 

259v-260v: Doxologie für Johannes Kolobos 
dvKUJ[0)]m üdvp NOY^OCTHp 
JaPs 388f. 

261-270v: Abrusät des Diakons 
dvAHN dvAHN dvAHN JC JldvTHp dvüJOC 
Euch V I 218 
jipOCCYXCTdveJTC 
n p o c c Y x e c e e 
TÜ)ß£ £JNdv NTc^f NdvJ Nds.N 
Euch VI220f. 
n p o c c Y X H c e e Y r i ^ p T H C H P H N H C 
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ripoceyxHcee yndvp T O N d^pxHepeyc Y A C D N 

Euch V I 41-43 
npOCGYXHCOG YTldxp TON NJUO^GNOC 
npocGYXHcee Y n e p T&C c o e e p j ^ c K G endXTdvCjexc 
TO K O C A O 

Euch V I 502; 513 
j tpoceYXHcee Yndvp T H C dvrjdx: K M C J S X 

Euch V I 43 
TCÜÖ2- C2S.GN NGNJOf NGA NGNCNHOY CTdvY GTUJCONJ 
TCüß^ G2IGN NGNJOf NGA NGNCNHOY CTdvYUJG HUfOMVOY 
Euch V I 58; 62f. 
npocGYXGcee jne^p T O e^ujo G Y ^ C U G M O Y 

CTdvOJAG AGTd^ c^OYßO OGOY 
GY^OÜJCON K T O Y KGTds. KÖS. dvCJOY C Y ^ E T C M O Y 

NOOY dvN^CNOCAdv HGNC5C O Y O £ NdvNdvüNCOCJC GßO\ 
£ > G N nJGYdvFÜGMON GÖ~Y KdvTdv AGTOGCON 
HGNC5C O Y O £ HGNNOYf O Y O O ^ HGNCCOTHp O Y O £ H G -

NOYPO 
Euch VI91;100-102 
TCüßÔ  G2S.GN NJ2S.JNAOUJJ NTG NJdvpCOOY 
TÜ )ß£ G2S.GN NJCJA NGA NJpCüT 
TC0ß£ G2S.GN NJGp NTG t<§G 
Euch V I 584-586 
TÜ )ß£ G2SGN NGNJOf NGA NGNCNHOY CTdvYCNKOT 
Euch V I 597f. 
T ^ C KGc^dvXHC YAÜDN TON K Y P J ^ KMNd^OG 
jipocxdbAGN e e ö A G O G c^onoy Ö<J\HH 

Euch V I 390; 393 
TÜ )ß£ G2S.GN NJd^T^J Ac^pOÜlIJ 
Euch V I 603f. 
G N COc Ĵdv THpOY £ > C N OYAGOAHJ TGNNd^f ^ H N 

jipOCGYXGCOG Yndvp THC TGMdvC HpHNHC 
dvcndy^cee d<\woj&c Y N C ^ Y ^ I A ^ T J Ö ^ U J O Y 

Euch VI_286; 295-298 
Ö.JKHH KG KG KG GTdv c|>dJ H G 

JipOCc^dvpJN jtpOCc^dvpjN KGTdv ÖpOHGYACÜN dvNd^C-
TdvOJAG 
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Euch V I 308f. 
JKdvOJAGNJ dvNdvCOJTdv 
JC dxHd<TO\HC KkdJlrdxTdx 
Euch V I 313 
OYCO«JT Ac^f £>GN OY£Of 
JipOCXCOACN dJKHH 
Euch V I 336f. 
j ipoceYXecec Yndvp T O N ekujoN T J A J O N A C O P O N 

NJ C T C Ü U J AdvpOYTdvOY CNJpdvN 
Euch V I 348; 358f. 
HJNJUjf es£ßdv ^ N T C D N J 

Euch V I 374f.; es fehlt KG HdvNTCDN TCDN OpeCOC A J A ^ -
ä^NTCDN TOM &OÜON THC d^HOJdvC ... 
T0)ß2 G2SGN NGNCNHOY GT^YGNKOT 
Euch V I 597; nur dieses Initium 
dxJKHH dvAHN d^JKHH CCOOJC dvAHN 
Euch V I 399 
dxJKHH &AHH &JKHH f Növ£f f Ndv£f f Ndv£f 
Euch V I 405f. 
dvAHN d<JKHH dvAHN JC HdO"Hp dvCJOC 
Euch V I 218 
dvYKJODH NdvÄdvK N2S.G HJd^pXH 
Euch V I 169f.; am Ende heißt es: nGNJCÜT GeOYdvß HGNJCÜT 
GÖY Nd^pXHCpCYC HdOIdv dvßßdv NJÄ NGA HGNJCOT 
NGHJCKOHOC dvßßd, RTJK cf>f NTG fc^G Tdv2ip04 £J2iCN 
ne^epoNoc 
Euchl 176f. 
TCDß£ GHXC G^pHJ G21CÜN NTG<JX^ NdvNNOßJ Nds.N GßOk 
£>GN OY9.JPHNH KdvTd. HGKNJUJf NNdvJ NJGONOC 
Ps 116: Euch 1168 
Ö.JKHH KG KG KG GTd^ H6J HG 

GYÖ^J GpdvTOY OHNOY 
Euch I 181-183; zwischen fc[>G H£J\ HKdv£j GßOX *)GN 
H6KOYC0 NGA HGKTdvJOY ist eingeschoben: (OOYCdvNNds. 
NOJC Ac^JCTHC GN O Y ^ ^ T O Y K Y P J ^ COCdvNNdv NOJC 
AU/YCTHC dv^HN <\X 
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Acc. 6656. 1760/61 u. 16./17. Jh. 247 Bl. Koptisch u. Arabisch, mit arabi­
schen Rubriken und Titeln. Format: Bl. 22:16,5; Ssp. 15,5:11. 15-19 ZI. 
(Hand I) , 15 ZI. (Hand II) Recht regelmäßige bzw. regelmäßige Hand. 
Djinkim I I . 
Hand I (-Bl. 51): nur £), ü ist F , A mit Unterlänge. Der linke Horizontal-
strich bei T länger als der rechte. Die Buchstaben c£, £ und Z) nicht 
punktiert. Abschnittsinitialen vergrößert, aber nicht aus der Kolumne 
gerückt. Die Bl. sind auf dem Verso foliiert, wobei die Einer den Zehnern 
vorangehen, z.B. CK (25). Bl. l v ist mit einem großen Kreis, in dem sich 
mehrere kleinere, mit sechsblättrigen Rosetten ausgefüllte Kreise kon­
zentrisch schneiden, ornamentiert. Über und unter dem Kreis sind die 
Kompendia JHC HXC und Y C CO e c angebracht. Über dem Textbe­
ginn der Psalmodie auf Bl. 2 befindet sich ein Flechtrahmen. Rote Über­
schriften, mit Rot versehene Zierleisten, Initialen sowie die Paragraphos-
Zeichen : und -r. Die Trennungslinie ist in der Regel ein einfacher Strich. 
Hand I I (ab Bl. 52): nur £), UJ und (5 langgeschwänzt. ^ mit ausgeprägter 
Unterlänge, Unterlänge auch bei T, das nicht selten einen langen linken 
Horizontalstrich aufweist, wogegen der rechte nur angedeutet ist. Die 
Anfangszeile von Hymnen usw. besteht aus großen Zierinitialen. Ab­
schnittsinitialen sind vergrößert, gelegentlich Zierbuchstaben und aus der 
Kolumne gerückt. Die Bl. sind auf dem Verso foliiert, Ende und Beginn 
einer Lage, sind durch Lagenzahlen sowie durch Kreuzornamente , die 
von den Kompendia JC XC bzw. YC OC begleitet werden, hervorgeho­
ben. Anfänge von Theotokien usw. werden durch Rahmenornamente 
geschmückt. Die Rückseiten der Bl. 58, 75, 113, 125 und 186 sind mit 
Rechtecken verziert, in denen jeweils ein Kreuz oder Kreis sich befindet, 
die von den Kompendia JHC HXC sowie Y C CÖ ÖC begleitet werden. 
Die Buchstaben £ und £> sind rot gepunktet. Mit Rot versehen sind 
auch die Kompendia, Zahlen, Titel, Zierinitialen sowie das Paragraphos-
Zeichen Die Trennungslinie ist meist 7 S" 
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Choiak-Psalmodie 

l r-7 v: Kolophon 
(_6V) Vgl. die Abb. 

Zur Kryptographie vgl. F. Wüstenfeld, in: Nachrichten von 
der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Göttingen 
1879, 349-355 
Psali zur Samstags-Theotokie im Choiak 
dv.A\COJNJ THpOY £>GN OYP^KfJ d^CÖJW THpOY £>GN 
OYO£\H\ 

ChoPs 14-20; in der 7. Strophe heißt es 3 NdvpXHdvUUG^OC 
3 NNJUJf NHJCYTpdvTCi) 3 NTdvCAdv fGKK^HCJds. 
Madlh für die Jungfrau Maria 

ChoPs 29-31 " 
7-13r: GUJCOHJ UfGNGpiya^vJN (nur dies Initium) 
(6v-12r) Samstags-Theotokie I 

f GTOCDkGß NCGANG (nur dies Initium) 
Samstags-Theotokie, TafsIr I 
c Y N A O ^ c e o Y ^ e M H ^ P G N 

ChoPs 31-35 
Samstags-Theotokie, TafsIr I 
fdvTOCÜ\Gß NCGANH CÜ OJ G e O Y ^ ß And,N^ÜJdv 
ChoPs 40-42 
Samstags-Theotokie, Qit'ah 
dv NJ 6TGNOCÜNJ KG NJN JKdxpiS, TUJGpj NJdsOKY^ T&T&J-
HOYT GNJXGpOYßJA Ö OH TGCdJTUJCOJ GNJCdvpdvc{>YA 
COOY NJßGN NGA TdvJÖ NJßGN CGGpnpGHJ NCHOY NJßGN 
NOJ GÖY £>GN £ü)ß NJßGN f UJG^GT NKdvTd^pOC 
ßCÜJ NJßGN CGfCÜ NG CO fGTOClttvGß NCGÄNG NJpG-A\HKd^> j 
HCJK NJpGAAc^G GY°.C0C GpO<f £>GN OY^eTGOACONK 
21G dvpAc&O CCOÄekTJKOC HGNNHß HJdOCCDpjTOC GOßG 
TGKAGTKdvOdvpOC CÜ A&pS& fTltp 
CGpddJJJ NGAGN N2S.G f KTHCJC THpC HCJK £CDß NJßGN GTGN-
$HTC CGCOUJ GßO?v CGd,pKYPJ^ NGA CövßpJH\ HJdJTÜGkOC 
21G XGpG 6 H GOAG£ N £ A O T XGpG NG CÜ OH GTCA^p-
CÜOYT XGpG NG 3GN ÄHUJ NCAOT GßO v̂ £JT6N cf>f c^JCüT 
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GUJCÜJT NUTGNNGNÜJkHk .A\d<p6N2SOC £>GH O Y O e ^ H ^ H£JK 
fCJKH NTG üd ,ßp jH\ 216 XGpG OJ GOÄGg, M ^ O T 
Vgl. Ms. or. quart. 400, l l -15 r 

Tafslr 
ChoPs 44 
Samstags-Theotokie, Qit'ah I 
daNdv£OC MGK JTÖC NOYNdvJ 
ChoPs 38-40 
Tafslr 

13r-17r: Samstags-Theotokie I I 
(12r-16r) TGNGp^dvKdvpnJN (nur dies Initium) 

Samstags-Theotokie, Tafslr I I 
dvc[)f OYcopn A n G 4 ^ Y d v T 4 N A O C O C 

ChoPs 49-51 
Samstags-Theotokie, Tafslr I I 
TGNGp^dvKdvpJ3JM MTGAGONOYf CO AAd<p\d< 
ChoPs 55f. 
Samstags-Theotokie, Qit'ah 
ßOM OYCOOY MGA OYTdaÖ NGA OYOAHJÖ CGGpiipGnj 
A n c e o Y ß o A^^pidv f o Y p o 
TGNGp^6J<^pr3m NTGAGTNOYf NGA TGJTGpOGHJdv N^T-
UJJßf 2S.G dvpGtfda 3dv JUpG^CCOf li^OCOC KUJHpj NTG 
ĉ JCOT 
TGNf ne JwiixepeTtcjKoc HCJK udvßpiH^ rndxccxoc 
2S.G GßO\ £JT6N JlGK^pjTOC ÄOC 6ppGA£G 
dv^f £CDTJT Gf AGTpCOÄJ OYO£ d,CfUJC0m NUJHpj NpCO*\J 
UJd^MTG^CCOf A j I J p ü W GT6 M642S.J2S OdxJMO^ 
dxtiOH AG £ON 3GN NJ21Ü)ß dv^dvJTGN Np6.A\£G NKGCOJT 
d^4f NdvN Ä n j n R d ^ COY £>6N OYNJUff ÄAGTpd^dvÜ) 
GUJCÜJT 6KUJGMNGN 
Vgl. Ms. or. quart. 400, 15v-20r 

Tafslr 
ChoPs 58 
Samstags-Theotokie, Qit'ah I I 
ßCDpjT MHJ ÄnG^HJKJf HHZxI 
ChoPs 53-55 
Tafslr 
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17v-22r: Samstags-Theotokie I I I 
(16v-21r) £(0C AGNUJGkGT (nur dies Initium) 

Samstags-Theotokie, TafsIr I I I 
pGÄdv NOO £J ^d^p/dv 
ChoPs 62-65 
Samstags-Theotokie, TafsIr I I I 
£0)C AdvNHJG^HT NdvTTdvKO 
ChoPs 69f. 
Samstags-Theotokie, Qit'ah 
Upd^G NJßGN NTG NGNJOf NJNJ^J NTG nÖC <§f NOOY 
CGGpAGOpG GOßGf CO A&pitk OJKöCY Ac[>f 
ACÜOYCHC ÜGp HG nJNOÄOOGTHC N6A HKGCC02in NNJ-
jipOc^HTHC dCfCd^I GOßGf CO fnpOCTd^THC 216 NOO JIG 
ÖJKdCf A n J T G C J T O Y T H C 
O Y O ^ ON nJdvCUG^OC dv^GpNGOpG G^21C0 AAOC 21G 
m n R £ A H G N ^ C J O C ^ N ^ N T O N A A O < | G2ico 
OY210^ GOOY^ß N6Ä TG^ßOHOJdv GONdvGp£)HJßJ GpO 
AdvpJdv TGCpes.GpßOKJ dsX5Ndv CJNOYCJdv GYCAOYf GITG Ĵ-
PGN 21G JHC 
R 0 0 4 O N H G nufHpj A<^f yii&(5ic&pz e ß o ^ R£>Hf cb 
HJ>\GNUJG\HT N^TAßOf TIUKÖK NOY^dvNOYOg, AnjnNd^ 
GOY 
CO f UJc^Hpj N^TU[Cdv2lJ AAOC OH GTCdvITUJCOJ NHNOYC 
2ie epcAc^o A H J ^ H O J N O C N&OÜOC NUJHpj NTG C^JCOT 
6UJC0HJ UfGN 
Vgl. Ms. or. quart. 400, 20v-25v 

TafsIr 
ChoPs 72 
Samstags-Theotokie, Qit'ah I I I 
CG TCP NOOK O Y P C 4 K J C N £ H T 
ChoPs 67-69 
TafsIr 

22r-26v: Samstags-Theotokie IV 
(21r-25v) NOO ÜGp HG mrCNOC (nur Initium) 

Samstags-Theotokie, TafsIr IV 
KC f C OAJO CJ NOGJC NG^ NJC5 JCHOY 
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ChoPs 76-78 
Samstags-Theotokie, TafsIr IV 
N O O cdvp ne ruuenoc N G Ä f N O Y N Anjo^y^MOToc 
Ads. Y J A . n o Y p o 
ChoPs 82-84; die 2. Strophe fehlt, die letzte Strophe nimmt 
die 4. Position ein. 
Samstags-Theotokie, Qit'ah 
A A Y J A JTOYPO &JKOY «fdvpON K G > \ K € Ä AnCNOpUC-
NON Cdv2iJ en i^YCTHpjON <§H GTXH £)dv2ie WCCON 
2ie eneoYcoN^cj *>eN C J C ^ H e T d ^ j c e N f N N J G C D N e<je-
O Y C D N £ Ane<j£o G 2 I C Ü J O Y O £ eneujeN^HT ä e v p o N 
N O O n/c joN HCJK C J K H A JK&piik tujepj w c o e ^ K J A O Y O £ 

fCCNf N ^ T K J Ä NTG f KdvOOMKH NCKK^HCJds. 
M O O rep ne m u e n o c HCJK f N O W N N J A J K C O C A ^ Y J A 

n o Y p o njo^Y^NOToc 0>KUT Anxc KdvTdv c^ps 
n/AONOUeNHC NNOYf ^(31 NOY^Opc^H AßCOK N£)Hf 
O Y O £ d^tfeppco^j AneNpHf xcopxc Noßj AAÖCYÖ,T^ 

dsKujenxJCJ e&pw C Ä C O N O Y O £ ^ 4 ^ 0 Y eope^ Ö ^ T O Y -

2S.ON dv^f N€N AjTJndvpdvK\JTON niftR^ NTC fAGO^HI 
eujcom U J C N N N C N 

Vgl. Ms. or. quart. 400, 27r-32r 

TafsIr 
ChoPs 85 
Samstags-Theotokie, Qit'ah IV 
2iecnoYTdv mepo^eA 
ChoPs 80-82 
TafsIr 

a «3 j j g 4jt**J 
27r—31r: Samstags-Theotokie V 
(26r-30r) ^peUfCünJ N O Y ^ e ^ (nur Initium) 

Samstags-Theotokie, TafsIr V 
J C p n n e n e c n j eTdvYujeNur 
ChoPs 89-91 
Samstags-Theotokie, TafsIr V 
e^peujconj NOY^e^Bf Ac£e 
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ChoPs 95-97; die 2. Strophe fehlt, die 4. lautet hier ^ p c g j ü ) 
ÄJIJAOO, NTc&e H€JK £J216N HJKdv£J d^TdvCOO Ndv21dvA 
GTe^epXH £>6N OYÜÜOY Ndv21J21dvC 6Adv£J 
Samstags-Theotokie, TafsIr 
CpGHTdaÖ NTdv Tda^JHß eCOJ NNJUJf G N J C ^ H O Y J f f £ o 
epoK £ > G N ^NepACüOY*/ e e ß e n^ujdvj N T G N ^ N N O B J 

216 JKJKOHTdsJ NOYMJCTJdv OYA6 UJ^Hk OY AG eUKpdvTJdv 
fo>& erer ipecß/av 2>eN T G N J T G U J H P J A ^ G N P J T 

216 NOO HG f<§6 AAGO^gf (b JK&pUk OJKdCf <§f OYO£ 
d,4UJd»J N&.N 6ßOX N*)Hf N216 JIJpH NTG f Ä G O A H J 
cf>p6N NTG fJKCOJKHI HG JTXC HJdOCCDpjTOC K^Tdv 
HCdv2lJ NNJJipOc^HTHC 
dvpG2ic^o4 n^ecoc £ C D C N O Y f Nd^rd,eoc U J ^ N -

TG^ccof AnG4\e>vOC eßok Sen OY^HOJKSÖ^ 

GUJCOnOY KfGNNGN 
Vgl. Ms. or. quart. 400, 32v-37r 

TafsIr 
ChoPs 98f. 
Samstags-Theotokie, Qit'ah V 
GOßG HGKpdvN nÖC ÄneK21Ü)NT 
ChoPs 94f. 
TafsIr 

31v—35v: Samstags-Theotokie V I 
(30v-34v) f CKYNH OH G T O Y ^ O Y f (nur Initium) 

Samstags-Theotokie, TafsIr V I 
COAC OYO£ AdvJGTGN OGNOY 
ChoPs 103-106 
Samstags-Theotokie, TafsIr V I 
f C K Y N H OJ G T O Y ^ O Y f CpOC 216 6 H G Ö Y NTC NJdv-
ÜIOC 
ChoPs 110-112 
Samstags-Theotokie, TafsIr V I 
^OpOßdvße^ HJCJßG dv^CpKOCAJN NfCKYNH *>6N £ ^ N -
NJUJf NTJÄH NGA OYCÜOY N6TUJCdv21J ÄJKO^ 

dvHXCO CGp CdvÄOYN ÄAOC NNJH\dv£ NTG HJNOAOC 
d ^ O ^ A J Ö NOYKYßOTOC 3GN £6NUJ6 NdvTövP£OM 
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HCJK JTJY^CTHpJON £6N X e p O Y ß J ^ S N£JKOC JTJ-
CTdvANOC NNOYß A G ON N6 f kdOCNJds. HKdJkdxJKOH 
fKJOYPH eT^dxI Ods. ITJKYNd^ON N6A UJßCÜT NUJ6 NTdOf-
KYNON 6T£)6N N6N2SJ2S Nd^kpON QdxJ GTGH^Hpj GßO^ 
NdvJ GTXH £>6N f C K Y N H GYKJOOni UGp NfJTOC NG CO 
f ndvNdvf ds. NCGANH f CKYNH NGT^OYNK N2S.J2S. 
pdvUJJ A n K ^ j NG/\ NJCOC 0 G \ H \ CO njndvpd^MCOC 2S.C 

N T G n x c ^ N O Y ° . G ^ A n G ^ ^ o c 
CUJCOITJ NN6N 
vgl. Ms. or. quart. 400, 38r-42r 

Tafslr 
ChoPs 113 
Samstags-Theotokie, Tafslr V I 
36C0ÜJ 2S6 N6JT6pdvJlTC0.A\^ 
ChoPs 108-110 
Tafslr 

35v-39r: Samstags-Theotokie V I I 
(34v-38r) d ^ Y ^ O Y f Gpo (nur Initium) 

Samstags-Theotokie, Tafslr V I I 
dvpj^AOG NGAHJ Ac^OOY TO OC GN d,YX^pJCTJes. 
ChoPs 117-119 
Samstags-Theotokie, Tafslr V I I 
dvY^OYf GPO 2SC BJKdCf 
ChoPs 123-125; die 5. Strophe ist ausgelassen, auch sonst gibt 
es kleine Änderungen gegenüber der Druckausgabe. 
Samstags-Theotokie, Tafslr 
H\ TIC c£f JTGNOYPO CpeAdxCy CO fOYPO GOßG c ^ J 
dCfAOY CpO 2S.C OJkdCY <£f CTC0N3 
Hi A GN^J d^CCOTCA IG HSJK NG Ä6TNHOY NCHOY NJßGN 
GTdv^^dvY 216 O Y n ^ p d^CGp^dvY AnÖC c£f JT AOCOC 
JTdJ OY£C0ß ÄJT^pdvAO^ON OYO£ OYUJ^Hpi NOd^Y-
A ^ C T O N 2ie dvpcAJCJ Ati^f N G N e p e o Y £ J epoj AnZp 
eJKJKds.HOYH'K AOYf GHG4PGN GT6 <*>da JT6 216 <£f N6-
>\6N dv<J J OY02, ^4CCÜf ÄJKOH 6ßOA £)6N N6Nd^NOYAI& 
epeujcom 
Vgl. Ms. or. quart. 400, 42v-47r 
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Tafslr 
ChoPs 126 
Samstags-Theotokie, Tafslr V I I 
HAGOC NJßGN NTG £GNNOßJ 
ChoPs 121 f. 
Tafslr 

39r-43r: Samstags-Theotokie V I I I 
(38r-42r) dvpGTGNOONT (nur Initium) 

Samstags-Theotokie, Tafslr V I I I 
K ö ^ O C HTGN Cdx JdvKCÜß JTGNJCOT 
ChoPs 131-133 
Samstags-Theotokie, Tafslr V I I I 
d^pGTGNeCONT Gf .A\OKH OH GTdv/dvKCüß 
ChoPs 137-139; an 3. Position folgt hier die in der Druckaus­
gabe nicht aufgeführte Strophe dvpGTGN <§H 6 T G 4 C G A N H T C 
JKtyf <̂ G 3GN OYNJOJf NTdvJÖ GTGOCJ OdJ TG f JTY^vH 
NTG tc£G 
Samstags-Theotokie, Tafslr 
eGOC JTG c[>f ĉ JCÜT dv^OYCON^ 6ßO?v NJdvKCÜß JTGNJCOT 
O Y 0 2 TG^OY OAGN GNKCÜT £>6N OYAdx d^jOJ NUJG f̂G 
d^GpAGOpG OYO£ dxy&OC 216 dvJNdvY G O Y ^ O Y K J 
dAHOOC Gpec^f 2,eJ\CI 6210C NGA ££vN.A\Hig NdJTCG^OC 
NOO ITG f Ä O K J GpO Ü) AdvpJdv fOYPO GTG c^f £GACJ 
G2K0 £>6N OYCOOY NGA OYTdaÖ 
f ^ O K J N^OUJKH TIE TGC ^GTpdv AjTGpOGNJKH GOßG 
FlTOYßO NTGO^YXH GpGUJCOJIJ GpO ATlJXCDpJTOC 
NOO JTG nJ«JOYttJOY NNJJtpOc^HTHC UJCOnj Nds.N rtpOC-
TdvCJC Ndv^pe^N c^f AnOYTHCnOYAGC GOpG^XÜ) NNds.-

GUJCDJTJ UfGNGNttJ^Hk 
Vgl. Ms. or. quart. 400, 52r-57r 

Tafslr 
ChoPs 140f. 
Samstags-Theotokie, Tafslr V I I I 
OC ÄHGpXdvT NCCÜK 
ChoPs 135-137 
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TafsIr 

43v-47v: Samstags-Theotokie I X 
(42v-46v) 2HnnG J C HOC (nur Initium) 

Samstags-Theotokie, TafsIr I X 
J C d<NdvTO\H K G A J C J C C ^ C O C 

ChoPs 145-147 
Samstags-Theotokie, TafsIr I X 
£ H n n e J C n ö c ^ i ebo\ R*>Hf cb f n £ p C T 2 I H K e ß o \ 
ChoPs 150f.; gegenüber der Druckausgabe ist an 5. Position zu-
sätzHch folgende Strophe eingeschaltet £HJTn€ 3CN OY£CDß 
A n ^ p d ^ o ^ o N OY ne naa^ccß Rdoy R p H f H C ^ Ä J N . * \ J -

C J AnftR^THKON; nach der Schlußstrophe der Druckausgabe 
folgt zusätzlich 21C dvNOK OYßCÜK NdvCOHNHC OYO£ OY-
pco^j N Y A J C O T H C Nda N H J ne^öc J H C nxc £ J T C N 

w f £ o R T C TCKAÖCY A n £ p 
TCNCpCTJN R T C K ^ C O N O Y t TCN2iCD\2i R W K C M H T C 

n [ . ] £ H T dvpjne^cYJ n ö c neNNOYf Nda KdvT^ neK-
• A V G T U J C N O ^ H T 

e e ß e c ^ j 
Samstags-Theotokie, TafsIr 
J H C n x c n o Y p o R T C H C O O Y ^ O Y C O H ^ C J * > G N ne^cüOY 
3 C N fS&e R T C N J C ^ O Y e ß o ^ R£>Hf cb O H C T C A ^ ^ d v T 
dsS\<5l H&q Ane^CAVOT bSjf Hddi AnC^&MOT KdO"^ f A H f 
Ane^JCüT N C A V m n R ^ G Ö Y 

K d ^ O C d^ACHpe HG4GCC0OY d^JHi^ AJKiH ÄJKO^ Xd^pOY 
e>̂ f N C O > \ O Y £ > C N H G T ^ C O O Y £ J T N C ^ C T U J C N ^ H T C2ioc 
cb f ^ ü d a i J C ^ O T cpoc ^ Y T H J ^ J C C £ . M O Y £ > C N m m c T o c 
£JTCN N C ^ A C T ^ U J d v U ^ O O C 
ßO NJßGN C G C ^ O Y G p 0 4 £ ü ) C C p 0 4 OYO£ .A\d,CDOY NC4 
e p j c ^ o Y O Y O J C J A.M04 iifdv ene<i R T C H J C N C O , 

eujcon 
Vgl. Ms. or. quart. 400, 52r-57r 

TafsIr 
ChoPs 153 
Samstags-Theotokie, TafsIr I X 
J H C n x c ne n ^ ß o H o o c Nda T ^ C T ^ ^ X H C T O C 
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ChoPs 148f. 
TafsIr 

47v-51v: Tarh 
(46v-50v) TGNOYC00JT Ac&JCOT NdvU^OOC NGA nC^UJHpj NJHC 

nxc N G A n m R ^ Andvp^KTON fepjexc e e y R O Y -
Ä d v ö y c i o c 
xepe Ne cb fnltp f o y p o A A H J RdvMeme xepe nujoy-
ufoy R T C neNueNoc dvpiunoy N G N N O Y Ä ^ N O Y H ^ 

xepe N C cb f ntp c^paj ipei i C Ä ^ N J AYoe^pjek Y N e o c 
Ö J : J O C . A \ J N J dvMeo cdvpKcoee 
xepe Ne cb f n £ p edvcnoYOdv N G ^ wedor AHedvpdv 
NCA\<§oee o e o Y T O K o c ^ K ^ O C O H 

£JT6N NJGYXH 
Vgl. Ms. or. quart. 400, 57v-61r 

Schluß der Theotokien 
Cb HGNÖC JHC HXC (nur Initium) 
JaPs 272 
TGNOYCOIÜT Ac ĴCOT — XGpG NG JK&pitk ÖJKdCf A m 
GOOYdvß 
JaPs 301; 302f.; danach fährt der Text folgendermaßen fort: 
2JTGN NJGYXH NTG nJdvTXC^OJ 3dOCdvpJdX NC.A\ HCK-
C£Y-A\J dvMCdvßGT JT6C ^pj^^VOT NGN HJXOY CßOA RTC 
NGNNOßJ 
gFfeR NT6N Cb nJCHNÜGNHC NTG HXC JGÖ&. JTUJHpj 
N3^X^pJdvC HOC dvpj^AOT NGN HJXOY GßO\ RTC 
NCNNOßJ; es folgen die Strophen der Druckausgabe JaPs 303-
305 (ausgelassen sind die "Throne u. Herrsch."): £ JT6R 
n p G C ß Y ^ NTG fOGÖAOKOC GOOY^ß .A^pjes. HÖC 
e ^ p j ^ o T - £ J T G R R T C HJGO^oc^opoc Afl n ^ ö c H O Y -

po ü c o p r j o c n ö c dvpj 
Nach dem hl. Georg wird die Märtyrerreihe unter Weglas­
sung von Leontios und Panikaros wie in JaPs 308f. bis Apa 
Böktor weitergeführt, doch dann fährt die Hs. wie folgt fort: 
£ J T G R NTG nGNJCÜT GÖY NdOIJCKOHOC d^ßßdv A^ONJOC 
NG>\ NG^OJHpj A^dvpTJpOC HÖC d,p j£AOT 
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£ f f e R NTG HdKÖC NJOf A.A\HJWUJHpj ROCOWOC HCJK 

dvßßdv n o \ H 
o ĴTeR R T C m ü C Ö Y ^ßßd, A&Kdvpj N G > \ M O Y U J H P J 

CTdvYpOc^OpOC HOC d^pj^ÄOT 
O^ JTCR R T C newcoT C Ö Y R ^ m c K o n o c evßßdv. m c m e e o c 
nmR^Toc^opoc n ö c d^p/^oT 
o^rfeR R T C newcoT C O Y R f n e o c d̂ ßßdv A e e e e o c m -
i i p e c ß Y T c p o c n ö c d<pj£AOT 
£ J T C R R T C wnxcopoc R T C wf l M C A \ CT^Ypoc^opoc 
HCJK m C O Y C T 3 C N ndac2iCDp£ m o Y ^ J m o Y ^ x K & T & . 

neppen n ö c evpi£ 
o^rfeR R T C newcoT C Ö Y And^Tpjd^pxHC d̂ ßßdv HIÄ 
e^Y^pxHcpHOYc n ö c e v p j ^ o T 
£ f f e R R T C newcoT C O Y R f n e o c ^ ß ß ^ RIJK maarx-
c K o n o c n ö c d^pi^Aor 
Bei der morgendlichen Weihraucherhebung 
dJKQMHI A^pGHOYCOUJT RfÖpidsX CÖY — ßOH OYACT-
cdKHOc R O J D H J Sen ne>aKoc.*\oc e ß o \ £ J T C H n m j ^ H \ 
R T C JKixdxH\ 
JaPs 301f.; ChoPs 521f. 
o^jTen npecßYöv R T C JÖÜ£ m p e ^ f C O ^ V C H C A \ HÖJ5C R i o f 
RdOTOCTO\OC H£ A Tlid<pXH^id<KOH CTC^d^pCÜOYT 
CTdvc^dvHoc mfl neA nevöc n o Y p o ueopuioc neA 
n i e ^ ü j o c e e ö A o p o c neA c^Y^on^THp > \ ^ P K O Y P J O C 

HeA dJTdv AiH& HCA Cndv ßCOKTOp neA K ^ Y T J O C HeA 
C ^ Y ^ O Y O C O C neA djitx c o u p o n nej\ dJidx J C & A K n ö c 
e ^ p j ^ o T 
£ J T C R R T C wrixcopoc R T C H wtp neA CTdOfpo<£opoc 
HeA Hi GÖY GT3GH niC21C0P2, ^ O Y ^ J n O Y ^ J K ^ T d v 
n ^ 4 p ^ n n ö c e ^ p i ^ o T nen m x o Y eßok R T C n e r w o ß j 
Vgl. JaPs 308f.;311 
Doxologien des Abends und Morgens 
ce uevp comjRcd^x e o ß e f cb m^d<pAd< RxepoYßJ-M-
KOH — CßOA üdvp 2-JTCN f c^CONJ^ 
ChoPs 563f.; die unmittelbare Fortsetzung dieser Doxologie 
gibt Ms. or. quart. 397, womit sich dieser 1. Teil der vorlie­
genden Hs. als der Beginn von Ms. or. quart. 397 erweist!! 
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Ms. or. quart. 475 liefert den Beginn der Hs. Ill 
52r-57r: Tarh der Donnerstags-Theotokie 
(92-97) NJTdvUAdv THpOY NTG NJc[>HOY J SOT2S.Ü) 

ChoPs 417-422; die beiden ersten Strophen koptisch, der ge­
samte Text arabisch 
Psali der Donnerstags-Theotokie 
dJNdv€P£HTC CO NdvACNpd^f 
ChoPs 422-429 

59r-72v: Donnerstags-Theotokie I - I X 
( 9 9 r - l H ) n J ß ^ T O GTG^COYCHC HdCf GpO<J GßOk £ J F I K J ^ G 

Donnerstags-Theotokie, L o b s 
cj>f n/dvTUfrtdvY G p 0 4 
ChoPs 445-460; 465-467 
Psali der Donnerstags-Theotokie 
ÄCÜYCHC JTdvpXHripOc|>HTHC GTd^JUJCünJ 
ChoPs 476-480; die beiden Anfangsstrophen koptisch, der ge­
samte Text arabisch 

73r-84r: Psali zur 3. Ode 
(112-123')fUJGn£.A\OT NTOTK cj>f AllWR 

3. Ode (Dan. 3, 52-88) 
KC^dvpOOOYT HOC 4 f NTG NGNJOf 
Psali der 3. Ode 
dvpjljrdvMN Gc^H GT^Y^UJH 
Qit'ah zur 3. Ode (TGNGN) 
TGNGN CÜOGN NOYCJ^N 
Madlh der 3. Ode 
TGNOY&£ NCCÜK 
ChoPs 481-484; 494-505; 513-516 

84v-91r: Magma' mit Erwähnung des Patriarchen Johannes* 
(123-130v)d<pjnpeCßGYJN G^PHJ G2S.C0N CO TGNÖC NNHß 

ChoPs 543-549; der Text ist gegenüber der Druckausgabe um 
die folgenden Strophen kürzer: „O Moses, der Erzprophet", 
„David, der Hieropsalt", Ioachim und Anna", „Basilios und 
Gregorios", „Die Dreihundertachtzehn in Nicäa Versammel-

Bei dem hier memorierten Patriarchen dürfte es sich um Johannes X I I I . (1484-
1524), Johannes X I V . (1571-1586) oder Johannes XV. (1619-1629) handeln. 
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ten", „Die Hundertfünfzig von Konstantinopel", „Unser hl. 
Vater Makrobios", „Unser hl. asketischer Vater Abba Hor-
mena", „Unser hl. asketischer Vater Abba Pitape", „Apa Ka­
stor und Apa Pischoi", „Allaria und Anastasia", „O Braut 
Christi". 

91r-93v: Doxologie für die Jungfrau Maria 
(I30r-132V)K£ üdvp dviiyeNC^2iJ e e ß e f 

Doxologie für den Erzengel Gabriel 
NOOK OYNMJf övAHOOC 
ChoPs 563-565; 575f. 

93v-99r: Doxologie für den Erzengel Gabriel 
(132-1380UdvßpJHX JTJdJTüeAOC d^MdvY e p 0 4 M2S.C AdvWH\ 

Doxologie für die Jungfrau Maria 
eperico^cek ÄA&PI&A 

COOYMJdvf HOO Jk&pitk f Cd^ßC 
TeA\eTWUJf CO Ä^pidv f n S p NdvTOÜ)\Gß 
JaPs 338f.; 331-336 
Doxologie für den Erzengel Michael 
AiXd^H\ n^pXCÜN NJc^HOYJ 
Doxologie für die himmlischen Wesen 
3 NdvpxH^rre^oc Ö^YO^I G P ^ T O Y 

JaPs 336-338; 348-351 
99r-104r: Doxologie für Johannes Baptista 
(138r-143I) AneOYOM TC0N4 £)CN H J 2 S . J M Ä J C J 

Doxologie für die Apostel 
JIMJOpn £>GN WdOTOCTO^OC 
Doxologie für den hl. Georg 
3 n p o ^ n ; d^42ioKOY e&o\ 
Doxologie für Theodor Stratelates 
dJTCNÖC JHC HXC l l J^Nd^eH^ 
Doxologie für den hl. Merkurius 
c^Y^On ^ T H p Ad^pKOp/OC n j p C A M 2 ! O Ä 
Doxologie für den Patriarchen Johannes 
d,Kei T X ^ P J C A A C O Y C H C 

Doxologie für die Jungfrau Maria 
ujcom rteo epeco>\c C 2 S C O N 

JaPs 351-354; 362-366; 399f.; 402f. 
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104v-120v:Tarh zur 3. Ode 
(143-159^4X^0 NOY2.YKON NNOYß 

ChoPs 517-521; die beiden ersten Strophen koptisch, der ge­
samte Text arabisch 
Psali der Freitags-Theotokie 
daepeTM Ö ^ N O K mKep.AU 
ChoPs 595-601; am Schluß heißt es statt 0) nCNCCOTHp ^ p j -
ndv^eYJ: cb neNNHß &pmdKj\£Y J 
Psali der Freitags-Theotokie 
a^NOK Stx nj2icüß N p e ^ e p N o ß j 
ChoPs 602-606 
Freitags-Theotokie I-VII 
TCWd^pCDOYT b>eN NJ£JÖ.A\J 
Freitags-Theotokie, Lobs 
dvJNd^oYf epo 21C NJÄ 
ChoPs 623-628; 636-638 
Tarh zur Freitags-Theotokie 
TCAVdvpCDOYT NOO £ > C N NJ£JÖÄJ 
ChoPs 643 

121-124v: Psali zur Samstags-Theotokie 
(160r-163v)dvACÜJNJ THpOY b€N OYC5JUJUJOY 

ChoPs 645-651 
126r-129v: Samstags-Theotokie I 
( löö-^o^fdvToco^eß Nce^Ne O Y O $ > C Ö Y 3 C N £coß w ß e N 

Samstags-Theotokie, TafsIr I 
C Y N ^ o ^ d v c e c ü ^ e N HAdvpeN e e ß H f 
Samstags-Theotokie, Tafsir I 
d^JN^COC NdvK nÖC NOYNdvJ 
TafsIr 
ChoPs 32-35; 38-40; 44 

129v-132v: Samstags-Theotokie II 
(170-173v)TCOep^dvKdvpJ3JN NTCWeTNJÜJf 

Samstags-Theotokie, TafsIr II 
eU>f oYcopn AneyjKdcr&ry N ^ O U O C 

Samstags-Theotokie, TafsIr II 
ßoopn N H J Ane^NJurf N M H J ; 

Madlh 
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ChoPs 48-51; 53-55; 58; in der Strophe epe £ j2 ieN H I K ^ J 
hat eine spätere Hand am Rand eingefügt: KdvTds. T£KJK€TdXd<-
o o c dv4(5JCdv.p2 ben f n i p ujeNTe^cof AnenreNoc t>eN 

132v-135r: Samstags-Theotokie I I I 
(173-176I)^0)C .AN^NUje^HT N^TTdvKO 

Samstags-Theotokie, TafsIr I I I 
pdxJ\d< c|>f N O O 20)1 JKdxpitk 
Samstags-Theotokie, TafsIr I I I 
re F&p N O O K oYpe^ujGN^HT 
Madlh 
ChoPs 62-65; 67-69; 72 

135r-138r: Samstags-Theotokie I V 
(176-179) N O O udvp ne n iuenoc N C A f N o y N j 

Samstags-Theotokie, TafsIr I V 
K Y TIC ÖJKO CJ NOe/C HCJK NJCDJCCY 
Samstags-Theotokie, TafsIr I V 
AecnoYTdv nipe^epo^/AJ 
Madlh 
ChoPs 76-78; 80-82; 85 

138—140v: Samstags-Theotokie V 
(I79 r - i8i v )^peiycünj NOY^e^gf Act>e 

Samstags-Theotokie, TafsIr V 
J C £ H n n e n ö c C £ H eTd^ujdvNaj N N e w o f 
Samstags-Theotokie, TafsIr V 
e e ß e n e K p ^ N n ö c Anep2ia)NT 
TafsIr 
ChoPs 89-91; 94f.; 98f. 

140v-144r: Samstags-Theotokie V I 
(181-185^CKYNH OH C T O Y ^ O Y f epOC 2ie OH COY 

Samstags-Theotokie, TafsIr V I 
COAC OYO£ AHeTö^N OHNOY 
Samstags-Theotokie, TafsIr V I 
3eouj N2ie Nen^p^nTcoAdv 
Madlh 
ChoPs 103-106; 108-110; 113 
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144—146r: Samstags-Theotokie V I I 
(185-187) e y AO Y f epo 2S.C OJKÖCY A<$f 

Samstags-Theotokie, Tafslr V I I 
dvpi^dvTe NCAHJ Ac^OOY 
Samstags-Theotokie, Tafslr V I I 
HA£OC NJßGN NTG NJNOßJ 
Madlh 
ChoPs 117-119; 121-123; 126 

146v-149r: Samstags-Theotokie V I I I 
(187-190) evpCTGNOCONf Gf AOYKJ OH CTdvJ^KCDß HdCf epOC 

Samstags-Theotokie, Tafslr V I I I 
Kd^CÜC 6TGN Cdv JdvKCüß 
Samstags-Theotokie, Tafslr V I I I 
OGOC A n ^ p X ^ T NCÜ0K 
Madlh 
ChoPs 131-133; 135-137; 140f. 

149-15lr: Samstags-Theotokie I X 
(190-192I)£HHHe JC HOC dv<fj CßO\ N Ö H f 

Samstags-Theotokie, Tafslr I X 
JC &MKTO\H KG AJCJC G2VJOC 
Samstags-Theotokie, Tafslr I X 
JHC HXC HdOTeßOHeOC Nda £)dv Td^CTdvAdOCJCTOC 
Madlh 
ChoPs 145-147; 148f.; 153 

151v-155r: Tarh zur Samstags-Theotokie 
(192-I96')f dvTOü)\eß ne f n £ p f C G A N G ^ndvN^cjev 

Samstags-Theotokie, Chere I (Lobs I) 
XGpG OH 6e.A\G£ H&JKOT f Tltp NdvTOCüXGß 
Tarh zum Chere I 
xepe Ne co f n £ p O H G T Ö V C U J C Ü H J N O Y O P O N O C 

ChoPs 683-687: die beiden ersten Strophen koptisch, der ge­
samte Text arabisch; ChoPs 697-700; 703f. 

155-164v: Samstags-Theotokie, Chere I I (Lobs I I ) 
(196-205^Xepe OH eOAC£ NO>OT f n £ p NdvTOCO^eß 

Tarh zum Chere I I 
xepe n jNMjf _Nda:ce?voc udvßpm^ 
Psali zu ( !) H J N Ö C J H C H X C 
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dvNOK S& HJ2iC0ß Ndv\dOCJCTOC 
Doxologie der Theotokien 
cb H G H Ö C J H C nxc < § H G T C Ö M A C [ > N O B J 

Tarh zu CÜ H C N Ö C JHC 
HXC HJ\OUOC NTC c ^ J C O T 

ChoPs 712-729; die 4. Strophe des Psali dvNOK S& HJ2iü)ß 
beginnt AGK2LG HOYPO HdvTUjeopTCp NOCOOyf 2IG HOC 
NdvACN, in der 19. Strophe heißt es statt G£OOY G21C0P2,, die 
beiden Schlußstrophen der Druckausgabe sind zu einer ver­
schmolzen, die wie folgt lautet: XOydvß HOC XOY^ß ĉ JCOT 
HCJK nmnK e e y T G N O Y C O U J T n f ö p j e v c c e y C O ^ C N 

e ß o ^ ujdv ene<i 
165r-175v: Psali zur 4. Ode 
(206-217)dvKtycn b>en H G > \ H J K^Tdv J C Ü T A Ä H J 

Psali zur 4. Ode 
dvpJll/dvMN HOC c£f NĴ KCOß 
4. Ode (Ps 148, 149, 150) 
C A \ O Y c n ö c eßo^v Sen N J C ^ H O Y j 

2ico A n ö c Sen oy^ico A ß c p j 
CAOY A<£f sen w e e y T H p o y N T G ^ J 

Tarh zur 4. Ode 
(31 Sen NCTCN21J21 AnJJ NKdJT 
ChoPs 730-735; 740-755 

176r—179v: Psali zum Sämüdl 
(218 r-221 v)^f NevAHOJHOC JKO£ M O £>GN HJO>\OT 

ChoPs 840-847; mit einigen Abweichungen, so lauten die bei­
den Schlußstrophen: (31 NdvK NNGNUJ^H^ NHCTCHeyCJ^ 
TGN£CDC HdvK Sen O y O H ^ H ^ 21C dvÄHN d>AJ\OYJds. 
fTcoß^ e M O K n e r w H ß d^noK H J ^ H K J Sen oy2icüß 
UJOH CpOK HfACTOYHß N2S.G TCNÖC HHHß 
dvAHM £ X KG KG KG 

180r-186r: Psali der Sonntags-Theotokie 
(222r-2280^O)JNJ NW\d,OC NWXpHCTJdvNOC 

Psali der Sonntags-Theotokie 
daKCOf NCCOK b^M HttJCOK Andv^HT 
Schluß des Psali zum 1. Sämüdl 
\OJHON evNUr^NOCOOYf GfHpOCGYXH 
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ChoPs 755-762; 771-774; 789 
187-191r: Sonntags-Theotokie I 
(229r-233I)CCA\OYf epo A J K G O C 6 H GTCAdvpCOOYT 

Sonntags-Theotokie, Hermenie I a 
co HiJK neond^cd^i AnTdvJö n f C K Y M H 

Sonntags-Theotokie, Hermenie I c 
JC2ie dvc^f (5ü)pn H£d01.A\HUJ NNOAOC 
Sonntags-Theotokie, Magnificat (Lk 1, 46-50) 
OYO£ nG2ie Advp/dv^ dvTdvl^YXH (5 JCJ 
ChoPs 790-795; 798f. 

191-194v: Sonntags-Theotokie I I 
(233-236")f KYßCÜTOC CTOUf2i HHOYß 

Sonntags-Theotokie, Hermenie I I a 
ilrYXH w ß e n c Y c o n N T C H C H U J H P J A J T J C X 

Sonntags-Theotokie, Hermenie I I c 
(!) MdaYnOAOU-AVds. NC>\ N&JWUJf N£ü)N 
Sonntags-Theotokie, Magnificat (Lk 1, 51-55) 
dvtfipj N O Y ^ £ J Sen nc^Ac^o 
ChoPs 799-804; 806f. 

194-197v:Sonntags-Theotokie I I I 
(236v-239v)mY^dvCTHpJON CTOY£C0ßC ÄJKO^ 

Sonntags-Theotokie, Hermenie I I I a 
XCpOYßJA & HMOß CYOJ H^YKCÜN 
Sonntags-Theotokie, Hermenie I I I c 
dvpcta^nNJACYi CKCof co^c Sen n/nc^dvcoc 
Sonntags-Theotokie, Benedictus (Lk 1, 68-72) 
HCAdvpcooYT H2ie n ö c ci>f AnJcX 
ChoPs 807-811; 813f. 

197v-200v: Sonntags-Theotokie IV 
(239-242")NOO HC TISCTZKAHOC HMOYß CTTOYßHOYT 

Sonntags-Theotokie, Hermenie IV a 
cd<p epo e o p o Y ^ o Y f encpevn 

Sonntags-Theotokie, Hermenie IV c 
WAHJW CMd^OJCÜOY CTd^dvJTOY N21G <£f 
Sonntags-Theotokie, Benedictus (Lk 1, 73-77) 
nJdvH^m CTd^GOpK ÄJKOy N d v ß p ^ A 
ChoPs 814-819; 821f. 
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200v-203v: Sonntags-Theotokie V 
(242-2450NOO HG f V f XNJds. NNOYß GTTOYßHOYT 

Sonntags-Theotokie, Hermenie V a 
YCOC NJßGN GT36N H C D J C J 

Sonntags-Theotokie, Hermenie V c 
NJTOCAdv NdOTdvC NTG fm^Gds. 
Sonntags-Theotokie, Benedictus (Lk 1, 78f.) 
GOßG NJ/\GTUJGN2,HT NTG <§NdvJ 

203v-206r: Sonntags-Theotokie V I 
(245-2480JHeO JTG fUJOYPH NNOYß NKdvOd^pOC 

Sonntags-Theotokie, Hermenie V I a 
TOTG d^HOCOC Nf ttfO^T 6N £ M 
Sonntags-Theotokie, Hermenie V I c 
HMdvß nJCOc^OC OYO^ nJTGXNJTHC 30pßev.ßdvk 
Sonntags-Theotokie, Nunc dimittis (Lk 2, 29-32) 
f NOY Hd^NHß XNdOCev JIGKßCÜK GßOk 
ChoPs 830-834; 837 

206r-209v: Sonntags-Theotokie V I I 
(248^2510 XGpG NG Ä ^ p j ^ f(5pOAnJ GON^COC 

Sonntags-Theotokie, Tarh 
CGAOYf GpO JKdxpsS, fn^pOGNOC 
Sonntags-Theotokie, Hermenie V I I a 
C G ^ O Y f GpO AJKGOC CO OH GOT Advpjdv 
Sonntags-Theotokie, Tarh 
CONJevf NOO A&pitK fHd^pOGNOC 
ChoPs 838; 839f.: die beiden Anfangsstrophen koptisch, der 
gesamte Text arabisch; ChoPs 852f.; 853-855: die beiden An­
fangsstrophen koptisch, die Fortsetzung arabisch 

209-216r: Tafslr 
(251-2580 CO\Ce\ NNJGKKMCJds. üb HJ£Y-A\NOTOC 

Sonntags-Theotokie, Psali 
3 N C O H AJKHHJ e&o\ S G N H Ö ^ H T 

Tarh zu 3 NCOH ÄJKHHI 

dvACOJNJ NNJHJCTOC NTGN£ü)C GHXC 
ChoPs 868-871; 881-887; 893-895: die beiden ersten Strophen 
koptisch, der gesamte Text arabisch 
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216-222r: Madlh für die Jungfrau Maria 
(258r-264I)CCOT€.A\ CO NdvACNp^f dvpJNOJN Kdv^CDC 

Sonntags-Theotokie, Hermenie V I I b 
dCYJKoyf epo wWd̂ pjek f ndvpeeNoc 2 i e f £ p H p j e ö y 
NTe n j c e o m o Y 4 J 
Tarh zum TafsIr 
n d ^ a x cdvp eT2ico2ieß 0 Y 0 2 , N p e ^ e p N o ß j 
ChoPs 902-908; 923; 924f.: die ersten beiden Strophen 
koptisch, der ganze Text arabisch 

222-229r: Sonntags-Theotokie V I I I 
(264-2711) T€OJ N£JKdvNOC e£OTC NH GÖY 

Sonntags-Theotokie I X 1 
pdvN NJßeN C T C D O C J NTC NJdvCCCAVdvTOC 
Sonntags-Theotokie I X 2 
necüOY A&psdx © o c j e^oTe tci>G 
Sonntags-Theotokie I X 3 
OYCKYNH ÄJKH1 TIC A&pitk f H^pOdvNOC 
Sonntags-Theotokie I X 4 
ZO\C£\ NNGNU/YXH üb ACDYCHC 
Sonntags-Theotokie I X 5 
NLA\ HGONdvCyCdvÄJ ÄJITdvJÖ NfCKYNH 
ChoPs 932-943 

229v-233v: Auf erstehungshymnus 
(271-275V)NJÄ üdvp ^CN NJNOYf CTÖNJ ÄJKOK HÖC 

dorxc neNNOYf TC0N4 Sen N H C O A C D O Y T 

K ^ C D C Sen OYAe&JKHi dvcojcom Sen oYHJpcooYuj 
Tarh für die hl. Werktätigen 
dv^ÄOYf N 2 i e HÖC ÄHJJdvO^kOM 
JaPs 145-148; ChoPs 943-947: koptisch und arabisch; es fehlen 
die Abschnitte „Die Kleinkinder, Märtyrer, Bekenner, jungfräu­
lichen Weisen"; abweichend von der Druckausgabe sind die fol­
genden Strophen dvUJ N€ NfepüdvTHC CßH\ eNfdvpXHeHJC-
KOHOC NOpOOAO^OC 

Ne NjepuevTHC e&H'K eN/£YccoAeNoc HCJK w n p e c -
ßYTepOC NJOYHß NTC HÖC 
öMj Ne NJepUdvTHC eßH2v eNJdvpXHAJdJ^CÜN NCA N J 2 U -

dvKCüNoc Njpe^ujeAujj A n ö c 
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dog N G w e p u ^ T H c em\ G N J O ^ Y J I O Y A J ^ K O N O C N G A 

NJdvNdvCNOCTHC GYGp-O/dvMN Kd^COC 
234-237: Psali zu NGKNda OY TTd<NOYf 
(276-2790 dapIJKI 62S.6N NJNOßJ GTdaJpj ÄAC0OY 

ChoPs 947-953 
238r-247v: Doxologien des Morgengebetes 
(280-2890 TGNOYCOUfT Aĉ JCOT N£A\ ITUJHpj HCJK THÜRK GÖY 

JIJOYCDJNJ HTdK^JKHI 
Für die Jungfrau Maria 
NOO BJKdCf AnJOYCOJNJ 
Für die Jungfrau Maria 
evJTJCOOJNOYHI GTCCOTFl NTG TGJTdvpOGNJ^ 
Für die Engel 
O^NdvNUJO NUJO 
Für die Apostel 
NGNJOf NdOTOCTO^OC SvY^KOJUI. 
Für die Märtyrer 
o^dvNX^OA Hd<Tk(tiJ\ 
Für die Patriarchen und Propheten 
XGpG H\ldxC n f C O c ^ p O N AjtpOc^HTHC 
JaPs 283-299 
Schluß der Theotokien 
NGKNdvJ CO JTdvNOYf 0>Jid<T(3JHJTJ A^COOY 
Tarh zu NGKNda CO JTdvNOYf 
NGKNdvJ CO ndvNOYf - G £ O T G NJÄGYI 
ChoPs 961-965 

MS. OR. QUART. 475 

Acc. 6657. 16/17. Jh. 85 Bl. Koptisch (überwiegend) und Arabisch. 
Koptisch-arabische Titel. Arabische Rubriken. Format: Bl. 22:16; Ssp. 16:10. 
15 ZI. Regelmäßige Hand. Djinkim I I . b und £>. <5 immer, UJ häufig lang­
geschweift. Wuchtige ß, c£ und £. Ausgeprägte Unterlängen bei A und dv. 
Ausgeprägte rechte Unterlänge bei X, die linke nur angedeutet. Unterlänge 
bei T, der linke Querstrich sehr lang, der rechte nur angedeutet. Die Bl. 
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sind mit den folgenden Folien- bzw. Lagenzahlen versehen: C (5) — 4 ^ 
(91) bzw. S (2) — J (10). Bei Beginn und Ende einer Lage ist die Mitte des 
oberen Blattrandes mit einem Flechtornament versehen. Die begleitenden 
Kompendia sind bei Lagenbeginn: Y C 0C, bei Lagenschluß JC XC. Le­
diglich am Ende der ersten Lage (10v) lauten die Kompendia JC XC Y C 
ÖC. Anfänge von Theotokien, Oden usw. sind durch Rahmenornamente 
und eine erste Zeile in wuchtigen Zierbuchstaben markiert. Sonstige An­
fangsbuchstaben sind vergrößert, gelegentlich in Form von Zierinitialen 
und aus der Kolumne gerückt. Die Buchstaben c£, £ und b sowie die 
Kompendia und Zahlen bei Lagenbeginn und -ende sind rot punktiert. 
Die Zierinitialen bzw. die Zierornamente sind mit Rot versehen bzw. 
bunt. Mit Rot versehen ist auch das Paragraphoszeichen •S'-. Trennungs­
linien: j ^ ^ r = > 1 I , 

z - sr 5 = 

Psalmodie 

l r-6 v: Einleitungsgebete 
(5-12V) b^N <£pdvN Aĉ JCOT 

AO^dv JTdvTpj 
dvpjTCN NCAJTUJdv N2IOC £>CN O Y ^ C n ^ A O T 
21G JTGWCOT CT3CN NJc^HOY J 
Ad<pdJiU}eJl2,J\OT NTOT4 Anjpe4JieeNdvNdv4 
Der Text stimmt bis Nd̂ pUdv WßCN HTdx JTC^T^NdvC 
JTCOC5NJ des Dankgebetes mit der Druckausgabe überein: JaPs 
3-8. Der Rest des Dankgebetes fehlt, desgleichen der Anfang des 
ihm folgenden Einleitungshymnus1 des Mitternachtsgebetes, das 
mit der Strophe d^KiOYS CßO\ £JTCN JTCNMOYC ÄJJJ£YNJ.A\ 
NJA NTC fCßKJJ einsetzt und beendet wird mit JTÖC GKG-
OYCON NNdvCc^OTOY OYO£ CpcpCOJ 21(0 ÄJTCKCAOY 
HÖJ NHJ c^f KdvTdv JTCKNJUJf NNdJ 
JaPs 17-21; BuHor 108f. 

7-11 v: Mitternachtsgesang (Hös) der Fastenzeit 
(13r-17v) Ps 95, 1-3; Ps 138, 7-10; Ps 102, 1 + 3; Ps 129, 3-5; Ps 102, 13 + 

11 (statt £dv TC4£H heißt es £>ö< T£H AnC^pdvN); Ps 31, 1 + 
Ps 38, 2* - ÖCN JTdAdvOC; Ps 2, 11* - OY£Of + ÖJhOHl 

A n e n A e o Sen OY€>£\H\ + 78,13* - T C 4 0 £ j ; p s 56,2; Ps 
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26, 8* + 9* + 10 (Inc. d ĴKCÜf, OYO£ ÄJTeppJKJ CfcßO\ 
ÄJieKßCOK b>eN OY2S.CÜNT ist ausgelassen); Ps 118, 33-34* -
JTCKNOAOC + 26, 6*-8* eJG^CüC - 2S.OC NdJ<; Ps 60, 2 + 6; Ps 
85, 2*-5* NO£e.A\ - HOC; Ps 66, 2-3; Ps 118, 175-176; Ps 113, 
24-26; Ps 27, 9; Ps 106,43* 
ChoPs 226 

12-16r: Auferstehungshymnus 
(18-22) TGNNdvY eTdvNdvCTdvCJC AnXC 

JaPs 22-29 
16v-26r: Mitternachtsgesang (Hös) des Choiak 
(22v-32r) Der Text stimmt weitgehend mit ChoPs 21 Iff. überein, man­

ches ist etwas kürzer als in der Druckausgabe. So erscheint 
etwa Ps 18 nur mit Vers 5. Nicht in ChoPs sind die folgenden 
Texte: Ps 28, 11: ITÖC N ^ f OYO£ JTOpOY NTG 
NJ2S.C0A eyef N O Y 2 i c i ) Ä A n e ^ e v o c d^CAOY N N J ^ O C 

3GN OY9.JPHNH d&; Ps 85, 2*-4 N O £ C A ; Ps 96, 1-2 
26v-30r: Psali zur 1. Ode 
(32-36) ÖJIÖC epOYPO d^4f NOYCdvJ £JCDT<J 

ChoPs 230-235 
30v-35r: 1. Ode (Ex 15, 1-21) 
(36v-41r) TOTG ^ 4 ^ C 0 C N21C ^COYCHC 

ChoPs 243-249 
35r-36r: Psali (Lobs) für den Propheten Moses 
(41-42) b€N OYKJCOT d ^ U J C O T 

ChoPs 249f. 
36v-38r: Echos auf die 1. Ode 
(42-44) dvACÜJNJ Ad^pGNOYCOttfT NfÖpJd^C GO 

xepe Ne JKd<pid< f e p o ^ n j eeN^coc 
ne2ie nÖC Ä A C Ü Y C H C — KdO*dv neTUJOYOÜOY; arabischer 
Text vollständig 
ChoPs 256-259 

38v—41r: Psali zur Montags-Theotokie 
(44-47) dKJKÜDIH! THpOY Ac^OOY CO NJOpOOAO^OC 

ChoPs 260-265 
41v-46v: Montags-Theotokie 
(47-52 ) ö^öJ\ GTJ e^OJ N£A\Kdv£ N £ H T 

ChoPs 278-286 
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47r-48v: Lobs zur Montags-Theotokie 
(53r-54v) n d s A d X r&p eT2iC02ie6 0 Y 0 2 l i p e ^ e p N o ß j 

ChoPs 286-288 
49r-50r: Tarh zur Montags-Theotokie 
(55-56) d^d^JKnjujcopn jipcüAJ — eepoyoYMcxj N 3 H T 4 

ChoPs 292-295; arabischer Text vollständig 
50v-53r: Psali zur Dienstags-Theotokie 
(56-59) &pe<iepo;n^Noyf f N H J M O Y A G T ^ N O Y ^ 

ChoPs 296-302 
53v-59v: Dienstags-Theotokie 
(59-65 ) TlIX\OJ\ NTG neMrjOYUJOY 

ChoPs 318-327 
59v-60v: Lobs zur Dienstags-Theotokie 
(65v-66v) epedv«j H\d<C 

ChoPs 327f. 
61r-62r: Tarh zur Dienstags-Theotokie 
(67-68) nrX\oj\KTGneNujoYujoY — KdvTd.iicd^iAruevcce^oc 

ChoPs 333-336; arabische Version vollständig 
62v-65v: Psali zur 2. Ode 
(68v-71v) dvJNd^GOC Md̂ K JTÖC c^f HNGNJOYf 

ChoPs 336-341 
67r-69r: 2. Ode (Ps 135) 
(73r-75r) OYCÜN2 e ß o \ Ancsc 

ChoPs 354-358 
69r-70v: Psali der 2. Ode ("Psalmodie Davids") 
(75-76v) AdvpeNOY(0£ eßO?v eJTXC JieMNOYf 

ChoPs 358-361 
71r-72r: Tarh zur 2. Ode 
(77-78) AdvpGMepoj/dvMN — 2 i e o y ^ c d v e o c n e 

ChoPs 368-372; arabische Version vollständig 
72v-76v: Psali zur Mittwochs-Theotokie 
(78-82 ) daep^etoucepconn^Noyf 

ChoPs 372-378 
78r-84r: Mittwochs-Theotokie 
(84-90) NJTdvCAdv THpOY NTC MJc^HOYX 

ChoPs 399-408 
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84v-85v: Lobs zur Mittwochs-Theotokie 
(90-91) JG^GKJHX m n p O Y ^ H T H C (OUJ GßO\ 

ChoPs 408^10 

MS. OR. QUART 474 schließt mit Bl. 52 (92) direkt an!!! 

MS. OR. QUART. 597 

Acc. 10325. 18./19. Jh. 126 Bl. Koptisch u. Arabisch (fol. 2r-31v), 
Koptisch-Arabisch (32v-97r), Koptisch (97-107v), Koptisch u. Arabisch 
(107v-126v). Arabische Titel. Format: Bl. 22:15,5; Ssp. 16:12. 15 21. Re­
gelmäßige Hand. Identisch mit der von Ms. or. quart. 598. Djinkim I I . 
Nur £). 6 und 21 mit langem Basisstrich. ?v mit Unterlänge. Die nach 
links weisende Unterlänge von X sehr lang, die rechte nur angedeutet. (5 
langgeschweift. Zeilenbeschließende 4 und T häufig vergrößert. Die Hs. 
trägt auf dem Verso Folienzahlen von ü (3) — pJÜ (113). Bl. V 
schmückt ein buntes Zierkreuz, zwischen dessen Balken IC XC YC ÖC 
steht. Die Enden des Vertikalbalkens sind mit dv. und CO versehen, der 
untere Vertikalbalken wird von d ^ ^ P O flankiert. Ein weiteres, aller­
dings unbeschriftetes Zierkreuz, findet sich auf Bl. 114r. Der Text wird 
auf Bl. 2r durch ein buntes Rahmenornament eröffnet, in dessen Fenster 
CYN OG(0 CXipOC mWKJf steht. Ein von zwei Vögeln flankiertes 
Bäumchen beschließt auf Bl. 31v die erste Abteilung der Hs. Der zweite 
Abschnitt des Textes auf Bl. 32r wird von einem Torornament eingelei­
tet, in dessen Oberlicht njo^HKJ JCOdv zu lesen ist, während in der Tür­
öffnung der Titel steht. Auch der letzte Abschnitt auf Bl. 115r wird mit 
einem Zierrahmen eingeführt, unter den CYN OGCO CXipOC JTJNJUJf 
geschrieben ist. Die Anfangszeile der Hs. besteht aus großen Zierbuch­
staben. Die übrigen Texte werden durch eine große Zierinitiale eröffnet. 
Die Abschnittsinitialen sind vergrößert, aus der Kolumne gerückt und 
wie die Buchstaben cj>, £ und £) rot touchiert bzw. gepunktet. Paragra-
phos-Zeichen sind : u. -V. Trennungslinien sind und 

Die Hs. wurde 1876 aus dem Nachlaß des Konsuls Nerenz in Kairo 
erworben. 
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1. Die "Segen" für die "Biographien (sira, pi. siyar)" 
2. Alhän (lahn) der "Biographien" 
3. Texte für die Kreuzfeste 
4. Perikopen für die Prozessionen 

2-3T: Die Segen für die Biographien 
(3-32v) 
2-4r: c & P ^ N Acj>JCOT NGA HUJHpj NGA HJHNdv G O O Y ^ OY-
(3-5) MOYf NOYCÜT HJOY^J ÄAdvY^T<J NTdvc[>AHJ md^TdvpXH 

OYO£ HJdvT21C0K HJNJUJf 3CN H G ^ C O G N J O Y O & n/2icüpj 
3 G N Ne<j£ßHOYi <§H G T U J C D H £ > G N Ada N J B C N H J O Y C ^ Y -

P O C NTG NJdJT^OON OYO£ ^PGHf Ä H C O N S <£H GTCdvÄJ 
Sen H J N O A O C N C A N J H P O < § H T H C 

f f £ o eTe^AGTdvüdveoc e e p e ^ f N H J N O Y £ A O T N G A 

OYNd^J OYO^ HTG^OYCOli NNJßdvk NTG Hd^>HT NGA Hdv-
Kdvf GOpJGAJ GHG^NOAOC OYO£ NTdvdvpG2, CNG^GNTO^H 
NCA NC<|OY^£Cdv£NJ OYO£ NTdvfCDOY AHG^NJUTf lipdsH 
GOAG£ NCOOY CNC£ d^AHN 
OYO<l NTdO^ACDTGN N (!) NdJIJHpj ÄACNpjT 
b,CN c^p^H Ä<£JC0T NGA HUJHpj HG HJJIN^ GOOYdvß OY~ 
N O Y f NOYOÜT 
CAOY epOJ JC f AGTd^NOids. XCÜ NHJ 6ßO?v 
N^JOf NGA NdvCHHOY OYO£ OYON NJßGN GTOCÜOYf 
£)GN TdJdvUJek NGKK^HCJdv £)CN HdvJG^OOY G Ö Y ^ J 
IJJXHX G^pHJ 621C0J NeküdOTH 
£JNdv NTCHC5C <§f HJAdapCDAJ NcküdvOOC f NHJ NOY~ 
KOY21J NCCOOYN NCA OYNOYC G^pHC NGA OY£HT 
C4AG£ NKdvf 
£JN&, NTd̂ COUJ £)GN HG^NOAOC OYO£ N T d ^ p G £ GNG^GN-
TO\H OYO£ NTdvfCÜOY AHG^NJUff NpdvN GOAGg, NCOOY 
UJdv 6NG£ övAHN 
OYOO^ NTdvTdvACÜTGN CO NdvUJHpj AAGNpJT 

4r-7v: Geburtstag der Jungfrau Maria am 1. Basans 
(5-8) TGCTOpjdv AH21JNAJCJ NTGNC5C NNHß THpGN fOGÖTOKOC 

e o o Y ^ ß fevrjdv Ad,pjds. 3 G N H J G ^ O O Y G T ^ Y ^ O C 

N*)HT<J CTG COY ^ AHJdvßOT HdvUJONC GpCNGCCAOY 
GOOYövß UJCOHJ NGAdvN dvAHN 
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